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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi 
que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring 
van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

�����Ι�� ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ £¸¼²·α

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾. £¸¼²·α

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Czę[� rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Czę[� opisowa z danymi technicznymi, wa|nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa 
i pracy oraz obja[nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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+0AB A B5:AB A B5E=8G5A:8 40==8, 206=8 C:070=8O 70 157>?0A=>AB 8 @01>B0 
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ROMÂN� Secvenţa de imagine 
cu descrierea utiliz�rii `i a funcţion�rii Pagina

Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje 

simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi i 

simboleve. Faqja

ÿربي ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي اÿصÿĀة اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصاþÿ اÿھامة ĀÿسĄمة واĀÿمل ووصف اÿرموز اÿصÿĀة
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1 Head with Heat Sink
2 Side handles
3 Mast (extendable)
4 Cam locks
5 Carrying handle
6 Mast pivot release lever
7 Mast lock lever
8 AC power compartment
9 Battery compartment

10 Outriggers
11 PACKOUTTM release lever
12 AC power LED indicator
13 Arm button
14 Fuel gauge
15 LED light controls
16 ONE-KEYTM indicator

Description see text section.

Beschreibung siehe Texteil.

Description, voir la partie textuelle.

Descrizione vedi sezione di testo.

Ver descripción en el párrafo de texto.

Para a descrição veja o texto.

Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse

Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.

 ¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ Ä½±½α »¸º½°¾Àυ.
Metin bölümündeki açõklamalara dikkat 
ediniz.

Popis viz textovou �ást

Opis pozri textovú �asť.
Opis znajdziesz we fragmencie 
tekstowym.

A leírást lásd a szöveges részben.

Za opis glejte razdelek z besedilom.

Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.

Aprakstu skatiet teksta sadaļ�.

Apra�ymą �r. teksto skirsnyje.

Vaadake kirjeldust tekstiosast.

�;O >?8A0=8O A<. @0745; B5:AB0
�0 >?8A0=85B> 26. B5:AB>20B0 G0AB.
Descriere, a se vedea sec�iunea de text.

"?8A 2845B5 3> 45;>B A> B5:AB.
"?8A 482. C 2Z4?>2Z4=><C @>74Z;Z 
B5:ABC.
Opis pogledajte na tekstualnom delu.

Shihni tekstin për përshkrim.

اÿوصوف أنظر ÿزء اÿنصوص
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1 1

2
If using on an incline, the battery door must be facing 
down grade, and with the outriggers facing up the 
grade.
Beim Einsatz am Hang muss der Akkufachdeckel nach 
unten und die Ausleger müssen nach oben zeigen.
En cas d�utilisation sur une pente, le cache de l�accu 
doit être orienté vers le bas et les stabilisateurs vers 
le haut.
Per l�impiego su pendii, il coperchio del vano batterie 
deve essere rivolto verso il basso e le leve del braccio 
rivolte verso l�alto.
Si se usa en un lugar inclinado, la tapa del 
compartimento de baterías debe mirar hacia abajo y 
los estabilizadores hacia arriba.
Em caso de utilização em inclinações, a tampa do 
compartimento da bateria deve mostrar para baixo e 
as lanças para cima.
Bij gebruik op een helling moeten het deksel van het 
accuvak naar beneden en de armen naar boven wijzen.
Ved brug på skråninger skal batterirummets dæksel 
pege ned mod skråningen, og støttebenene skal pege 
op mod skråningen.
Ved bruk i skråning må lokket til batterirommet være 
vendt oppover, og utriggerne må være vendt nedover.
Om lampan används i en sluttning, måste batteriluckan 
vara vänd nedåt och stödbenen uppåt.
Rinteessä käytettäessä akkulokeron kannen on 
osoitettava alaspäin ja varsien ylöspäin.
�αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Ã¸ π¼α´º¯ πÃ°π¸º ¾α ·¸²Ç¾¸º ÄÀ »¯¼υ½½α 
Ä¸Ä ¹±»¸Ä ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± πÃÀÄ Äα »¯ÄÉ »αº Àº πÃÏ³À¼Àº 
πÃÀÄ Äα π¯¾É.
Eğimli yerlerde kullanõlmasõ halinde batarya bölmesi 
kapağõ a`ağõ doğru ve ayaklar yukarõ doğru bakmalõdõr.
PYi pou�ití na svazích musí kryt bateriového prostoru 
směYovat dolů a vzpěry musí být oto�eny nahoru.
Pri pou�ití na svahu musí kryt priehradky na 
akumulátor ukazovať nadol a výlo�níky musia 
ukazovať nahor.
W przypadku u|ytkowania na zboczu pokrywa komory 

baterii musi by� skierowana w dóB, a wysięgniki muszą 
by� skierowane w górę.
Lejtőn való használat esetén az akkutartó rekesz 
fedelének lefelé, a kitámasztóknak pedig felfelé kell 
mutatniuk.
Pri uporabi na pobo�ju mora biti pokrov prostora za 
baterije obrnjen navzdol, stabilizatorji pa navzgor.
Kada se koristi na padinama, poklopac odjeljka za 
baterije mora biti okrenut prema dolje, a potporni nosa�i 
moraju biti usmjereni prema gore.
Lietojot nog�zē, akumulatora nodal,juma v�kam j�būt 
vērstam uz leju, bet stabilizatoriem � uz aug�u.
Naudojant ant �laito, akumuliatoriaus skyriaus dangtelis 
turi būti nukreiptas �emyn, o stabilizatoriai - 0 vir�ų.
Kallaku peal kasutamisel peab patareipesa kaas olema 
suunatud alla ja konsoolid ülespoole.
#@8 8A?>;L7>20=88 =0 A:;>=5 :@KH:0 
0::C<C;OB>@=>3> >BA5:0 4>;6=0 1KBL =0?@02;5=0 
2=87, 0 ?>4?>@:8 � 225@E.

#@8 87?>;720=5 ?> =0:;>= :0?0:JB =0 >B45;5=85B> 
70 0:C<C;0B>@=8 10B5@88 B@O120 40 A>G8 =04>;C, 0 
AB018;870B>@8B5 � =03>@5.
Dac� se utilizeaz� pe o pant�, u�a bateriei trebuie 
s� Þ e orientat� în josul pantei �i cu stabilizatoarele 
orientate în susul pantei.
�>30 A5 :>@8AB8 =0 =03>@=8=0, :0?0:>B =0 
?@53@040B0 70 10B5@88 <>@0 40 1845 A2@B5= =04>;C, 
0 :>=7>;8B5 <>@0 40 1840B =0A>G5=8 =03>@5.
' @07Z 28:>@8AB0==O =0 AE8;Z :@8H:0 
0:C<C;OB>@=>3> 2Z4AZ:C ?>28==0 1CB8 A?@O<>20=0 
2=87, 0 :@>=HB59=8 � 23>@C.
Kada se koristi na padini, poklopac odeljka za baterije 
mora da bude okrenut nadole, a podupira�i moraju da 
budu okrenuti nagore.
Kur përdoret në pjerrësi, mbulesa e ndarjes së baterisë 
duhet të jetë e kthyer nga poshtë dhe mbështetësit 
duhet të drejtohen lart.

ÿند استخدامھا Āÿى اÿمنÿدرات یÿب أن یشیر ÿطاء ÿÿرة اÿبطاریة اĀÿابĀة 
Āÿشÿن إÿى أسĀل وأذرع اÿتمیدید إÿى أĀÿى.
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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages 
ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.
PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale|y wyją� wkBadkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, 
ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 \0 10B5@8\0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 40 
\0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=Z 289=OB8 
7<Z==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju
Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

click
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Always disconnect the plug from the socket 
before carrying out any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Stecker aus der Steckdose ziehen.

Avant tous travaux sur la machine extraire la Þ che de la 
prise de courant.
Prima di eff ettuare qualsiasi lavoro sulla macchina 
togliere la spina dalla presa di corrente.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo 
cualquier trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina, 
tirar a Þ cha da tomada.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker 
uit de kontaktdoos trekken.
Før ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud 
af stikdåsen.
Trekk støpslet ut av stikkontakten før du begynner 
arbeider på maskinen.
Drag alltid ur kontakten när du utför arbeten på 
maskinen.
Irrota aina pistotulppa seinäkoskettimesta ennen 
koneeseen tehtäviä toimempiteitä.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± ÄÃα³¯Ä¸ ÄÀ φºÄ απÏ 
Ä¸¾ πÃ²·α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce Þ `i prizden 
çekin.
PYed zahájením ve�kerých prací na stroji vytáhnout 
síťovou zástr�ku ze zásuvky. 
Pred ka�dou prácou na stroji vytiahnite zástr�ku zo 
zásuvky.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac związanych 
z elektronarzędziem nale|y wyją� wtyczkę z gniazdka.
Bármilyen jellegű karbantartás vagy javítás előtt a 
készüléket áramtalanítani kell. 
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika� iz vti�nice.
Prije radova na stroju izvu�i utika� iz uti�nice.
Pirms jebk�diem darbiem, kas attiecas uz ma�,nas 
apkopi, ma�,nu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.
Prie� atlikdami bet kokius 0renginyje, i�traukite i� lizdo 
ki�tuką.
Enne kõiki töid masina kallal tõmmake pistik 
pistikupesast välja.
#5@54 2K?>;=5=85< :0:8E-;81> @01>B ?> 
>1A;C6820=8N 8=AB@C<5=B0 2A5340 2K=8<09B5 28;:C 
87 @>75B:8.
#@548 :0:28B> 8 40 5 @01>B8 ?> <0H8=0B0 872045B5 
I5?A5;0 >B :>=B0:B0.
Întotdeauna scoateţi stecarul din priza înainte de a 
efectua intervenţii la ma`in�. 
%5:>30H :>30 ?@575<0B5 0:B82=>AB8 2@7 <0H8=0B0 
8A:;CG5B5 3> :015;>B >4 AB@C\0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=Z 28BO3=CB8 
HB5:5@ Z7 HB5?A5;L=>[ @>75B:8.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, izvucite utika� iz 
uti�nice.
Përpara çdo pune në makineri, nxirreni spinën nga 
priza.

اÿصل داÿما اĀÿابس ÿن اÿمĀبس ÿبل تنĀیذ أي ÿمل باÿÿھاز.

click
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Press button, LED will light up, machine is ready to start.
After 15 minutes of inactivity, the machine goes into sleep mode.
Press button for 1 sec. to reactivate the machine.
Press button again for 1 sec. to deactivate the machine.
Taste drücken, LED leuchtet, Maschine ist startbereit.
Nach 15 Min. Inaktivität wechselt die Maschine in den Ruhemodus.
Taste 1 Sek. Drücken, um Maschine erneut zu aktivieren.
Taste erneut 1 Sek. Drücken, um Maschine zu deaktivieren.
Appuyer sur la touche : la LED s�allume, la machine est alors prête à fonctionner.
Après 15 minutes d'inactivité, la machine passe en mode veille.
Appuyer sur la touche pendant une seconde pour réactiver la machine.
Appuyer de nouveau sur la touche pendant une seconde pour désactiver la 
machine.
Premere il tasto, il LED si accende, l�utensile è pronto per essere avviato.
Dopo 15 min. di inattività l�utensile passa in modalità standby.
Premere il tasto per 1 sec. per riattivare l�utensile.
Premere nuovamente il tasto per 1 secondo per disattivare l�utensile.
Pulsar la tecla, el LED se ilumina, la máquina está lista para inicio.
La máquina cambia al modo de suspensión tras 15 minutos de inactividad.
Para volver a activar la máquina, pulsar la tecla durante 1 segundo.
Para desactivar la máquina, pulsar de nuevo la tecla durante 1 segundo.
Prima a tecla, o LED acende-se, a máquina está pronta para entrar em 
funcionamento.
Após 15 minutos de inatividade, a máquina vai para o modo de espera.
Prima a tecla por 1 segundo para reativar a máquina.
Prima a tecla novamente por 1 segundo para desativar a máquina.
Toets indrukken, led brandt, machine is startklaar.
Na 15 minuten inactiviteit schakelt de machine naar de stand-bymodus.
Toets gedurende 1 sec. indrukken om de machine opnieuw te activeren.
Toets opnieuw gedurende 1 sec. indrukken om de machine te deactiveren.
Tryk på knappen, LED�en lyser, maskinen er klar til start.
Efter 15 minutters inaktivitet går maskinen i slumre-tilstand.
Tryk på knappen i 1 sekund for at aktivere maskinen igen.
Tryk igen på knappen i 1 sekund for at deaktivere maskinen.
Trykk på knappen, LED-en lyser og maskinen er klar til start.
Etter 15. minutter uten aktivitet går maskinen over i hvilemodus.
Trykk på knappen i 1 sekund for å aktivere maskinen igjen.
Trykk på knappen i 1 sekund for å deaktivere maskinen.
Tryck på knappen, lysdioden tänds, maskinen är redo för start.
Efter 15 minuters inaktivitet övergår maskinen till viloläge.
Tryck in knappen under 1 sekund för att aktivera maskinen igen.
Tryck in knappen en gång till under 1 sekund för att avaktivera maskinen.
Paina painiketta, LED syttyy palamaan, kone on valmis käyttöön.
Kone siirtyy lepotilaan 15 minuutin toimettomuuden jälkeen.
Aktivoi kone uudelleen painamalla painiketta 1 sekunnin ajan.
Deaktivoi kone painamalla painiketta 1 sekunnin ajan.
 º°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ, α¾¯³¸º ¸ LED, ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸²¾αº Ã¸ ¸ÄÀº½ÏÄ¸Äα.
�¸Ä¯ απÏ α·Ã¯¾¸ºα 15 ¼¸πÄÑ¾ ½¸Äα³α²¾¸º ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ÃÄ¸¾ »αÄ¯ÃÄαÃ¸ ¾¯Ã»¸Ä.
Γºα ¾α ¸¾¸Ã´ÀπÀº±Ã¸Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸» ¾°Àυ, πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ ´ºα 1 ·¸υÄ.
Γºα ¾α απ¸¾¸Ã´ÀπÀº±Ã¸Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α, πº°·¸Ä¸ π¯¼º ÄÀ π¼±»ÄÃÀ ´ºα 1 ·¸υÄ.
Tu`a basõnõz, LED yanmakta, makine çalõ`tõrõlmaya hazõrdõr.
15 dak. kullanõlmadõğõnda makine dinlenme moduna geçmektedir.
Makineyi tekrar aktif hale getirmek için tu`a 1 san. basõnõz.
Makineyi devre dõ`õ bõrakmak için tu`a tekrar 1 san. basõnõz.
Stiskněte tla�ítko, svítí LED dioda, náYadí je pYipravené ke spu�tění.
Po 15 minutové ne�innosti pYejde náYadí do re�imu klidu.
Pokud chcete náYadí opět aktivovat, na 1 vteYinu stiskněte tla�ítko.
Pokud chcete náYadí deaktivovat, znovu stiskněte tla�ítko na 1 vteYinu.
Stla�te tla�idlo, svieti LED dióda, náradie je pripravené na spustenie.
Po 15 minútovej ne�innosti prejde náradie do re�imu pokoja.
Ak chcete náradie opäť aktivovať, na 1 sekundu stla�te tla�idlo.
Ak chcete náradie deaktivovať, znovu stla�te tla�idlo na 1 sekundu.
Nacisną� przycisk, dioda LED za[wieci się, maszyna jest gotowa do 
uruchomienia.
Po 15 minutach bezczynno[ci maszyna przechodzi w tryb u[pienia.
Nacisną� przycisk i przytrzyma� przez 1 sekundę, aby ponownie aktywowa� 

maszynę.
Ponowne naci[nięcie i przytrzymanie przycisku przez 1 sekundę spowoduje 
dezaktywację maszyny.
Nyomja meg a gombot, a LED világít, a gép indításra kész.
15 perc inaktivitás után a gép nyugalmi üzemmódra vált.
A gép újbóli aktiválásához nyomja le a gombot 1 másodpercig.
A gép deaktiválásához újból nyomja le a gombot 1 másodpercig.
Pritisnite tipko, LED lu�ka sveti, stroj je pripravljen za zagon.
Po 15-minutni nedejavnosti se stroj preklopi v na�in mirovanja.
Pritisnite tipko in jo pridr�ite eno sekundo, da stroj ponovno aktivirate.
Ponovno pritisnite tipko in jo pridr�ite eno sekundo, da stroj deaktivirate.
Pritisnuti tipku, LED svjetli, stroj je spreman za start.
Poslije 15 min. neaktivnosti stroj prelazi u stanje mirovanja.
Tipku pritisnuti 1 sek. da bi se stroj ponovno aktivirao.
Tipku ponovno pritisnuti 1 sek., da bi se stroj deaktivirao.
Nospiediet taustiņu, gaismas diode sp,d, iek�rta ir darbgatav,b�.
Pēc 15 min. d,kst�ves iek�rta p�rslēdzas gaidst�ves re�,m�.
Turiet taustiņu nospiestu 1 sekundi, lai iek�rtu atk�rtoti aktivizētu.
Turiet taustiņu atk�rtoti nospiestu 1 sekundi, lai iek�rtu aktivizētu.
Paspauskite mygtuką, �vie�ia �viesos diodas, ma�ina parengta eksploatuoti.
Jei valdymo veiksmai neatliekami 15 min., perjungiamas ma�inos rimties re�imas.
Jei norite ma�iną aktyvinti i� naujo, spauskite mygtuką 1 sek.
Jei norite ma�iną i�aktyvinti, dar kartą spauskite mygtuką 1 sek.
Vajutades nuppu, süttib LED põlema ja masin on käivitamiseks valmis.
Kui masin pole 15 minuti jooksul töötanud, läheb see puhkere�iimile.
Masina taasaktiveerimiseks vajutage nuppu ühe sekundi vältel.
Masina inaktiveerimiseks vajutage uuesti nuppu ühe sekundi vältel.
!060BL :=>?:C, 703>@8BAO A25B>48>4, AB0=>: 3>B>2 : 70?CA:C.
+5@57 15 <8=CB 157459AB28O AB0=>: ?5@5E>48B 2 A?OI89 @568<.
'45@6820BL :=>?:C =060B>9 2 B5G5=85 1 A, GB>1K 2=>2L 0:B828@>20BL AB0=>:.
+B>1K 450:B828@>20BL AB0=>:, 2=>2L =060BL :=>?:C 8 C45@6820BL 2 B5G5=85 
1 A.
!0B8A=5B5 1CB>=0, A25B>48>4JB A25B20, <0H8=0B0 5 2 3>B>2=>AB 70 @01>B0.
%;54 15 <8= ;8?A0 =0 0:B82=>AB <0H8=0B0 A5 ?@52:;NG20 2 
5=5@3>A?5ABO20I @568<.
!0B8A=5B5 1CB>=0 2 ?@>4J;65=85 =0 1 A5:, 70 40 0:B828@0B5 <0H8=0B0 
>B=>2>.
!0B8A=5B5 >B=>2> 1CB>=0 2 ?@>4J;65=85 =0 1 A5:, 70 40 450:B828@0B5 
<0H8=0B0.
Ap�sa�i butonul, ledul se va aprinde, ma�ina este gata de pornire.
Dup� 15 minute de inactivitate, ma�ina intr� în modul inactiv.
Ap�sa�i butonul timp de 1 s pentru a reactiva ma�ina.
Ap�sa�i din nou butonul timp de 1 s pentru a dezactiva ma�ina.
#@8B8A=5B5 3> :>?G5B>, LED 8=48:0B>@>B 70A25BC20, <0H8=0B0 5 ?>43>B25=0 
70 AB0@B.
#> 15 <8=CB8 =50:B82=>AB, <0H8=0B0 A5 ?@5D@;0 2> @568< =0 <8@C20њ5.
�@65B5 3> :>?G5B> 1 A5:C=40 70 <0H8=0B0 ?>2B>@=> 40 A5 0:B828@0.
#>2B>@=> 4@65B5 3> :>?G5B> 1 A5:C=40 70 <0H8=0B0 40 A5 450:B828@0.
!0B8A=CB8 :=>?:C, 3>@8BL A2ZB;>4Z>4, <0H8=0 3>B>20 4> 70?CA:C.
#ZA;O 15 E28;8= 1574ZO;L=>ABZ <0H8=0 ?5@5E>48BL C @568< A=C.
!0B8A=CB8 9 CB@8<C20B8 :=>?:C ?@>BO3>< 1 A5:C=48, I>1 7=>2C 0:B82C20B8 
<0H8=C.
�=>2C =0B8A=CB8 9 CB@8<C20B8 :=>?:C ?@>BO3>< 1 A5:C=48, I>1 450:B82C20B8 
<0H8=C.
Pritisnite dugme, LED �e zasvetleti, ma�ina je spremna za pokretanje.
Posle 15 minuta neaktivnosti, ma�ina ulazi u re�im spavanja.
Pritisnite dugme 1 sec. da biste ponovo aktivirali ma�inu.
Ponovo pritisnite dugme na 1 sec. da biste deaktivirali ma�inu.
Shtyp butonin, LED do të ndizet, makina është gati për të Þ lluar.
Pas 15 minutash pasiviteti, makina hyn në gjendje gjumi.
Shtyp butonin për 1 sek. për të riaktivizuar makinën.

أضĀط اÿزر، ÿمبة LED سوف تضیþ، اÿماكینة ÿاھزة Ąÿستخدام.
بĀد 15 دÿیĀة بدون ÿمل سوف تنتĀل اÿماكینة إÿى برنامþ اÿراÿة.

أضĀط اÿزر ÿمدة ثانیة واÿدة، ÿكي تĀوم بتنشیط اÿماكینة مرة أخرى.
أضĀط اÿزر ÿمدة ثانیة واÿدة، ÿكي تĀوم بإیĀاف نشاط اÿماكینة.

This machine must be activated before 
switching on.
Diese Maschine muss vor dem 
Einschalten aktiviert werden.
Cette machine doit être activée avant la 
mise en marche.
Il presente dispositivo deve essere 
attivato prima dell'accensione.
Esta máquina se ha de activar antes de 
encenderla.
Esta máquina deve ser ativada antes de 
ligá-la.
Deze machine moet vóór het inschakelen 
worden geactiveerd.
Denne maskine skal aktiveres, inden du 
tænder for den.
Denne maskinen må aktiveres før den 
innkobles.
Denna maskin måste aktiveras före 
påslagning.
Kone täytyy aktivoida ennen 
käynnistämistä.
�υÄÏ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α πÃ°π¸º ¾α 
¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº πÃº¾ απÏ Ä¸¾ ¸»»²¾¸Ã¸.
Bu makine çalõ`tõrõlmadan önce 
aktiß e`tirilmek zorundadõr.
Tento stroj se musí aktivovat pYed 
zapnutím.
Tento stroj sa musí aktivovať pred 
zapnutím.
Maszynę nale|y aktywowa� przed 
wBączeniem.
A gépet bekapcsolás előtt aktiválni kell.
Stroj je treba aktivirati pred vklopom.
Ovaj stroj se prije uklju�ivanja mora 
aktivirati.
�o iek�rtu pirms ieslēg�anas 
nepiecie�ams aktivizēt.
�ią ma�iną prie� 0jungiant reikia aktyvuoti.
See masin tuleb enne sisselülitamist 
aktiveerida.
1B>B AB0=>: A;54C5B 0:B828@>20BL 
?5@54 2:;NG5=85<.
&078 <0H8=0 B@O120 40 A5 0:B828@0 
?@548 2:;NG20=5B>.
Aceast� ma�in� trebuie activat� înainte 
de pornire.
"200 <0H8=0 <>@0 40 1845 0:B828@0=0 
?@54 2:;CGC20њ5.
*N <0H8=C A;Z4 0:B82C20B8 ?5@54 
2:;NG5==O<.
Ovaj ra�unar mora biti aktiviran pre 
uklju�ivanja.
Kjo makinë duhet të aktivizohet para se 
të ndezet.

ھذه اÿماكینة یÿب تنشیطھا ÿبل اÿتشĀیل.

1 sec

ON
2 sec

OFF
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START

STOP

65°C

< 10 %

ß ashing quickly
blinkt schnell
clignote rapidement
lampeggio veloce
parpadea rápidamente
pisca rapidamente
knippert snel
blinker hurtigt
blinker raskt
blinkar snabbt
vilkkuu nopeasti
α¾α³ÀÃ³±¾¸º ´Ã±´ÀÃα
hõzlõ yanõp söner
bliká rychle
bliká rýchlo

szybko miga
gyorsan villog
utripa hitro
treperi brzo
�tri mirgo
greitai mirksi
vilgub kiirelt
1KAB@> <8305B
?@5<8320 1J@7>
clipe�te lent
B@5?:0 1@7>
H284:> 1;8<0X
treperi brzo
pulson shpejt

ً تومض سریĀا

ß ashing slowly
blinkt langsam
clignote lentement
lampeggio lento
parpadea lentamente
pisca lentamente
knippert langzaam
blinker langsomt
blinker langsomt
blinkar långsamt
vilkkuu hitaasti
α¾α³ÀÃ³±¾¸º αÃ´¯
yava` yanõp söner
bliká pomalu
bliká pomaly

pulsuje powoli
lassan villog
utripa po�asi
treperi polako
lēni mirgo
l�tai mirksi
vilgub aeglaselt
<54;5==> <8305B
?@5<8320 102=>
clipe�te rapid
B@5?:0 102=>
?>2Z;L=> 1;8<0X
treperi sporo
pulson ngadalë

تومض ببطء
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If the head or extensions will not hold their position, 
the screws may need to be tightened. 
Wenn der Kopf oder die Verlängerungen nicht in ihrer 
Position bleiben, müssen die Schrauben eventuell 
nachgezogen werden. 
Si la tête ou les rallonges ne restent pas dans leur 
position, il est possible que les vis doivent être resserrées. 
Se la testa o le prolunghe non restano nella loro 
posizione, può essere eventualmente necessario 
serrarle di nuovo. 
Si el cabezal o las extensiones no se mantienen en 
su posición posiblemente se deba a que es necesario 
apretar de nuevo los tornillos. 
Se a cabeça ou as extensões não Þ carem na sua posição, 
eventualmente é necessário apertar os parafusos. 
Als de kop of de verlenging niet in hun positie blijven, 
moeten de schroeven eventueel worden aangedraaid. 
Hvis lampehovedet eller den forlængede stang ikke 
holder positionen, skal skruerne eventuelt efterspændes. 
Dersom hodet og skjøtestykkene ikke kan holdes 
i deres respektive posisjon, må skruene eventuelt 
ettertrekkes. 

Om huvud eller förlängning inte stannar kvar i sitt läge, 
kan skruvarna behöva dras åt. 
Jos pää tai jatkokappaleet eivät pysy paikoillaan, ruuvit 
on mahdollisesti kiristettävä uudelleen. 
�¯¾ ¸ »¸φα¼± ± Àº ¸π¸»Ä¯Ã º̧Ä ·¸¾ παÃα½°¾Àυ¾ ÃÄ¸ ¹°Ã¸ 
ÄÀυÄ, ÄÏÄ¸ πº¹α¾Ï¾ ¾α πÃ°π º̧ ¾α ÃφºÇÄÀÐ¾ Àº ³²·¸Ä. 
Ba`lõk veya uzatmalar pozisyonlarõnda kalmadõklarõnda 
vidalarõn sõkõlanmasõ gerekebilir. 
Pokud hlava nebo prodlou�ení nedr�í na svém místě, je 
tYeba �rouby pYípadně dotáhnout. 
Keď hlava alebo predĺ�enia nezostanú vo svojej polohe, 
musia sa skrutky prípadne dotiahnuť. 
Je[li gBowica lub przedBu|enia nie pozostają na swoim 
miejscu, konieczne mo|e by� dokręcenie [rub. 
Amennyiben a fej vagy a hosszabbítók nem maradnak a 
helyzetükben, akkor esetleg meg kell húzni a csavarokat. 

e glava ali podalj�ki ne ostanejo na mestu, bo morda 
treba priviti vijake. 
Ako glava ili produ�eci ne ostanu na mjestu, mo�da je 
potrebno zategnuti vijke. 
Ja darba lampas galva vai pagarin�t�ji stabili nest�v 
sav� viet�, skrūves, iespējams, ir j�pievelk stingr�k. 

Jei galvut� arba prailgintuvai nei�silaiko savo vietoje, 
gali reik�ti priver�ti var�tus. 
Kui pea või pikendused ei püsi omal kohal, võib olla 
vajalik kruvide pingutamine. 
�A;8 3>;>2:0 8;8 C4;8=8B5;8 =5 D8:A8@CNBAO 
2 =C6=>< ?>;>65=88, 2>7<>6=>, =5>1E>48<> 
?>4BO=CBL 28=BK. 
�:> 3;020B0 8;8 C4J;68B5;8B5 =5 >AB020B =0 <OAB>B> 
A8, <>65 40 A5 =0;>68 28=B>25B5 40 A5 ?@8B53=0B. 
În cazul în care capul sau extensiile nu î�i men�in pozi�ia, 
este posibil s� Þ e necesar� strângerea �uruburilor. 
�:> 3;020B0 8;8 ?@>4>;65B>F8B5 =5 >AB0=0B =0 A2>5B> 
<5AB>, <>6518 ќ5 B@510 40 A5 70B53=0B 702@B:8B5. 
/:I> 3>;>2:0 01> ?>4>26C20GZ =5 70;8H0NBLAO 
2 ?>B@Z1=><C ?>;>65==Z, <>6;82>, ?>B@Z1=> 
70BO3=CB8 328=B8. 
Ako glava ili produ�eci ne ostanu na mestu, mo�da �e 
biti potrebno zategnuti zavrtnje. 
Nëse koka ose zgjatimet nuk qëndrojnë në vend, vidhat 
mund të kenë nevojë të shtrëngohen. 

إذا ÿم تظل اÿرأس أو واÿتمدیدات ÿي موضĀھا، Āÿد یĀزم تشدید اÿمسامیر 
اĄĀÿووظ. 
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For detailed description of ONE-KEY-function, see 
text section.
Detaillierte Beschreibung der ONE-KEY-Funktion, siehe 
Textteil.
Pour obtenir une description détaillée de la fonction 
ONE-KEY, voir la partie textuelle.
Per una descrizione dettagliata della funzione ONE-KEY, 
vedere la sezione di testo.
Para una descripción detallada de la función ONE KEY, 
véase el texto.
Para a descrição detalhada da função ONE-KEY veja 
o texto.
Zie het tekstgedeelte voor een gedetailleerde 
beschrijving van de ONE-KEY-functie.
ONE-KEY-funktionen er nærmere beskrevet i tekstdelen.
Se tekstdelen for detaljert beskrivelse av ONE-KEY-
funksjonen.
Detaljerad beskrivning av ONE-KEY-funktionen, se 
textdelen.
Katso ONE-KEY-toiminnon yksityiskohtainen kuvaus 
tekstiosasta.
�¸πÄÀ½¸Ã¸ºα»± π¸Ãº´Ãαφ± Ä±Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ONE-KEY, 
³¼°π¸ π¸·²À »¸º½°¾Àυ.
ONE-KEY fonksiyonuyla ilgili ayrõntõlõ açõklamalar için, 
bkz. metin kõsmõ.
Podrobný popis funkce ONE-KEY si pYe�těte v textové 
�ásti.
Podrobný popis funkcie ONE-KEY si pozrite v textovej 
�asti.
SzczegóBowy opis funkcji ONE-KEY znajduje się w 
czę[ci tekstowej.
Az ONE-KEY funkció részletes leírásához lásd a 
szöveges részt.
Podroben opis funkcije ONE-KEY, glede del z besedilom.
Detalji opis funkcije ONE-KEY, vidi u dijelu teksta.
Pla��ku ONE-KEY funkcijas aprakstu skatiet teksta daļ�.
I�samus ONE-KEY funkcijos apra�ymas pateiktas 
tekstin�je dalyje.
Funktsiooni ONE-KEY üksikasjalikku kirjeldust vt 
tekstiosast.
#>4@>1=>5 >?8A0=85 DC=:F88 ONE-KEY A<. 2 
B5:AB>2>< @0745;5.
�0 ?>4@>1=> >?8A0=85 =0 DC=:F8OB0 ONE KEY 286B5 
B5:AB>20B0 G0AB.
Pentru descrierea detaliat� a func�iei ONE-KEY, 
consulta�i sec�iunea de text.
�5B0;5= >?8A 70 DC=:F8\0B0 ONE-KEY <>65B5 40 
?@>=0\45B5 2> B5:AB>B.
�82. 45B0;L=89 >?8A DC=:FZ[ ONE-KEY ("�!�Є� 
�!"#��) C B5:AB>2Z9 G0AB8=Z.
Detaljan opis funkcije ONE-KEY pogledajte u odeljku 
tekst.
Për përshkrimin e detajuar të funksionit ONE-KEY, shih 
seksionin e tekstit.

اÿوصف اÿكامل ÿخاصیة ONE-KEY، أنظر اÿÿزء اÿنصي.

click
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3V CR2032

3V CR2032
Coin Cell
Knopfzelle
Batterie bouton
Batteria a bottone
Célula de botón
Knopfzelle
Knoopcel
Knapcelle
Knappcelle
Knappcell
Nappiparisto
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

ENGLISH

TECHNICAL DATA 
Type 
Battery voltage
DC Input
AC Input
Frequency band(s) of Bluetooth 
Radio-frequeny power 
Bluetooth version
Lighting time with one fully charged battery (6.0 Ah)
 High Level 
 Med Level 
 Low Level 
Luminous ß ux 
 High Level 
 Med Level 
 Low Level 
Colour rendering index (CRI) 
Colour temperature
Protection class (AC-Mode)
Protection class (DC-Mode)
Weight without battery 
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah...12.0 Ah) 
Recommended ambient operating temperature 
Recommended battery types 
Recommended charger

 WARNING! Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, Þ re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and 
do not stare into the light beam yourself (not even from a distance). 
Staring into the light beam may result in serious injury or vision loss. 

To reduce the risk of injury, do not touch the heat sink ontop of the 
light after operating. Always use side handles to adjust the light as 
needed.

To reduce the risk of injury, electric shock, and damage to the tool, 
never immerse your tool in liquid or allow a liquid to ß ow inside the 
tool.

Use the supply cord of the cross-section 1.0mm2 and H05RN-F at 
least.

When the plug is connected to the power supply, ensure that the 
plug and socket-out provides the same level of dust and moisture 
protection as the light.

Do not set up the unit if high winds are expected. High winds can 
cause the light to tip or fall causing severe injury.

Light extends upward. Verify the area above light is open and clear 
of overhead wires and obstructions before raising.

This product contains a light source of energy effi  ciency class E.

Attention: This light source has a Color Rendering Index (CRI) of 
less than 80. It is not suitable for applications where accurate color 
rendering is critical. It is suitable for industrial application or outdoor 
use.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light 
source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by 
burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to 

protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).

Use only System MXF chargers for charging System MXF battery 
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry 
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load 
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash 
it off  immediately with soap and water. In case of eye contact rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 
attention.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell 
battery. A new or used battery can cause severe internal 
burns and lead to death in as little as 2 hours if swal lowed or 

enters the body. Always secure the battery cover. If it does not close 
securely, stop using the device, remove the batteries, and keep it 
away from children. If you think batteries may have been swallowed 
or entered the body, seek immediate medical attention.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack 
or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or 
conductive ß uids, such as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short 
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The area light can be used as lighting independently of a mains 
power supply.

In addition, it can be operated via a mains connection.

When AC power is in use, the machine will automatically switch from 
DC power to AC power.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

 Battery lamp

ENGLISH

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries
Batteries which have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the 
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of 
overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after 
used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:
Store the battery where the temperature is below 27°C and away 
from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-Ion batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further 
requirements.

� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is 
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation 
and transport are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated 
to prevent short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within 
packaging.

� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

ONE-KEY�

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please 
reference the Quick Start guide included with this product or go to 
www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app, 
visit the App Store or Google Play from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth 
communication will be disconnected. It needs to be reset manually 
to recover.

ONE-KEY� Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be 
conÞ gured via the ONE-KEY� app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the ONE-
KEY� app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked 
by the owner via the ONE-KEY� app.

FUEL GAUGE

When the machine is armed, the fuel gauge displays the battery 
pack's remaining run time. The fuel gauge mirrors the fuel gauge 
on the battery pack. When less than 10% of charge is left, one light 
on the fuel gauge will ßash 4 times. When the battery reaches 0% 
charge, the fuel gauge will ßash 8 times. Charge the battery pack.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNCTIONAL DESCRIPTION

1 Head with Heat Sink
2 Side handles
3 Mast (extendable)
4 Cam locks
5 Carrying handle
6 Mast pivot release lever
7 Mast lock lever
8 AC power compartment
9 Battery compartment

10 Outriggers
11 PACKOUTTM release lever
12 AC power LED indicator
13 Arm button
14 Fuel gauge
15 LED light controls
16 ONE-KEYTM indicator

MAINS CONNECTION

Appliances used at many diff erent locations including wet room and 
open air must be connected via a residual current device (FI, RCD, 
PRCD) of 30mA or less.

Connect only to a single-phase AC current supply and only to the 
mains voltage speciÞ ed on the rating plate. Must only be used from 
sockets with earth wire.

Make sure the machine is switched off  before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly exceed the 
guide values for current harmonics when it is connected to the public 
low voltage mains supply. You should therefore contact your energy 
supply company before you connect the device to the public low 
voltage mains supply.

PACKOUTTM

Only use accessories speciÞ cally recommended for this machine. 
Others may be hazardous.

To reduce the risk of injury, do not stack tool on PACKOUT� above 
eye level to avoid injuring other people or colliding with objects.

Do not extend mast while on PACKOUT� accessories.

To reduce the risk of injury, use PACKOUT� accessories for 
transporting only, could cause serious injury to back, shoulders, 
arms and other body parts.

To reduce the risk of injury, do not use PACKOUT� mounting plates 
for storage or transporting, could cause serious injury to people and 
objects.

TRANSPORT

Use two people whenever it is necessary to lift or carry the machine. 
Machine is heavy. Lift with legs, not back.

Always unarm the light before transporting. 

Disconnect extension cords before transporting. 

Always clear the area of obstructions before transporting.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

ENGLISH

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the machine.

Always disconnect the plug from the socket before 
carrying out any work on the machine.

Do not swallow the coin cell battery!

Do not stare at the operating light source.

Warning. Danger of electric shock.

Caution � hot surfaces!

Pinching Þ ngers hazard

Keep hands away from mast hinge while in use.

Do not step or stand on.

Do not mount on vehicle wall

Outrigger Deploy / Retract

LED

230V

LED LED

The light source and the control device 
cannot be exchanged.

This product contains a light source of 
energy effi  ciency class E.

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical 
and electronic equipment as unsorted municipal 
waste. Waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light 
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste 
electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if 
not disposed of in an environmentally compatible 
manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

V Voltage

Direct Current

Alternating Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Batteriespannung
Gleichstrom Eingang
Wechselstrom Eingang
Bluetooth-Frequenzband (Frequenzbänder)
Hochfrequenzleistung
Bluetooth-Version
Leuchtdauer mit 1 voll geladenen Akkupack (6,0 Ah)
 höchste Stufe
 mittlere Stufe
 niedrige Stufe
Lichtstrom
 höchste Stufe
 mittlere Stufe
 niedrige Stufe
Farbwiedergabeindex (CRI) Flutlicht
Farbtemperatur
Schutzklasse (Netzbetrieb) 
Schutzklasse (Akkubetrieb)
Gewicht ohne Akku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeräte

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere 
richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus größerer 
Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte 
Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, den Kühlkörper auf der 
Oberseite der Leuchte nach dem Betrieb nicht berühren. Zum 
Verstellen der Leuchte bei Bedarf immer die seitlichen Griff e 
benutzen.

Um dem Risiko von Verletzungen, Elektrischen Schlag, oder 
Zerstörung der Maschine vorzubeugen, niemals die Maschine in 
Flüssigkeit legen und keine Flüssigkeit in das Innere der Maschine 
gelangen lassen

Ein Netzkabel mit einem Querschnitt von 1,0 mm² und mindestens 
H05RN-F verwenden.

Beim Anschluss des Steckers an die Stromversorgung ist darauf zu 
achten, dass Stecker und Steckdose den gleichen Schutz gegen 
Staub und Feuchtigkeit bieten wie die Lampe.

Die Leuchte nicht bei starkem Wind aufstellen. Starker Wind kann 
zum Umkippen oder Herabfallen der Leuchte führen und schwere 
Verletzungen verursachen.

Die Leuchte ragt nach oben. Vor dem Aufstellen der Leuchte 
sicherstellen, dass der Bereich über der Leuchte frei von 
Freileitungen und Hindernissen ist.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffi  zienzklasse 
E.

Achtung: Diese Lichtquelle hat einen Farbwiedergabeindex (CRI) 
von unter 80. Sie ist nicht für Anwendungen geeignet, bei denen es 
auf eine genaue Farbwiedergabe ankommt. Geeignet für industrielle 

Anwendungen oder den Einsatz im Freien.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die 
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die 
komplette Lampe ersetzt werden.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).

Verwenden Sie zum Laden der MXF-Wechselakkus nur MXF-
Ladegeräte. Verwenden Sie keine Wechselakkus von anderen 
Systemen.

Akkus und Ladegeräte niemals aufbrechen und nur in trockenen 
Räumen aufbewahren. Vor Nässe schützen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus 
beschädigten Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung 
mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei 
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten gründlich spülen und 
unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG! Dieses Gerät enthält eine Lithium-
Knopfzellenbatterie. Eine neue oder gebrauchte Batterie 
kann schwere innere Verbrennungen verursachen und in 

weniger als 2 Stunden zum Tod führen, wenn sie verschluckt wird 
oder in den Körper gelangt. Sichern Sie immer den 
Batteriefachdeckel. 
Wenn er nicht sicher schließt, schalten Sie das Gerät aus, entfernen 
Sie die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den 
Körper gelangt sind, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder 
das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 

 Akku-Leuchte

DEUTSCH



32 33DEUTSCH

Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Die Akkuleuchte ist unabhängig von einem Netzanschluss als 
Beleuchtung einsetzbar .

Die Leuchte kann auch mit Netzstrom betrieben werden.

Bei Wechselstrombetrieb schaltet das Gerät automatisch von 
Gleichstrom auf Wechselstrom um.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus
Längere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. 
Längere Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.

Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die 
Akkus voll geladen werden.

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem 
Auß aden aus dem Ladegerät entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C 
lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Transport von Li-Ion-Akkus
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen 
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, 
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen 
erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.

� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der 
Transport dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten 
Personen durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss 
fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, 
um Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung 
nicht verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert 
werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr 
Speditionsunternehmen.

ONE-KEY�

Um mehr über die ONE-KEY Funktionalität dieses Werkzeugs 
zu erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder 
besuchen Sie uns im Internet unter www.milwaukeetool.com/one-
key. Sie können die ONE-KEY App über den App Store oder Google 
Play auf Ihr Smartphone herunterladen. 

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung 
manuell wieder her.

ONE-KEY� Anzeige

Blaues 
Leuchten

Funkverbindung ist aktiv und kann über die 
ONE-KEY� App eingestellt werden.

Blaues Blinken Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY� 
App.

Rotes Blinken Werkzeug wurde aus Sicherheitsgründen 
gesperrt und kann vom Bediener über die 
ONE-KEY� App entsperrt werden.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Nach Aktivierung der Maschine zeigt die Batterieanzeige die 
verbleibende Laufzeit an. Die Anzeige gibt den Ladezustand des 
Wechselakkus an. Wenn die Ladung weniger als 10 % beträgt, 
beginnt eine Leuchte auf der Batterieanzeige zu blinken. Wenn 
die Ladung auf 0 % sinkt, blinkt die Batterieanzeige 8 x. Dann den 
Wechselakku auß aden.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

1 Kopf mit Kühlkörper
2 Seitliche Griff e
3 Mast (ausziehbar)
4 Feststellvorrichtungen
5 Tragegriff 
6 Mastentriegelung
7 Mastverriegelung
8 Netzanschlussfach
9 Akkuschacht

10 Ausleger
11 PACKOUTTM Entriegelung
12 LED-Anzeige Netzanschluss
13 Taste ALARM
14 Ladezustandsanzeige
15 LED-Leuchtanzeigen
16 ONE-KEY-Anzeige

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchträumen und Außenbereichen müssen mit 
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgerüstet sein. 
Das verlangt die Installationsvorschrift für Ihre Elektroanlage. Bitte 
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerätes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem 
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschließen. Nur an 
Steckdosen mit Schutzkontakt anschließen.

Gerät nur ausgeschaltet an die Steckdose anschließen.

Dies ist ein Gerät zur professionellen Nutzung, das die 
Richtwerte für Stromoberwellen beim Anschluss an das 
öff entliche Niederspannungsnetz geringfügig überschreiten kann. 
Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des Gerätes an das 
öff entliche Niederspannungsnetz gegebenenfalls Ihr zuständiges 
Energieversorgungsunternehmen.

PACKOUT� 

Verwenden Sie nur Zubehör, das speziell für dieses Gerät 
empfohlen wird. Anderes Zubehör kann Gefahren mit sich bringen.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, das Gerät nicht über 
Augenhöhe auf anderen PACKOUT�-Geräte stapeln, damit es 
nicht zu Verletzungen anderer Personen oder zu Kollisionen mit 
Gegenständen kommt.

Den Mast nicht ausfahren, wenn das Gerät auf anderen 
PACKOUT�-Geräten steht.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, darf das PACKOUT� 
Zubehör nur zum Transport verwendet werden. Andernfalls kann es 
zu schweren Verletzungen an Rücken, den Schultern, Armen und 
anderen Körperteilen kommen.

DEUTSCH

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, die PACKOUT� 
Montageplatten nicht zur Lagerung oder zum Transport verwenden, 
da dies zu schweren Verletzungen und Sachschäden führen kann.

TRANSPORT

Lassen Sie sich beim Anheben oder Tragen der Maschine von einer 
zweiten Person helfen. Die Maschine ist sehr schwer. Achten Sie 
beim Anheben auf einen sicheren, rückenschonenden Stand.

Die Leuchte vor dem Transport immer deaktivieren. 

Verlängerungskabel vor dem Transport ausstecken. 

Mögliche Hindernisse vor dem Transport entfernen. 

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus 
der Steckdose ziehen.

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Warnung! Risiko eines elektrischen Schlages!

Vorsicht � Heiße Oberß ächen!

Quetschgefahr

Während des Betriebs nicht in die Mastscharniere 
greifen.

Nicht darauf steigen oder stehen.

Nicht an der Fahrzeugwand befestigen.

Beine aus-/einklappen

LED

230V

LED LED

Die Lichtquelle und das Betriebsgerät 
können nicht ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 
der Energieeffi  zienzklasse E.

Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, 
empfohlene Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu 
verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise 
auf Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene 
Daten.

V Spannung

Gleichstrom

Wechselstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

EurAsian Konformitätszeichen.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

FRANÇAIS

DONNÉES TECHNIQUES
Type
Tension batterie
Entrée de courant continu
Entrée en courant alternatif
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth
Puissance à haute fréquence
Version Bluetooth
Temps d�éclairage avec 1 batterie chargée complètement (6,0 Ah)
 niveau haut
 niveau moyen
 niveau bas
Flux lumineux
 niveau haut
 niveau moyen
 niveau bas
Indice de rendu des couleurs (CRI) mode lumière diff us
Température des couleurs
Classe de protection (Fonctionnement sur réseau électrique)
Classe de protection (Fonctionnement sur batterie)
Poids sans accu
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conseillés

 AVIS! Lire complètement les instructions et les indications 
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions 
indiqués ci après peut entraîner un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SPÉCIAUX LAMPE TORCHE 
À BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur 
des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau 
lumineux (même à une certaine distance). Le fait de regarder 
dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou 
entraîner la perte de l�acuité visuelle.

Pour réduire le risque de blessure, ne pas toucher le dissipateur 
thermique sur le dessus de la lampe après son utilisation. Toujours 
utiliser des poignées latérales pour ajuster la lampe.

Ne jamais placer la machine dans des liquides et éviter que tout 
liquide pénètre à l'intérieur de la machine pour éviter les risques de 
blessure, de décharge électrique ou de destruction de la machine.

Utiliser un câble d�alimentation d�une section de 1,0 mm² et de type 
au moins H05RN-F.

Lorsque le connecteur est raccordé à la source d�alimentation, il 
convient de s�assurer que le connecteur et la Þ che procurent le 
même niveau de protection contre la poussière et l�humidité que la 
lampe.

Ne pas installer la lampe en cas de vents forts Un vent fort peut 
provoquer un basculement ou une chute de la lampe, ce qui peut se 
traduire par de graves blessures.

La lampe s�élève vers le haut. Avant d�installer la lampe, s�assurer 
que la zone située au-dessus d�elle est exempte de lignes aériennes 
et d�obstacles.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d�effi  cacité 
énergétique E.

Attention : Cette source lumineuse a un indice de rendu des 
couleurs (IRC) inférieur à 80. Elle ne convient pas aux applications 
où un rendu précis des couleurs est nécessaire. Convient aux 
applications industrielles ou à l�air libre.

La source de lumière de cette lampe ne peut pas être remplacée. 

Lorsque la source de lumière aura atteint la Þ n de sa vie utile, la 
lampe toute entière devra être remplacée. 

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES � ACCUS

Avant tous travaux sur l�appareil retirer l�accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 
déchets ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation 
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets 
métalliques (risque de court-circuit)

Pour charger les accus interchangeables MXF, utilisez uniquement 
des chargeurs MXF. N�utilisez aucune accu interchangeable 
provenant d�autres systèmes.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver 
uniquement dans des locaux secs. Protéger de l�humidité.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide 
caustique peut s�échapper d�un accu endommagé. En cas de 
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement 
avec de l�eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement un 
médecin.

AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie 
bouton au lithium. 
Une batterie neuve ou déjà utilisée peut causer de graves 

brûlures internes et provoquer la mort en moins de 2 heures en cas 
d�ingestion ou si elle pénètre à l�intérieur du corps. Toujours fermer 
d�une manière sûre le couvercle du logement de la batterie. 
En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la 
batterie et la garder hors de la portée des enfants. 
Si l�on soupçonne que des batteries ont été ingérées ou que des 
batteries ont pénétrées dans le corps, consulter un médecin 
immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs 
ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., 
peuvent provoquer un court-circuit.

 Lampe torche à batterie

FRANÇAIS

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe à batterie pourra être utilisée pour l�éclairage même en 
absence d�une connexion au réseau électrique.

La lampe peut aussi fonctionner sur secteur.

En cas de fonctionnement sur alimentation en courant alternatif, 
l�appareil passe automatiquement du courant continu au courant 
alternatif.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation 
normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion
Recharger les accus avant utilisation après une longue période de 
non utilisation.

Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à 
fond après l�utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur 
quand celles-ci sont chargées.

En cas d�entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure 
à 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d�environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-Ion
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives 
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s�eff ectuer dans le respect des 
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les 

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La 
préparation au transport et le transport devront être eff ectués 
uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le 
procédé devra être géré d�une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes 
suivantes :

� S�assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue 
d�éviter des courts-circuits.

� S�assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à 
l�intérieur de son emballage.

� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide 
ne devront pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à 
votre transporteur professionnel.

ONE-KEY�

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY 
de cet appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter 
notre page Internet www.milwaukeetool.com/one-key. L�application 
ONE-KEY peut être téléchargée à partir de l�App Store ou de 
Google Play sur votre smartphone. 

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est 
interrompue. Dans ce cas, rétablissez la connexion manuellement.

Affi  chage ONE-KEY�

Éclairage bleu La liaison radio est active et peut être réglée 
via l�appli ONE-KEY�.

Clignotement 
bleu

L�outil communique avec l�appli ONE-KEY�.

Clignotement 
rouge

L�outil a été verrouillé pour des raisons de 
sécurité et peut être déverrouillé par l�opérateur 
via l�appli ONE-KEY�.

INDICATION DE L�ETAT DE CHARGE

Après l�activation de la machine, l�indicateur de batterie avertit du 
temps de fonctionnement restant. L�écran affi  che l�état de charge 
de l�accu interchangeable. Si la charge est inférieure à 10 %, 
l�indicateur de batterie se met à clignoter. Lorsque la charge tombe 
à 0 %, l�indicateur de batterie clignote 8 fois. Chargez alors l�accu 
interchangeable.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

DESCRIPTIF DE FONCTIONNEMENT

1 Tête avec corps dissipateur thermique
2 Poignées latérales
3 Mât (télescopique)
4 Dispositifs de blocage
5 Poignée de transport
6 Déverrouillage du mât
7 Verrouillage du mât
8 Compartiment du raccordement au réseau
9 Compartiment d�accu

10 Stabilisateurs
11 Déverrouillage PACKOUT�
12 Indicateur LED de raccordement au réseau
13 Touche ALARM
14 Indicateur d�état de charge
15 Voyants LED
16 Indicateur ONE-KEY

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant à l�extérieur doivent être équipées 
de disjoncteurs diff érentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux 
prescriptions de mise en place de votre installation électrique. 
Veuillez en tenir compte lors de l�utilisation de notre appareil.

Ne brancher que sur du courant alternatif monophasé et en 
respectant la tension indiquée sur la plaque signalétique. Ne 
raccorder qu�à des prises avec mise à la terre.

Ne relier l�appareil à la prise de courant que lorsqu�il est débranché.

Il s�agit ici d�un appareil pour l�utilisation professionnelle qui peut 
dépasser légèrement les valeurs de référence pour les ondes 
harmoniques du courant lors du branchement au réseau public de 
basse tension. C�est pourquoi vous devriez contacter le cas échéant 
votre entreprise compétente en matière d�approvisionnement en 
énergie avant de brancher l�appareil au réseau public de basse 
tension.

PACKOUT�

N�utiliser que les accessoires recommandés spéciÞ quement pour 
cet appareil. Tout autre accessoire peut présenter des risques.

Pour réduire le risque de blessure, ne pas empiler l�appareil sur 
d�autres appareils PACKOUT� sur une hauteur s�élevant au-dessus 
de la hauteur des yeux, ceci aÞ n d�éviter de blesser d�autres 
personnes ou tout choc avec des objets.

Ne pas étendre le mât lorsque l�appareil se trouve sur d�autres 
appareils PACKOUT�.

Pour réduire le risque de blessure, seul l�accessoire PACKOUT� 
doit être utilisé pour le transport, Sinon, cela pourrait causer des 
blessures graves au dos, aux épaules, aux bras et à d�autres parties 
du corps.

Pour réduire le risque de blessure, ne pas utiliser les plaques de 
montage PACKOUT� pour le stockage ou le transport, car cela 
pourrait causer des blessures graves et des dommages matériels.

TRANSPORT

Demandez à une deuxième personne de vous aider pour soulever 
ou porter la machine. La machine est très lourde. Lorsque vous 
soulevez des charges, assurez-vous d�adopter une bonne position 
qui ménage votre dos.

Toujours désactiver la lampe avant de la transporter. 
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FRANÇAIS

Débrancher les rallonges électriques avant le transport. 

Enlevez les obstacles éventuels avant le transport. 

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n�a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s�adressant au 
centre d�assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d�emploi avant la mise en 
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Avant tous travaux sur la machine extraire la Þ che de 
la prise de courant.

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Ne pas regarder la source de lumière lorsqu�elle est 
allumée.

Attention! Risque de fulguration électrique!

Attentions, surfaces très chaudes !

Risque d�écrasement

Garder les mains éloignées de la charnière du mât 
pendant le fonctionnement.

Ne montez pas dessus et ne vous y tenez pas 
debout.

Ne pas Þ xer sur la paroi du véhicule.

Déployer/rétracter les pieds

LED

230V

LED LED

La source lumineuse et le dispositif de 
fonctionnement ne peuvent pas être 
remplacés.

Ce produit contient une source 
lumineuse de la classe d�effi  cacité 
énergétique E.

Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la 
livraison, complément recommandé de la gamme 
d�accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques (déchets d�équipements 
électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de 
piles et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques doivent être collectés et éliminer 
séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils avant 
de les jeter.
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l�emplacement des 
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières 
premières en réutilisant et en recyclant vos 
déchets de piles et d�équipements électriques et 
électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques comportent des matériaux précieux et 
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs 
sur l�environnement et sur votre santé s�ils ne sont 
pas éliminés de manière écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui pourraient 
s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

V Voltage

Courant continu

Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian

ITALIANO

DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Tensione batteria
Ingresso in corrente continua
Ingresso in corrente alternata
Banda (bande) di frequenza Bluetooth
Potenza ad alta frequenza
Versione Bluetooth
Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata (6,0 Ah)
 livello alto
 livello medio
 livello basso
Flusso luminoso
 livello alto
 livello medio
 livello basso
Indice di resa cromatica (CRI) diff usa
Temperatura di colore
Classe di protezione (Funzionamento a rete)
Classe di protezione (Funzionamento a batteria)
Peso senza batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati

 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni 
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di 
pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo di 
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su 
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da 
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce può comportare 
lesioni serie o la perdita della vista.

Per ridurre il pericolo di lesioni, non toccare il radiatore sul lato 
superiore della lampada dopo l�esercizio. Per spostare la lampada 
all�occorrenza, utilizzare sempre le impugnature laterali.

Per prevenire il rischio di ferimenti, scossa elettrica o distruzione 
della macchina, non mettere mai la macchina in un liquido e non far 
pervenire mai liquido all´interno della macchina.

Utilizzare un cavo di alimentazione con sezione minima di 1,0 mm2 
e min. H05RN-F.

Durante il collegamento della spina all'alimentazione della corrente, 
assicurarsi che la spina e la presa abbiamo la stessa protezione 
contro la polvere e l'umidità che presente anche la lampada.

Non posare la lampada in caso di vento forte. Il vento forte può fare 
rovesciare o cadere la lampada e causare lesioni gravi.

La lampada è rivolta verso l�alto. Prima di posare la lampada, 
assicurarsi che la zona al di sopra della lampada sia priva di linee 
elettriche aeree e ostacoli.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di 
effi  cienza energetica E.

Attenzione: questa fonte luminosa ha un indice di riproduzione 
cromatica (CRI) inferiore a 80. Non è indicata per applicazioni in 
cui è necessaria una riproduzione esatta dei colori. Indicata per 
applicazioni industriali o l'uso all'aperto.

La fonte di luce di questa lampada non può essere sostituita. 
Quando la fonte di luce avrà raggiunto la Þ ne della sua vita utile, 
dovrà essere sostituita tutta la lampada.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. 
La Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare 
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Utilizzare solo caricabatterie MXF per caricare le batterie ricaricabili 
MXF. Non utilizzare batterie ricaricabili di altri sistemi.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali 
asciutti. Proteggere dall�acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da 
temperature alte, l�acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso 
di contatto con l�acido delle batterie lavarsi immediatamente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare 
subito un medico.

AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a 
bottone al litio. 
Una batteria nuova o usata può causare gravi ustioni interne 

e indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se entra 
all�interno del corpo. Chiudere sempre in sicurezza il coperchio del 
vano batteria. 
Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la 
batteria e conservarla fuori dalla portata dei bambini. 
Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie 
o che queste possano essere entrate nel corpo, consultare 
immediatamente un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d�incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l�utensile, la 
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare 
mai penetrare alcun liquido all�interno dei dispositivi e delle 
batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni 
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria può essere utilizzata per l�illuminazione a 
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

 Lampada a batteria
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È possibile mettere in funzione la lampada anche con corrente 
nominale.

In caso di esercizio con corrente alternata, il dispositivo passa 
automaticamente dalla corrente CC alla corrente alternata.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da 
quello indicato per l�uso normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate 
prima dell�uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. 
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, 
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di 
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le 
batterie dopo l�uso.

Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie 
quando saranno cariche. 

In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura 
inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge 
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le 
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza 
alcuna restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni 
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti 
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo 
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto 
circuiti.

� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 
dell�imballaggio.

� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono 
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio 
trasportatore.

ONE-KEY�

Per sapere di più sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio, 
leggere le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina 
internet www.milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App 
può essere scaricata dall�App Store o da Google Play sul vostro 
smartphone. 

Se si veriÞ cano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth 
viene interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la 
connessione.

Indicatore ONE-KEY�

Luce Þ ssa blu E� attiva la modalità wireless e può essere 
conÞ gurata tramite l�app ONE-KEY�.

Luce 
lampeggiante 
blu

L�utensile comunica con l�app ONE-KEY�.

Luce 
lampeggiante 
rossa

L�utensile è stato bloccato per motivi di 
sicurezza e può essere sbloccato dall�operatore 
tramite l�app ONE-KEY�.

INDICAZIONE DELLO STATO DELLA CARICA

Dopo l�attivazione del dispositivo, l�indicatore della batteria indica 
il tempo di funzionamento rimanente. La visualizzazione indica la 
carica della batteria ricaricabile. Se la carica è inferiore al 10%, una 
spia sull�indicatore della batteria inizia a lampeggiare. Quando la 
carica scende a 0%, l�indicatore della batteria lampeggia 8 volte. 
Quindi ricaricare la batteria.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

1 Testa con radiatore
2 Impugnature laterali
3 Montante (estraibile)
4 Sistema di bloccaggio
5 Maniglia di trasporto
6 Sblocco montante
7 Blocco montante
8 Vano collegamento alla rete
9 Vano batteria

10 Leva braccio
11 Sblocco PACKOUT�
12 LED collegamento rete elettrica
13 Tasto ALARM
14 Visualizzazione carica
15 Spie LED
16 Indicatore ONE-KEY

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all�aperto devono essere collegati 
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per 
guasti di corrente.

Alimentazione solo a corrent alternata monofase di tensione pari a 
quella indicata sulla targhetta. Collegare solo a prese con contatto 
di terra.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che collegato alla 
rete elettrica pubblica a basso voltaggio può superare leggermente 
i valori di riferimento per le armoniche di corrente. Pertanto prima di 
collegare l�apparecchio alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio 
contattare eventualmente la competente impresa erogatrice di 
energia elettrica. 

PACKOUT�

Utilizzare solo gli accessori speciÞ camente raccomandati per questo 
dispositivo. Altri accessori possono essere pericolosi.

Per ridurre i possibili pericoli, non impilare il dispositivo su altri 
dispositivi PACKOUT� ad altezza superiore all�altezza degli occhi, 
di modo da non causare lesioni ad altre persone o collisioni con altri 
oggetti.

Non estrarre il montante se il dispositivo si trova sopra altri 
dispositivi PACKOUT�,

Per ridurre possibili lesioni, non utilizzare gli accessori PACKOUT� 
per il trasporto. In caso contrario possono veriÞ carsi gravi lesioni a 
schiena, spalle, braccia e altre parti del corpo.

Per ridurre possibili rischi, non utilizzare le piastre di montaggio 
PACKOUT� per lo stoccaggio o il trasporto, in quanto possono 
veriÞ carsi gravi lesioni o danni materiali.

ITALIANO

TRASPORTO

Farsi aiutare da una seconda persona per sollevare o trasportare 
la macchina. La macchina è molto pesante. Mantenere durante 
il sollevamento una posizione di equilibrio e stabilità che non sia 
dannosa per la schiena.

Disattivare sempre la lampada prima del trasporto. 

Estrarre il cavo di prolunga prima del trasporto. 

Rimuovere eventuali ostacoli prima del trasporto. 

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al 
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso 
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero 
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di 
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l�uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Prima di eff ettuare qualsiasi lavoro sulla macchina 
togliere la spina dalla presa di corrente.

Non ingerire batterie a bottone!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Attenzione! Rischio di folgorazione elettrica!

Attenzione, superÞ ci molto calde!

Pericolo di schiacciamento

Non intervenire nella cerniera del montante durante 
l'esercizio.

Non salire o stare in piedi su questo prodotto.

Non Þ ssare alla parete del veicolo.

Piegare/estrarre le gambe

LED

230V

LED LED

La sorgente luminosa e il dispositivo di 
controllo non possono essere sostituiti.

Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa di classe di effi  cienza energetica 
E.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, 
disponibile a parte come accessorio.

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme 
ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di 
smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i 
punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori 
al dettaglio possono essere obbligati a ritirare 
gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono 
avere un impatto negativo sull�ambiente e sulla vostra 
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere 
presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura prima di 
procedere allo smaltimento.

V Voltaggio 

Corrente continua

Corrente AC

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità EurAsian
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

ESPAÑOL

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Tensión de la batería
Entrada de corriente directa
Entrada de corriente alterna
Banda(s) de frecuencia Bluetooth
Potencia de alta frecuencia
Versión Bluetooth
Autonomía con 1 paquete de baterías completamente cargadas (6,0 Ah)
 nivel alto
 nivel medio
 nivel bajo
Flujo luminoso.
 nivel alto
 nivel medio
 nivel bajo
Índice de reproducción cromática (CRI) difusa
Temperatura de color
Clase de protección (Funcionamiento con alimentación de red)
Clase de protección (Funcionamiento con alimentación de baterías)
Peso sin batería
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

 ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e 
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede 
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LÁMPARA 
RECARGABLE PORTÁTIL

¡Cuidado!: No dirigir jamás el rayo de luz directamente a personas 
o animales. No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor 
distancia). El dirigir la vista directamente al rayo de luz puede 
provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

Para reducir el riesgo de lesiones, no tocar la unidad de 
refrigeración por la parte superior de la lámpara después de su 
funcionamiento. Si fuese necesario desplazar la lámpara, utilizar 
siempre las asas laterales.

Para prevenir contra lastimaduras, electrochoques o destrucción 
de la máquina, no sumergir jamás la máquina en líquido y no dejar 
penetrar líquido al interior de la máquina

Utilizar un cable de red con una sección de 1,0 mm² y que sea al 
menos del tipo H05RN-F.

Al conectar el enchufe a la alimentación eléctrica hay que tener en 
cuenta que tanto el enchufe como la toma de corriente proporcionen 
el mismo nivel de protección contra el polvo y la humedad que la 
lámpara.

No colocar la lámpara si hace un viento fuerte. Un viento fuerte 
puede volcar o hacer caer la lámpara provocando lesiones graves.

La lámpara alcanza cierta altura. Antes de colocar la lámpara, 
asegurarse de que la zona por encima de la lámpara está libre de 
cables eléctricos y obstáculos.

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eÞ ciencia 
energética E.

Atención: Esta fuente de luz tiene un índice de reproducción 
cromática (IRC) inferior a 80. No es adecuada para aplicaciones 
en las que se requiere de una reproducción cromática precisa. 
Adecuada para aplicaciones industriales o uso en exteriores.

La fuente de luz de esta lámpara no es reemplazable. Cuando la 

fuente de luz alcanza el Þ nal de su tiempo de vida deberá sustituirse 
la lámpara completa.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERÍA

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los 
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de 
baterías antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de 
cortocircuito).

Utilice solo cargadores MXF para cargar las baterías 
intercambiables MXF. No utilice ninguna batería intercambiable de 
otro sistema.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y 
guárdelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En caso de 
contacto con éste, límpie inmediatamente la zona con agua y jabón. 
Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente con agua 
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

¡ADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botón 
de litio. Una pila nueva o usada puede causar graves 
quemaduras internas y provocar la muerte en menos de 2 

horas en caso de ingestión o penetración en el organismo. Asegure 
en todo momento la tapa de las baterías.
Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la 
batería y manténgala alejada del alcanze de niños.
Si usted piensa que una batería fue ingerida o penetró en el 
organismo, deberá acudir inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales 
y daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca 
la herramienta, el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni 
permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos 
industriales y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

 Lámpara recargable portátil

ESPAÑOL

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lámpara por batería puede emplearse como herramienta de 
iluminación sin necesidad de conexión a la red.

La lámpara también funciona con corriente de red.

En caso de funcionamiento con corriente alterna, el aparato cambia 
automáticamente de corriente continua a corriente alterna.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso 
normal.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio
Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser 
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la 
batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol 
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben 
mantener limpios.

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías 
completamente después de su uso.

Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías 
recargables se deberían retirar del cargador una vez Þ nalizada la 
carga.

En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 
27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 
50% aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Transporte de baterías de iones de litio
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales 
relativas al transporte de mercancías peligrosas.

El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, 
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e 
internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables 
sin el menor reparo en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones 
del transporte de mercancías peligrosas. Las preparaciones para 
el envío y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente 
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo 
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las 
baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados 
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se 
pueda desplazar dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben 
transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su 
empresa de transportes.

ONE-KEY�

Para obtener más información sobre el funcionamiento de esta 
herramienta, sírvase leer la guía de inicio rápido del anexo o visite 
nuestra página web en internet www.milwaukeetool.com/one-key. 
Puede descargar la app ONE-KEY de la App Store o de Google 
Play en su teléfono inteligente. 

Si se producen descargas electrostáticas se interrumpe la conexión 
de Bluetooth. En este caso se habrá de restablecer la conexión de 
forma manual.

Indicador ONE-KEY�

Iluminación en 
azul

La conexión por radio está activa y se puede 
ajustar mediante la app ONE-KEY�.

Parpadeo en 
azul

La herramienta está comunicando con la app 
ONE-KEY�.

Parpadeo en 
rojo

Se ha bloqueado la herramienta por razones 
de seguridad y puede ser desbloqueada por el 
operador mediante la app ONE-KEY�.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Tras activar la máquina, el indicador de batería muestra el tiempo 
de funcionamiento restante. El indicador muestra el estado de carga 
de la batería intercambiable. Si la carga es inferior al 10% comienza 
a parpadear una luz en el indicador de batería. Si la carga baja al 
0%, el indicador de batería parpadea 8 veces. A continuación se 
debe recargar la batería intercambiable.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

1 Cabezal con unidad de refrigeración
2 Asas laterales
3 Mástil (extraíble)
4 Dispositivos de inmovilización
5 Asa de transporte
6 Desbloqueo de mástil
7 Bloqueo de mástil
8 Compartimento de conexión a red
9 Compartimento de acumuladores

10 Estabilizadores
11 Desbloqueo PACKOUT�
12 Indicador LED de conexión a red
13 Botón ALARMA
14 Indicador de estado de carga
15 Indicadores luminosos LED
16 Indicador ONE-KEY

CONEXIÓN ELÉCTRICA

Conecte siempre la máquina a una red protegida por interruptor 
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad 
personal, según normas establecidas para instalaciones eléctricas 
de baja tensión.

Solamente a corriente alterna monofásica y a la tensión de red 
indicada en la placa de caracteristicas. Conectar solamente a bases 
de enchufe, con contacto de protección.

Asegurarse que la máquina está desconectada antes de enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual puede 
exeder ligeramente los valores orientativos para armónicas de 
corriente al efectuar la conexión del mismo a la red pública de baja 
tensión. Aconsejamos por ello ponerse en caso dado en contacto 
con la empresa de suministro de energía competente antes de 
conectar el aparato.

PACKOUT�

Utilice solo accesorios recomendados especialmente para este 
aparato. Otro tipo de accesorios puede provocar riesgos.

A Þ n de evitar el riesgo de lesiones, no apilar el aparato sobre otros 
aparatos PACKOUT� superando la altura de los ojos para que no 
se produzcan lesiones a otras personas o choques con objetos.

No desplegar el mástil si el aparato está colocado sobre otros 
aparatos PACKOUT�.

Para reducir el riesgo de lesiones, los accesorios PACKOUT� 
solo se deben utilizar para el transporte. De lo contrario, se pueden 
provocar lesiones graves en la espalda, hombros, brazos y otras 
partes del cuerpo.

Para reducir el riesgo de lesiones, no utilizar las placas de montaje 
PACKOUT� para el almacenamiento o el transporte, dado que ello 
puede producir lesiones graves y daños materiales.
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TRANSPORTE

Deje que le ayude otra persona para elevar o transportar la 
máquina. La máquina es muy pesada. Manténgase en una posición 
de apoyo segura que no afecte la espalda al elevar la máquina.

Desactivar siempre la lámpara antes de transportarla. 

Desenchufar los cables alargadores antes del transporte. 

Retirar obstáculos potenciales antes de llevar a cabo el transporte. 

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar 
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato 
bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos 
en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o 
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a 
cabo cualquier trabajo en la máquina.

¡No ingiera las pilas de botón!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

¡Advertencia! ¡Riesgo de descarga eléctrica!

¡Cuidado � SuperÞ cies calientes!

Riesgo de aplastamiento

No tocar las bisagras del brazo de la lámpara 
durante el funcionamiento.

No se suba encima ni lo pise.

No Þ jarla a la pared del vehículo.

Plegar/desplegar los pies de balanceo

LED

230V

LED LED

No es posible sustituir la fuente de luz 
ni tampoco el dispositivo de control.

Este producto incluye una fuente de luz 
de la clase de eÞ ciencia energética E.

Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos no se deben desechar junto con 
la basura doméstica. Los residuos de pilas y de 
aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger 
y desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así 
como las fuentes de iluminación de los aparatos 
antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
distribuidor especializado sobre los centros de 
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al 
respecto, los distribuidores minoristas pueden 
estar obligados a aceptar de forma gratuita la 
devolución de residuos de pilas, aparatos eléctricos 
y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje 
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos a reducir la demanda de materias 
primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones 
de litio) y de aparatos eléctricos y electrónicos 
contienen valiosos materiales reutilizables que 
pueden tener efectos negativos para el medio 
ambiente y su salud si no son desechados de forma 
respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales 
que podría haber en los residuos de sus aparatos.

V Tensión

Corriente continua

Corriente alterna

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marca de conformidad euroasiática

PORTUGUÊS

DADOS TÉCNICOS
Tipo
Tensão da bateria
Entrada de corrente directa
Entrada de corrente alternando
Banda de frequência Bluetooth (bandas de frequência)
Potência de alta frequência
Versão Bluetooth
Tempo de iluminação com 1 bloco de baterias completamente carregado (6,0 Ah)
 nível alto
 nível médio
 nível baixo
Fluxo luminoso
 nível alto
 nível médio
 nível baixo
Índice de reprodução de cores (CRI) difuso
Temperatura da cor
Classe de proteção (Operação de rede)
Classe de proteção (Operação de bateria)
Peso sem bateria
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de segurança 
e todas as instruções. O desrespeito das advertências e 
instruções apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, 
incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ESPECIAIS LÂMPADA A 
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas 
ou animais. Não olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores 
distâncias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou levar 
à perda da capacidade visual. 

Para reduzir o risco de feridas, não toque no dissipador de calor no 
lado superior da luz após a operação. Para ajustar a luz, sempre 
use as pegas laterais, caso necessário.

Para evitar o risco de lesões, choques eléctricas ou danos na 
máquina, nunca mergulhar a máquina em líquidos nem verter 
líquidos para o seu interior.  

Usar um cabo de rede com uma seção transversal de 1,0 mm² e 
pelo menos H05RN-F.

Ao conectar a Þ cha na alimentação elétrica deve ser observado que 
a Þ cha e a tomada de corrente proporcionem a mesma proteção 
contra pó e humidade como a luz.

Não monte a luz em caso de vento forte. Vento forte pode deixar a 
luz tombar ou cair e causar feridas graves.

A luz sobressai para cima. Antes de posicionar a luz, assegure-se 
de que a área acima da luz esteja livre de Þ os suspensos e 
obstáculos.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eÞ ciência 
energética E.

Atenção: Esta fonte de luz tem um índice de reprodução de cor 
(CR) de menos de 80. Ele não é adequado para aplicações 
que requeiram uma reprodução de cor exata. Apropriado para 
aplicações industriais ou a utilização ao ar livre.

A fonte de luz desta lâmpada não pode ser trocada. Quando a fonte 
de luz alcançar o Þ m da sua vida útil, a lâmpada completa deverá 
ser substituída.

AVISOS DE SEGURANÇA ESPECIAIS ACUMULADOR

Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco 
acumulador.

Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. 
A Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que 
respeita o meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de 
curto-circuito).

Só use carregadores MXF para carregar as baterias intermutáveis 
MXF. Não use baterias intermutáveis de outros sistemas.

Nunca abra as baterias e os carregadores e só guarde-os em locais 
secos. Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de 
substituição daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar 
em contacto com este líquido, deverá lavar-se imediatamente com 
água e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os bem 
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico 
o mais depressa possível.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botão de lítio. 
Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas 
graves ou levar à morte em menos de 2 horas, se ela for 

ingerida ou entrar no corpo. Sempre Þ xe bem a tampa da caixa da 
pilha. 
Se ela não fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha 
e mantenha-a fora do alcance de crianças. 
Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo, 
consulte imediatamente um médico.

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não 
imerja a bateria intercambiável ou o carregador em líquidos e 
assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas 
baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, 
determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

 Lâmpada a bateria
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UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

A lâmpada de bateria pode ser usada para Þ ns de iluminação sem 
uma conexão à rede eléctrica.

A luz também pode ser operada com corrente de rede.

Em caso de operação com corrente alternada, o dispositivo comuta 
automaticamente de corrente contínua a corrente alternada.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o 
uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio
Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem ser 
recarregados antes da sua utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do 
acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco 
acumulador.

Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las 
plenamente após a sua utilização. 

Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser 
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de 
menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga 
completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de iões de lítio
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação 
relativa às substâncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias 
sem restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está 
sujeito aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A 
preparação do transporte e o transporte devem ser executados 
exclusivamente por pessoas instruídas e o processo deve ser 
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e 
isolados para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra 
movimentos na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de 
transportes

ONE-KEY�

Para aprender mais sobre a função ONE-KEY para esta ferramenta, 
consulte o Guia de Início Rápido fornecido com este produto ou a 
milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-KEY visite a 
App Store ou a Google Play com o seu smartphone.

Em caso de descargas eletrostáticas, a ligação Bluetooth é 
interrompida. Neste caso, restabeleça a ligação manualmente.

Indicador ONE-KEY�

Luz azul acesa A ligação rádio está ativa e pode ser ajustada 
através do aplicativo ONE-KEY�.

Luz azul 
piscando

A ferramenta comunica com o aplicativo ONE-
KEY�.

Luz vermelha 
piscando

A ferramenta foi bloqueada por razões de 
segurança e pode ser desbloqueada pelo 
utilizador através do aplicativo ONE-KEY�.

INDICADOR DO ESTADO DE CARGA

Após a ativação da máquina o indicador da bateria mostra o tempo 
de operação restante. O indicador mostra a carga da bateria 
intermutável. Se a carga for menor que 10 %, uma luz no indicador 
da bateria começará a piscar. Se a carga cair a 0 %, o indicador da 
bateria piscará 8 x. Carregue a bateria intermutável.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

DESCRIÇÃO FUNCIONAL

1 Cabeça com dissipador de calor
2 Pegas laterais
3 Mastro (extensível)
4 Dispositivos de Þ xação
5 Pega de transporte
6 Desbloqueio do mastro
7 Bloqueio do mastro
8 Compartimento de conexão à rede
9 Compartimento da bateria

10 Lança
11 Desbloqueio PACKOUT�
12 Indicador LED conexão à rede
13 Tecla ALARM
14 Indicador da carga
15 Indicadores LED
16 Indicador ONE-KEY

LIGAÇÃO À REDE

Aparelhos não estacionários, utilizados ao ar livre, devem ser 
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Ligar só a redes de corrente alternada monofásica com a tensão 
indicada na chapa de características. Só ligar a tomadas com terra.

Ao ligar o aspirador à rede, o interruptor deve encontrar-se na 
posição de desligado.

Este aparelho destina-se à utilização proÞ ssional e pode exceder 
um pouco os valores de orientação para ondas de corrente 
superiores na conexão à rede pública de baixa tensão. Por isso, 
eventualmente contacte a sua empresa de abastecimento de 
energia eléctrica competente antes de conectar o aparelho à rede 
pública de baixa tensão

 PACKOUT�

Só utilize os acessórios particularmente recomendados para este 
dispositivo. Outros acessórios podem constituir perigos.

Para reduzir o perigo de ferir-se, não empilhe o dispositivo em 
outros dispositivos PACKOUT� acima da altura dos olhos para 
evitar feridas de terceiros ou colisões com objetos.

Não estenda o mastro se o dispositivo se encontrar em outros 
dispositivos PACKOUT�.

Para reduzir o risco de ferir-se, o acessório PACKOUT� só deve 
ser usado para o transporte. Caso contrário, podem ser causadas 
feridas graves das costas, dos ombros, dos braços e de outrasa 
partes do corpo.

Para reduzir o risco de ferir-se, as placas de montagem 
PACKOUT� não devem ser usadas para o armazenamento ou 
o transporte, uma vez que isso pode causar feridas ou danos 
materiais graves.

TRANSPORTE

Solicite a ajuda duma segunda pessoa ao elevar ou carregar a 
máquina. A máquina é muito pesada. Mantenha-se numa posição 
segura e ergonómica ao elevá-la.

Sempre desative a luz antes do transporte. 

Desconecte cabos de extensão antes do transporte. 

Remova eventuais obstáculos antes do transporte. 

PORTUGUÊS

MANUTENÇÃO

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 
Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos 
serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou 
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da 
utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina, 
tirar a Þ cha da tomada.

Não ingira as pilhas de botão!

Não olhe na fonte de luz acesa.

Advertência! Risco de choque elétrico!

Cuidado � Superfícies quentes!

Perigo de esmagamento

Não tocar nas dobradiças do mastro durante a 
operação.

Não pise ou mantenha-se nele.

Não Þ xar na parede do veículo.

Desdobrar/dobras as pernas

LED

230V

LED LED

Não foi possível troca a fonte de luz e o 
controlador.

Este produto contém uma fonte de luz 
da classe de eÞ ciência energética E.

Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu 
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas 
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os 
resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos de 
pilhas e os seus resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de 
íon lítio), resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos contém materiais valiosos e reutilizáveis 
que podem ter efeitos negativos para o meio 
ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu 
resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

V Tensão

Corrente contínua

Corrente AC

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

NEDERLANDS

TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Accuspanning
Direct stroomingang
Wisselstroom ingang
Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden)
Hoogfrequent vermogen
Bluetooth-versie
Verlichtingsduur met 1 volgeladen accupack (6,0 Ah)
 hoog niveau
 gemiddeld niveau
 laag niveau
Lichtstroom
 hoog niveau
 gemiddeld niveau
 laag niveau
Kleurweergave-index (CRI) diff use
Kleurtemperatuur
Isolatieklasse (Netvoeding)
Isolatieklasse (Accuvoeding)
Gewicht zonder wisselaccu
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en 
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden 
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot 
gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of 
dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). 
Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig oogletsel of het 
verlies van het gezichtsvermogen.

Voorkom het gevaar voor letsel en raak het koellichaam op de 
bovenkant van de lamp na het gebruik niet aan. Gebruik altijd de 
handgrepen opzij om de lamp zo nodig te verplaatsen.

Om het risico voor letsel, elektrische schokken of onherstelbare 
schade aan het apparaat te voorkomen, mag u het nooit in vloeistof 
onderdompelen en moet u verhinderen dat vloeistof in het apparaat 
dringt.

Gebruik een netsnoer met een doorsnede van 1,0 mm² en ten 
minste H05RN-F.

Zorg er bij het aansluiten van de stekker op de voeding voor dat 
de stekker en het stopcontact dezelfde bescherming tegen stof en 
vocht bieden als de lamp.

Plaats de lamp niet bij krachtige wind. Krachtige wind kan ertoe 
leiden dat de lamp kantelt of naar beneden valt en ernstig letsel 
veroorzaakt.

De lamp steekt naar boven uit. Waarborg vóór het plaatsen van 
de lamp dat het gedeelte boven de lamp vrij is van bovengrondse 
leidingen en hindernissen.

Dit product bevat een lichtbron van energie-effi  ciëntieklasse E.

Let op! Deze lichtbron heeft een kleurweergave-index (CRI) van 
minder dan 80. Hij is niet geschikt voor toepassingen waarbij een 
nauwkeurige kleurweergave vereist is. Geschikt voor industriële 
toepassingen of gebruik buitenshuis.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de 
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de 
complete lamp worden vervangen.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. 
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode 
voor uw oude akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Gebruik voor het laden van de MXF-wisselaccu alleen MXF-
laadtoestellen. Gebruik geen wisselaccu�s van andere systemen.

breek accu�s en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in 
droge ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu 
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen 
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten 
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-
knoopcelbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt 
ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht komt, kan 

ernstige inwendige verbrandingen veroorzaken en binnen minder 
dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel van het 
batterijvakje. 
Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de 
batterij te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te 
houden. 
Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is 
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en waarborg dat geen 
vloeistoff en in de apparaten en accu�s kunnen dringen. Corrosieve 
of geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen 
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden 
gebruikt.

De lamp kan ook op netvoeding worden gebruikt.

 Acculamp

NEDERLANDS

Bij het gebruik op wisselstroom schakelt het apparaat automatisch 
om van gelijkstroom naar wisselstroom.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde 
gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU�S

Gebruik van li-ion-accu�s
Langere tijd niet toegepaste akku�s vóór gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de 
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu�s na het gebruik 
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu�s dienen deze 
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van 
minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu�s
Lithium-ionen-accu�s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake 
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu�s moeten de lokale, nationale en 
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu�s zonder meer over de weg 
transporteren.

� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu�s door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. 
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu�s in acht 
worden genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten 
beschermd en geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu�s mogen niet worden 

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONE-KEY�

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder 
www.milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de 
ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op 
uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play. 

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding handmatig 
weer tot stand.

ONE-KEY�-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de 
ONE-KEY�-app worden ingesteld.

Blauw 
knipperlicht

Gereedschap communiceert met de ONE-
KEY�-app.

Rood 
knipperlicht

Gereedschap werd om veiligheidsredenen 
geblokkeerd en kan door de bediener worden 
gedeblokkeerd via de ONE-KEY�app.

LAADSTATUSWEERGAVE

Na de activering van de machine geeft de batterij-indicator de 
resterende looptijd aan. De indicator toont de laadtoestand van de 
wisselaccu. Als de lading minder dan 10 % bedraagt, begint een 
lampje op de batterij-indicator te knipperen. Wanneer de lading tot 

0 % daalt, knippert de batterij-indicator 8 x. Laad de wisselaccu in 
dat geval op.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNCTIEBESCHRIJVING

1 Kop met koellichaam
2 Handgrepen opzij
3 Mast (uittrekbaar)
4 Vastzetinrichtingen
5 Draaggreep
6 Mastontgrendeling
7 Mastvergrendeling
8 Aansluitvakje voor netvoeding
9 Accuschacht

10 Armen
11 PACKOUT�-ontgrendeling
12 Ledindicator netaansluiting
13 Toets ALARM
14 Laadtoestandsindicator
15 Ledlichtindicators
16 ONE-KEY-indicator

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een 
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Alleen aan eenfase-wisselstroom en alleen aan de op het type-
plaatje aangegeven netspanning. Alleen aan geaarde contactdozen 
aansluiten.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de 
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het openbare 
laagspanningsnet minimaal kan overschrijden. Neem daarom vóór 
de aansluiting van het apparaat op het openbare laagspanningsnet 
eventueel contact op met het voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

PACKOUT�

Gebruik alleen toebehoren dat special voor dit apparaat is 
aanbevolen. Het gebruik van ander toebehoren kan gevaarlijke 
situaties tot gevolg hebben.

Verminder het gevaar voor letsel en plaats het apparaat niet boven 
ooghoogte op andere PACKOUT�-apparaten, zodat geen andere 
personen gewond raken of botsingen met voorwerpen optreden.

Schuif de mast niet uit als het apparaat op andere PACKOUT�-
apparaten staat.

Ter vermindering van het gevaar voor letsel mag het PACKOUT�-
toebehoren alleen worden gebruikt voor het transport. In het andere 
geval kunnen rug, schouders, armen en andere lichaamsdelen 
ernstig gewond raken.

Ter vermindering van het gevaar voor letsel, dienen de 
PACKOUT�-montageplaten niet te worden gebruikt voor de opslag 
of het transport, aangezien dit tot ernstig letsel en materiële schade 
kan leiden.

TRANSPORT

Vraag voor het optillen of dragen van de machine een tweede 
persoon om hulp. De machine is erg zwaar. Let bij het optillen op 
een veilige, rugvriendelijke houding.

Deactiveer de lamp altijd voordat u deze transporteert. 

Verwijder de verlengkabel vóór het transport. 

Verwijder eventuele obstakels voor het transport. 
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

NEDERLANDS

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een offi  cieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder 
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het 
typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schokken!

Opgelet � hete oppervlakken!

Knelgevaar

Tijdens het gebruik de mastscharnieren niet 
aanraken.

Niet op klimmen of staan.

Niet aan de wand van een voertuig bevestigen.

Poten in-/uitklappen

LED

230V

LED LED

De lichtbron en het elektrische 
voorschakelapparaat kunnen niet 
worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron van 
energie-effi  ciëntieklasse E.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart 
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd 
worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu�s 
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u 
deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar 
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur af voor 
recycling en help zo mee om de behoefte aan 
grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, 
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, 
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu 
en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte 
apparatuur voordat u deze afvoert.

V Spanning

Gelijkstroom

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

DANSK

TEKNISKE DATA
Type
Batterispændning
Jævnstrøm input
Vekselstrøm input
Bluetooth-frekvensbånd
Højfrekvenseff ekt
Bluetooth-version
Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri (6,0 Ah)
 højt trin
 middel trin
 lavt trin
Lysstrøm
 højt trin
 middel trin
 lavt trin
Farvegengivelsesindeks (CRI) diff us
Farvetemperatur
Kapslingsklasse (Netdrift)
Kapslingsklasse (Batteridrift)
Vægt uden batteri
Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer 
og instruktioner. I tilfælde af manglende overholdelse af 
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstrålen direkte mod personer eller dyr. Kig 
ikke ind i lysstrålen (heller ikke fra en større afstand). At kigge ind i 
lysstrålen kan forårsage alvorlige kvæstelser eller tab af synet.

For at reducere risikoen for skader, må du ikke røre ved kølepladen 
på toppen af   lampen efter brug. Brug altid håndtagene i siden til 
justering af lampen.

For at imødegå risikoen for personskade, elektrisk stød og 
ødelæggelse af maskinen: Læg ikke maskinen i væske, og lad ikke 
væske trænge ind i maskinen

Anvend et strømkabel med et tværsnit på 1,0 mm² og mindst 
H05RN-F.

Når du tilslutter stikket til strømforsyningen, skal du sørge for, at 
stikket og stikkontakten giver samme beskyttelse mod støv og fugt 
som lampen.

Sæt ikke lampen op i hård blæst. Hård blæst kan få lampen til at 
vælte eller falde ned og forårsage alvorlige skader.

Lampen rager op. Før du sætter lampen op, skal du sikre dig, 
at området over lampen er åbent og fri for luftledninger og 
forhindringer.

Dette produkt indeholder en lyskilde tilhørende 
energieff ektivitetsklasse E.

Bemærk: Denne lyskilde har et farvegengivelsesindeks (CRI) på 
mindre end 80. Den er ikke egnet til anvendelser, hvor der kræves 
nøjagtig farvegengivelse. Velegnet til industrielle anvendelser eller 
udendørs brug.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Når lyskilden har nået 
slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres 
sammen med alm. husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig 
bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres 
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf 
fare for kortslutning.

Til opladning af MXF-batterier må der kun anvendes MXF-opladere. 
Brug ikke batterier fra andre systemer.

Genopladelige batterier og opladere må aldrig åbnes op og må kun 
opbevares i tørre rum. Beskyt dem mod fugt.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der 
ß yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer 
i berøring med batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt 
af med vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst 
skylle øjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgående 
opsøge en læge. 

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. 
Et nyt eller brugt batteri kan forårsage alvorlige indre 
forbrændninger på mindre end 2 timer og resultere i død, 

hvis det sluges eller kommer ind i kroppen. Sørg altid for, at dækslet 
til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk 
da for enheden og tag batteriet ud og opbevar det uden for børns 
rækkevidde. Hvis du har en formodning om, at batterier er blevet 
slugt eller kommet ind i kroppen, opsøges læge omgående.

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, 
batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes 
for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. 
Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte 
kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder blegestoff er, 
kan forårsage kortslutning.

 Batterilampe
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TILTÆNKT FORMÅL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhængigt af en 
strømtilslutning.

Lampen kan også tilsluttets el-nettet.

Ved drift med vekselstrøm skifter apparatet automatisk fra 
jævnstrøm til vekselstrøm.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades inden 
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå 
direkte sollys og stærk varme.

Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal 
holdes rene.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier 
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud 
af opladeren, når de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt 
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, 
nationale og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden 
yderligere krav.

� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved 
speditionsÞ rmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt 
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport må kun udføres 
af tilsvarende trænede personer. Den samlede proces skal følges 
af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre 
kortslutninger.

� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for 
emballagen.

� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

ONE-KEY�

For at få mere at vide om værktøjets ONE-KEY funktion, bedes 
du læse den vedhæftede hurtigstart-vejledning eller besøge os på 
internettet på www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade 
ONE-KEY app�en på din smartphone via App Store eller Google 
Play.

Hvis der opstår statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen 
afbrudt. I så fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.

ONE-KEY� indikator

Blåt lys Den trådløse forbindelse er aktiv og kan 
indstilles via ONE-KEY� app�en.

Blinker blåt Værktøjet kommunikerer med ONE-KEY� 
app�en.

Blinker rødt Værktøjet blev spærret af sikkerhedsgrunde 
og kan låses op af brugeren via ONE-KEY� 
app�en.

LADEINDIKATOR

Efter aktivering af maskinen viser batterivisningen den resterende 
batteritid. Visningen angiver batteriets opladningsniveau. Hvis 
batteriniveauet er mindre end 10%, begynder en lampe at 
blinke på batterivisningen. Når niveauet er nede på 0%, blinker 
batterivisningen 8 x. Batteriet skal oplades.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNKTIONSBESKRIVELSE

1 Hoved med køleplade
2 Sidehåndtag
3 Stang (kan forlænges)
4 Låseanordninger
5 Håndtag
6 Pivothåndtag til oplåsning på stang
7 Pivothåndtag til låsning på stang
8 Nettilslutningsrum
9 Batterirum

10 Støtteben
11 PACKOUT� oplåsning
12 LED-indikator nettilslutning
13 Tast ALARM
14 Opladningsindikator
15 LED-kontrollamper
16 ONE-KEY-indikator

NETTILSLUTNING

Stikdåser udendørs skal være forsynet med 
fejlstrømssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger 
installationsforskriften for Deres elektroanlæg. Overhold dette, når 
De bruger vores maskiner.

Tilsluttes kun til enfase-vekselstrøm og kun til den netspænding, 
som er opgivet på mærkepladen. Tilslutning til stikdåser med 
jordomskifter.

Tilslut kun maskine til stikdåsen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride 
standardværdierne for strøm ved tilslutning til den off entlig 
netspænding ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetværket, inden 
enheden tilsluttes til det off entlige lavspændingsnet.

PACKOUT� 

Brug kun tilbehør, der er anbefalet specielt til dette apparat. Brug af 
andet tilbehør kan være farligt.

For at reducere risikoen for skader, må du ikke stable apparatet over 
øjenhøjde oven på andre PACKOUT�-apparater for at undgå skade 
på andre eller kollision med genstande.

Stangen må ikke være trukket ud, hvis apparatet står oven på andre 
PACKOUT�-apparater.

For at reducere risikoen for skader må PACKOUT�-tilbehøret kun 
bruges til transport. Ellers kan det resultere i alvorlige ryg-, skulder- 
og armskader og skader på andre dele af kroppen.

For at reducere risikoen for skader, må du ikke bruge PACKOUT�-
monteringspladerne til opbevaring eller transport, da dette kan 
resultere i alvorlig personskade og materielle skader.

TRANSPORT

Få en anden person til at hjælpe dig med at løfte eller bære 
maskinen. Maskinen er tung. Sørg for at skåne ryggen, når du løfter 
maskinen.

Sluk altid lampen før transport. 

Tag forlængerledningen ud før transport. 

Fjern eventuelle forhindringer før transport. 

DANSK

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede 
nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale 
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Før ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages 
ud af stikdåsen.

Slug ikke knapbatterier!

Undlad at se ind i den tændte lyskilde.

Advarsel! Risiko for et elektrisk stød!

Advarsel - Varme overß ader!

Fare for klemning

Hold hænderne væk fra hængslet under brug.

Du må ikke træde eller stå på det.

Må ikke monteres på køretøjets væg.

Klap ben ud/ind

LED

230V

LED LED

Lyskilden og kontrolenheden kan ikke 
udskiftes.

Dette produkt indeholder en lyskilde 
tilhørende energieff ektivitetsklasse E.

Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab 
købes som tilbehør.

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. 
Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder 
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende 
være forpligtede til gratis at tage brugte batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage. 
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved 
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder værdifulde, 
genanvendelige materialer, som kan have en negativ 
eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som 
måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

V Spænding

Jævnstrøm

Vekselstrøm

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

EurAsian overensstemmelsesmærke.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

NORSK

TEKNISKE DATA
Type
Batterispenning
Direkte strøminngang 
Vekselstrøm inngang
Bluetooth-Frekvensbånd (Frekvensbånd)
Høyfrekvens ytelse
Bluetooth-versjon
Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke (6,0 Ah)
 høyt nivå
 medium nivå
 lavt nivå
Lysstrøm
 høyt nivå
 medium nivå
 lavt nivå
Fargegjengivelse indeks (CRI) ß omlys modus
Fargetemperatur
Verneklasse (Nettdrift)
Verneklasse (Batteridrift)
Vekt uten byttebatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

 OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. 
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger 
kan medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstrålen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se 
direkte inn i lysstrålen ( heller ikke fra lengre avstander). Å se inn i 
lysstrålen kan forårsake alvorlige skader eller tap av synsevnen.

For å redusere faren for personskade, skal kjølelegemet på 
oversiden av lampen ikke berøres etter bruken. For å justere lampen 
ved behov, må alltid sidehåndtakene brukes.

For å forbygge risikoen av skader, elektrisk slag eller ødeleggelse  
av maskinen, skal maskinen aldri ligge i ß ytende væske og  heller 
ingen ß ytende væske må komme inn i maskinen

Bruk en nettkabel med et tverrsnitt på 1,0 mm2 og minst H05RN-F.

Når støpselet kobles til strømforsyningen, må det passes på at 
støpsel og stikkontakt gir samme beskyttelse mot støv og fuktighet 
som lampen gir.

Lampen må ikke stilles opp ved sterk vind. Sterk vind kan føre til at 
lampen velter eller faller ned og forårsake alvorlig personskade.

Lampen rager oppover. Før lampen stilles opp, må det sikres at 
området over lampen er uten luftledninger og hindere.

Dette produktet inneholder en lyskkilde i energieff ektivitetskasse E.

OBS! Denne lyskilden har en fargegjengivningsindeks (CRI) på 
under 80. Den er ikke egnet til bruk der en nøyaktig fargegjengivelse 
er viktig. Egnet til industriell bruk eller bruk utendørs.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Når lyskildens levetid er 
over, må hele lampen skiftes ut.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. 
Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; 

vennligst spør din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).

Bruk bare MXF-ladere for å lade opp de oppladbare MXF-
batteripakkene. Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Batteripakker og ladere må aldri brytes opp, og de skal bare 
oppbevares i tørre rom. Beskyttes mot væte.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 
lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med 
batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 
minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium 
knappcellebatteri. 
Et nytt eller brukt batteri kan forårsake alvorlige indre 

forbrenninger og føre til døden i løpet av mindre enn 2 timer dersom 
det svelges eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket til 
batterirommet. 
Dersom det ikke lukker seg sikkert, må apparatet slås av, fjern 
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn. 
Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i 
kroppen, må du søke øyeblikkelig legehjelp.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også 
sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller 
batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse 
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig av 
strømforsyning.

Lampen kan også drives med nettstrøm.

Ved vekselstrømdrift kobler apparatet automatisk om fra likestrøm 

 Batteri - lampe

NORSK

til vekselstrøm.

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.

For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør batteripakkene 
fjernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på under 
27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Transport av Li-Ion batteripakker
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale 
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av 
spedisjonsÞ rma faller under bestemmelsene om transport av 
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal 
utelukkende gjennomføres av personer som har blitt skolert til 
dette. Hele prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.

� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og 
tilbake.

� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

ONE-KEY�

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette 
verktøyet Þ nnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller på 
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen 
kan lastes ned på smartphonen din via App Store eller Google Play. 

Dersom det oppstår elektrostatiske oppladinger, avbrytes bluetooth-
forbindelsen. I dette tilfellet må du gjenopprette forbindelsen 
manuelt.

ONE-KEY� indikator

Lyser blått Radioforbindelsen er og kan stilles inn via 
ONE-KEY� appen.

Blinker blått Verktøyet kommuniserer med ONE-KEY� 
appen.

Blinker rødt Av sikkerhetsgrunner har verktøyet blitt sperret 
og kan låses opp av operatøren via ONE-
KEY� appen.

LADNINGSTILSTANDS-DISPLAY

Etter at maskinen har blitt aktivert, viser batteriindikatoren den 
resterende brukstiden. Visningen angir batteripakkens ladetilstand. 
Dersom ladenivået er på indre enn 10 %, begynner lampen på 
batteriindikatoren å blinke. Dersom ladenivået synker til 0 %, blinker 
batteriindikatoren 8 ganger. Da må batteripakken lades opp.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNKSJONSBESKRIVELSE

1 Hode med kjølelegeme
2 Sidehåndtak
3 Mast (utrekkbar)
4 Fikseringsinnretninger
5 Bærehåndtak
6 Mastopplåsningsspak
7 Mastlåsespak
8 Nettilkoblingskammer
9 Sjakt til batteripakke

10 Utriggere
11 PACKOUT� opplåsingsspak
12 LED-indikator nettilkobling
13 Tast ALARM
14 Ladetilstandsindikator
15 LED-meldelamper
16 ONE-KEY-visning

NETTILKOPLING

Stikkontakter utendørs må være utstyrt med feilstrøm-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av 
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst følg dette når du 
bruker vårt apparat.

Skal kun tilkoples enfase-vekselstrøm og kun til den nettspenning 
som er oppgitt på typeskiltet. Skal kun tilkoples stikkontakter med 
jordet kontakt.

Påse at maskinen er slått av når du setter inn nettstøpselet i 
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride 
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig ved 
tilkobling til det off entlige lavspenningsnettet. Kontakter derfor det 
vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle før tilkobling til det 
off entlige lavspenningsnettet.

PACKOUT� 

Bruk bare tilbehør som anbefales spesielt til dette apparatet. Annet 
tilbehør kan medføre fare.

For å redusere faren for personskade, må apparatet ikke stables til 
over øyehøyde på andre PACKOUT�-apparater, slik at det ikke kan 
oppstå skade på andre personer eller kollisjoner med gjenstander.

Ikke kjør ut masten dersom apparatet står på andre PACKOUT�-
apparater.

For å redusere faren for personskade, må PACKOUT�-tilbehøret 
bare brukes til transport. Ellers kan det oppstå alvorlig personskade 
på rygg, skuldre, armer og andre kroppsdeler.

For å redusere faren for personskade. må PACKOUT� 
monteringsplatene ikke brukes til lagring eller transport, da dette kan 
føre til alvorlig personskade og materiell skade.

TRANSPORT

Få en person til å hjelpe det med å løfte eller bære maskinen. 
Maskinen er veldig tung. Sørg for at du har en sikker stilling som 
skåner ryggen når du løfter.

Lampen skal alltid deaktiveres før transporten. 

Trekk ut skjøtekabelen før transporten. 

Fjern potensielle hindere før transporten. 

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

NORSK

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken 
før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Trekk støpslet ut av stikkontakten før du begynner 
arbeider på maskinen.

Knoppcellebatteriet må ikke svelges!

Ikke se på den påslåtte lyskilden.

Advarsel! Risiko for et elektrisk slag!

Forsiktig � varme overß ater!

Klemfare

Ikke grip inn i masthengslene under driften.

Skal ikke stiges opp på eller stås på.

Skal ikke festes på kjøretøyveggen.

Folde bena ut/inn

LED

230V

LED LED

Lyskilden og kontrollenheten kann ikke 
skiftes ut.

Dette produktet inneholder en lyskkilde i 
energieff ektivitetskasse E.

Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt 
komplettering fra tilbehørsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke 
avfallshåndteres sammen med husholdningsavfallet. 
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal 
samles kildesortert og avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte 
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten 
kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å 
sørge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte 
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), 
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, 
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljøriktig 
avfallshåndtering kan ha negative konsekvenser for 
miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det 
brukte apparatet før det avfallshåndteres.

V Spenning

Likestrøm

Vekselstrøm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.

SVENSKA

TEKNISK DATA
Typ
Batterispänning
DC-ingång
AC-ingång
Bluetooth-frekvensband
Högfrekvenseff ekt
Bluetooth-Version
Belysningstid med 1 fulladdat batteripaket (6,0 Ah)
 hög nivå
 mellannivå
 låg nivå
Ljusström
 hög nivå
 mellannivå
 låg nivå
Färgåtergivningsindex (CRI) diff us
Färgtemperatur
Kapsling (Nätdrift)
Kapsling (Batteridrift)
Vikt utan växelbatteri
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

 VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan 
inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄRSKILD SÄKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstrålen direkt på personer eller djur. Titta 
absolut inte in i ljusstrålen (inte heller på större avstånd). Om man 
tittar in i ljusstrålen kan detta leda till allvarligha skador och till att 
man förlorar symförmågan.

För att minska risken för personskador, får inte kylkroppen överst på 
lampan vidröras efter att den varit tänd. Använd alltid sidohandtagen 
för att justera lampan.

För att förebygga risken för personskador, elektriska stötar eller 
skador på verktyget får det aldrig läggas i vätskor. Se även till att 
vätska inte kan komma in i verktygets inre.

Använd en nätkabel med ett tvärsnitt på 1,0 mm² och minst 
H05RN-F.

Se när kontakten ansluts till strömförsörjningen till att kontakten och 
eluttaget ger samma skydd mot damm och fukt som lampan.

Ställ inte upp lampan om stark vind kan förväntas. Stark vind kan få 
lampan att välta eller falla ned och orsaka svåra skador.

Lampan kan dras ut uppåt. Se till att området ovanför lampan är 
öppet och fritt från kablar och hinder innan den reses upp.

Den här produkten innehåller en ljuskälla med 
energieff ektivitetsklass E.

Se upp: Den här ljuskällan har ett färgåtergivningsindex (CRI) 
på under 80. Den är inte lämplig för tillämpningar som kräver en 
exakt färgåtergivning. Lämplig för industriella tillämpningar eller 
användning utomhus.

Ljuskällan i denna lampa kan inte bytas ut. När ljuskällan har 
uppnått slutet på sin livslängd måste därför hela lampan bytas ut.

SÄRSKILDA SÄKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för 
återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.

Använd endast MXF-laddare för att ladda upp MXF-utbytesbatterier. 
Använd inte utbytesbatterier från andra system.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och förvara 
dem endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska 
tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska 
tvätta genast av med vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i 
minst 10 minuter och kontakta genast läkare.

VARNING! Den här apparaten innehåller ett litium-
knappcellsbatteri. 
Ett nytt eller förbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre 

brännskador och leda till döden på mindre än 2 timmar om det själs 
eller kommer in i kroppen. Säkra alltid locket tillbatterifacket! 
Om det inte längre kan stängas säkert, stäng av apparaten, ta ur 
batteriet och håll det borta från barn. 
Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsöka 
omedelbart läkare.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, 
blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan användas som belysning helt oavhängig av en 
elanslutning.

Den kan även kopplas till ett eluttag.

När växelström används, kopplar den automatiskt om från likström 
till växelström.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 

 Batterilampa
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användningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier
Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning.

För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara 
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Transportera litiumjonbatterier
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av 
farligt gods på väg.

Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande 
lokala, nationella och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får transportera dessa batterier på allmän väg utan 
att behöva beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsÞ rma gäller emellertid bestämmelserna för transport av 
farligt gods på väg. Endast personal som känner till alla tillämpliga 
föreskrifter och bestämmelser får förbereda och genomföra 
transporten. Hela processen ska följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att 
undvika kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i 
förpackningen.

� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är 
skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

ONE-KEY�

Mer information om ONE-KEY funktionen för detta verktyg Þ nns 
i den bifogade snabbstartanvisningen eller besök oss på www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen på 
din smartphone via App Store eller Google Play. 

Om elektrostatiska urladdningar inträff ar avbryts bluetooth-
förbindelsen. Återställ förbindelsen i detta fall manuellt.

ONE-KEY� indikering

Blått ljus Trådlös förbindelse är aktiv och kan ställas in 
med hjälp av appen ONE-KEY�.

Blå blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY� 
appen.

Röd blinkning Verktyget har blockerats av säkerhetsskäl och 
kan deblockeras via ONE-KEY� appen.

INDIKERING LADDNINGSTILLSTÅND

När maskinen har aktiverats visar batteriindikatorn restgångtiden. 
Indikatorn anger utbytesbatteriets laddningstillstånd. Om laddningen 
är lägre än 10 %, börjar ett ljus att blinka på batteriindikatorn. Om 
laddningen går ner till 0 %, blinkar batteriindikatorn 8 ggr. Ladda 
sedan upp utbytesbatteriet.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNKTIONSBESKRIVNING

1 Huvud med kylkropp
2 Sidohandtag
3 Stolpe (utdragbar)
4 Fästanordningar
5 Bärhandtag
6 Stolpfrigöring
7 Stolplås
8 Växelströmsanslutning
9 Batterifack

10 Stödben
11 PACKOUT�-frigöring
12 Växelström indikatorlampa
13 Knapp LARM
14 Laddningsindikator
15 Indikatorlampor
16 ONE-KEY-indikering

NÄTANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felströmbrytare (FI, RCD, PRCD) vid 
användning utomhus.

Endast till enfas. Växelström och endast till den nätspänning som 
Þ nns angiven på eff ektskylten. Anslut endast till skyddsjordat 
vägguttag.

Maskinen skall vara frånslagen när kontakten anslutes till 
vägguttaget.

Detta verktyg är avsett för professionell användning och kan i viss 
mån överskrida riktvärdena för strömöversvängningar vid anslutning 
till det allmänna lågspänningsnätet . Därför rekommenderas att 
kontakta det lokala elbolaget innan verktyget ansluts till det allmänna 
lågspänningsnätet.

PACKOUT� 

Använd endast tillbehör som rekommenderas för just denna enhet. 
Andra tillbehör kan innebära risker.

För att minska risken för personskada, får enheten inte staplas på 
andra PACKOUT� ovanför ögonhöjd, för att undvika personskador 
eller kollision med föremål.

Dra inte ut stolpen när den står på andra PACKOUT�-tillbehör.

För att minska risken för personskador, ska PACKOUT�-tillbehör 
endast användas för transport; kan orsaka svåra skador på rygg, 
axlar, armar och andra kroppsdelar.

För att minska risken för personskador, ska inte Packout�-
monteringsplattor användas för förvaring eller transport; kan orsaka 
svåra personskador och sakskador.

TRANSPORT

Ta hjälp av en andra person när du ska lyfta eller bära maskinen. 
Maskinen är mycket tung. Se vid lyftet till att du genomför det på ett 
stabilt sätt som skonar ryggen.

Avaktivera alltid lampan före transport. 

Dra ur förlängningskablar före transport. 

Avlägsna eventuella hinder innan transporten. 

SKÖTSEL

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SVENSKA

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Drag alltid ur kontakten när du utför arbeten på 
maskinen.

Svälj inte knappcellsbatterier!

Ikke se på den påslåtte lyskilden.

Varning! Risk för elektriska stötar!

Försiktighet - heta ytor!!

Klämrisk

Grip inte in i mastgångjärnet under drift.

Klättra eller stå inte på systemet.

Montera inte på fordonsväggen.

Fäll in/ut benen

LED

230V

LED LED

Ljuskällan och styrenheten kan inte 
bytas ut.

Den här produkten innehåller en 
ljuskälla med energieff ektivitetsklass E.

Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de vanliga 
hushållssoporna. Förbrukade batterier eller WEEE 
ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer 
och ljuskällor ur produkterna innan de 
avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade 
batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) 
och WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara 
material som kan skada miljön och din hälsa om de 
inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

V Spänning

Likström

Växelström

Europeisk överensstämmelsemärkning

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

EurAsian överensstämmelsesymbol.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

SUOMI

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Akun jännite
DC Input
AC Input
Bluetooth-taajuus (taajuudet)
Suurin suurtaajuusteho
Bluetooth-versio
Valaisuaika 1 täyteen ladatulla akkusarjalla (6,0 Ah)
 korkea teho
 keskimääräinen teho
 alhainen teho
Valovirta
 korkea teho
 keskimääräinen teho
 alhainen teho
Värintoistoindeksi (CRI) valona käyttötapa
Värilämpötila
Suojaluokka (Verkkokäyttö)
Suojaluokka (Akkukäyttö)
Paino ilman vaihtoakun kera
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

 VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet. 
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa 
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET 
TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

Varoitus: Älä koskaan suuntaan valonsädettä suoraan ihmisiin 
tai eläimiin. Älä katso valonsäteeseen (ei pitemmänkään matkan 
päästä). Valonsäteeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia 
vammoja tai näön menetyksen. 

Älä tapaturmavaaran vuoksi koske valaisimen yläpuolella olevaan 
jäähdytyselementtiin käytön jälkeen. Säädä valaisin tarvittaessa aina 
sivukahvoilla.

Torjuaksesi loukkaantumisvaaran, sähköiskun tai koneen 
rikkoontumisen, älä pane konetta koskaan nesteeseen äläkä anna 
minkään nesteen päästä koneen sisään.

Käytä vähintään luokan H05RN-F verkkojohtoa, jonka läpileikkaus 
on 1,0 mm².

Liitettäessä pistoketta virransyöttöön on huolehdittava siitä, että 
pistoke ja pistorasia tarjoavat saman suojan pölyä ja kosteutta 
vastaan kuin itse lamppu.

Älä käytä valaisinta kovassa tuulessa. Valaisin voi kaatua kovassa 
tuulessa ja aiheuttaa vakavia vammoja.

Valaisin nousee ylöspäin. Varmista ennen valaisimen paikoilleen 
asettamista, että valaisimen yläpuolella ei ole johtoja eikä esteitä.

Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka 
on E.

Huomio: Tämän valonlähteen värintoistokerroin (CRI) on alle 80. Se 
ei sovellu toimiin, joissa värin tarkka toisto on välttämättömän tärkeä. 
Sovelias teollisuuskäyttöön tai käytettäväksi ulkotiloissa.

Tämän lampun valonlähdettä ei voi vaihtaa. Kun valonlähde on 
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu täytyy vaihtaa.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET AKKU

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 
varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).

Käytä MXF-vaihtoakkujen lataamiseen vain MFX-latauslaitteita. Älä 
käytä muihin järjestelmiin kuuluvia vaihtoakkuja.

Älä koskaan avaa akkuja tai latauslaitteita ja säilytä ne vain kuivissa 
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka 
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä 
vedellä ja saippualla. Silmä, johon on joutumut akkuhappoa, on 
huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on 
viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun. 

VAROITUS! Tämä laite sisältää litiuminappipariston. 
Uusi tai käytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita sisäisiä 
palovammoja ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos 

se on nielaistu tai muuten joutunut kehon sisään. Varmista aina 
paristolokeron kansi. 
Jos se ei sulkeudu pitävästi, sammuta laite, ota paristo pois ja 
säilytä se poissa lasten ulottuvilta. 
Jos uskot, että paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon 
sisälle, hakeudu heti lääkärinhoitoon.

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan 
upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 
sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

 Akkuvalaisin

SUOMI

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Akkuvalaisinta voidaan käyttää valaisuun sähköliitännäästä 
riippumatta.

Valaisinta voi käyttää myös verkkovirralla.

Vaihtovirralla toimiessaan laite vaihtaa automaattisesti tasavirrasta 
vaihtovirtaan.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö
Pitkään käyttämättä olleet paristot on ladattava ennen käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen 
käytön jälkeen.

Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee ottaa pois 
latauslaitteesta lataamisen jälkeen.

Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.

Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa 

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen 
määräysten mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut 
henkilöt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta 
vältetään lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan 
pakkauksen sisällä.

� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

ONE-KEY�

Lisätietoja tämän työkalun ONE KEY -toimivuudesta saat 
lukemalla oheistetun pikakäynnistysohjeen tai siirtymällä verkkoon 
osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE 
KEY -sovelluksen älypuhelimeesi App Storen tai Google Playn 
kautta. 

Jos esiintyy sähköstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys 
keskeytyy. Laadi yhteys siinä tapauksessa uudelleen käsin.

ONE-KEY�-näyttö

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sitä voi säätää 
ONE-KEY� App-sovelluksella.

Sininen 
vilkkuvalo

Työkalu vaihtaa viestejä ONE-KEY� App-
sovelluksen kanssa.

Punainen 
vilkkuvalo

Työkalun käyttö on estetty turvallisuussyistä, 
käyttäjä voi vapauttaa sen ONE-KEY� App-
sovelluksella.

LATAUSTILAN NÄYTTÖ

Koneen toimennuksen jälkeen akun tehonäyttö ilmoittaa jäljellä 
olevan käyntiajan. Näyttö ilmoittaa vaihtoakun lataustilan. Kun 
lataus on vähemmän kuin 10 %, niin akunnäytössä alkaa merkkivalo 
vilkkua. Kun lataus laskee arvoon 0 %, niin akun tehonäyttö vilkkuu 
6 kertaa. Sitten vaihtoakku täytyy ladata.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

TOIMINTAKUVAUS

1 Pää ja jäähdytyselementti
2 Sivukahvat
3 Masto (ulosvedettävä)
4 Lukituslaitteet
5 Kantokahva
6 Maston avaus
7 Maston lukitus
8 Verkkoliitäntälokero
9 Akkulokero

10 Varsi
11 PACKOUT�-avaus
12 Verkkoliitännän LED-näyttö
13 ALARM-painike
14 Varaustilan näyttö
15 LED-valonäytöt
ONE-KEY -näyttö

VERKKOLIITÄNTÄ

Ulkokäytössä olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimillä (FI, RCD PRCD) sähkölaitteistosi 
asennusmääräyksen mukaisesti. Muista tarkistaa, että laite liitetään 
ulkokäytössä ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sähköasentajasi 
kanssa.

Koneen saa liittää vain 1-vaiheiseen vaihtovirtaan 
tyyppikilven mukaiselle jännitteelle. Koneen saa liittää vain 
maadoituskoskettimella varustettuihin pistorasioihin.

Laitteen käynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa 
työnnetään pistorasiaan.

Tämä laite on tarkoitettu ammattikäyttöön, ja se saattaa ylittää virran 
korkeimpien yliaaltojen viitearvot vähäisessä määrin, kun se liitetään 
julkiseen pienjänniteverkkoon. Ota tämän vuoksi tarvittaessa 
yhteyttä paikalliseen energianjakeluyritykseesi ennen laitteen 
liittämistä julkiseen pienjänniteverkkoon.

PACKOUT� 

Käytä vain lisätarvikkeita, joita on suositeltu erityisesti tätä laitetta 
varten. Muut lisätarvikkeet voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

Älä pinoa laitetta tapaturmavaaran vuoksi silmien yläpuolelle muiden 
PACKOUT�-laitteiden päälle, jotta toiset henkilöt eivät loukkaannu 
tai muut esineet eivät törmää niihin.

Älä vedä mastoa ulos, kun laite on toisten PACKOUT�-laitteiden 
päällä.

PACKOUT�-lisävarusteita saa tapaturmavaaran pienentämisen 
vuoksi käyttää vain kuljetukseen. Muuten selkä, olkapäät, käsivarret 
ja muut ruumiinosat voivat loukkaantua vakavasti.

Älä tapaturmariskin vuoksi käytä PACKOUT�-kiinnityslevyjä 
varastointiin tai kuljetukseen, sillä se voi johtaa vakaviin vammoihin 
ja esinevahinkoihin.

KULJETUS

Pyydä aina konetta nostaessasi tai kantaessasi toinen henkilö 
avuksi. Kone on hyvin painava. Huolehdi nostaessasi turvallisesta, 
selkää suojaavasta asennosta.

Ota valaisin aina pois käytöstä ennen kuljettamista. 

Irrota jatkojohto ennen kuljettamista. 

Poista mahdolliset esteen ennen kuljettamista. 
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

SUOMI

HUOLTO

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Irrota aina pistotulppa seinäkoskettimesta ennen 
koneeseen tehtäviä toimempiteitä.

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Älä katso suoraan palavaan valonlähteeseen.

Varoitus! Sähköiskun vaara!

Varo - kuumia pintoja!

Sormien rusentumisvaara

Älä tartu maston saranaan käytön aikana.

Älä nouse sen päälle tai seiso sen päällä.

Ei saa kiinnittää ajoneuvon seinään.

Käännä jalat ulos/sisään.

LED

230V

LED LED

Valonlähdettä ja käyttölaitetta ei voi 
vaihtaa.

Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on E.

Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, sähkö- 
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, 
kierrätettäviä materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos 
niitä ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot 
hävitettävästä laitteesta.

V Jännite

Tasavirta

Vaihtovirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
¤̄ Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
�²ÃÀ·ÀÄ DC
�ºÃÏ·Àυ AC
�Ñ¾¸/¸Ä ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾ Bluetooth
�°´ºÃÄ¸ ºÃÇÐÄ υÈ¸¼±Ä 
Έ»·ÀÃ¸ Bluetooth
�º¯Ã»¸ºα ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ½¸ 1 ´¸½¯Ä¸ ½À¾¯·α ½παÄαÃ²αÄ (6,0 Ah)
 ½¸´¯¼¸ Ã»¯¼α
 ½¸Ãα²α Ã»¯¼α
 ½º»Ã± Ã»¯¼α
ΦÉÄ¸º¾± ÃÀ±
 ½¸´¯¼¸ Ã»¯¼α
 ½¸Ãα²α Ã»¯¼α
 ½º»Ã± Ã»¯¼α
�¸²»Ä¸Ä ÇÃÉ½αÄº»±Ä απÏ·ÀÃ¸Ä (CRI) ¸²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ·º¯ÇυÄÀÄ
ΧÃÉ½αÄº»± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α
�¼¯Ã¸ πÃÀÃÄαÃ²αÄ (�¸ºÄÀυÃ´²α ·º»ÄÐÀυ)
�¼¯Ã¸ πÃÀÃÄαÃ²αÄ (�¸ºÄÀυÃ´²α ½παÄαÃ²αÄ)
�¯ÃÀÄ ÇÉÃ²Ä α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α
�¯ÃÀÄ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä

 ¡¢ £ Χ�! �ºα³¯ÃÄ¸ ό¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ »αº ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä χÃ±Ã¸ωÄ. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ 
υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À 
πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
Φυ¼¯¿Ä¸ ό¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα 
»¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

�Ι�Ι��£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ Φ�� £ �¡�¤�¢Ι�£
¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸:  ÀÄ° ½¸¾ »αÄ¸υ¹Ð¾¸Ä¸ Ä¸¾ α»Ä²¾α φÉÄÏÄ ¸π¯¾É Ã¸ 
πÃÏÃÉπα ± ·Ñα. �¸¾ »ÀºÄ¯·¸Ä¸ ÃÄ¸¾ α»Ä²¾α φÉÄÏÄ (¸π²Ã¸Ä »αº απÏ 
½¸´α¼ÐÄ¸Ã¸Ä απÀÃÄ¯Ã¸ºÄ). ¤À »À²Äα´½α ÃÄ¸¾ α»Ä²¾α φÉÄÏÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± Ä¸¾ απÑ¼¸ºα Ä¸Ä º»α¾ÏÄ¸ÄαÄ 
ÏÃαÃ¸Ä.
 ÃÀÄ ½¸²ÉÃ¸ ÄÀυ »º¾·Ð¾Àυ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ ½¸¾ α»Àυ½π¯Ä¸ ÄÀ Èυ»Äº»Ï 
ÃÑ½α ÃÄÀ π¯¾É ½°ÃÀÄ ÄÀυ φÉÄºÃÄº»ÀÐ ½¸Ä¯ Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α. �¯¾ 
ÇÃ¸º¯·¸Äαº, ¾α ½¸ÄαÄÀπ²·¸Ä¸ ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï π¯¾Äα απÏ ÄºÄ π¼αÊ¾°Ä 
¼α³°Ä.
 ÃÀÄ απÀφυ´± ÄÀυ »º¾·Ð¾Àυ απÏ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ, ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α ± 
»αÄαÃÄÃÀφ± Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä, ½¸ ³¯·¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± πÀÄ° Ã¸ υ´Ã¯ »αº ½¸¾ 
αφ±¾¸Ä¸ ¾α ¸ºÃ°¼¹Àυ¾ υ´Ã¯ ÃÄÀ ¸ÃÉÄ¸Ãº»Ï Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä.
�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ °¾α »α¼Ñ·ºÀ ÄÃÀφÀ·ÀÃ²αÄ ºÃÇÐÀÄ ½¸ ·ºαÄÀ½± 1,0 
Çº¼.² »αº ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ H05RN-F.

�αÄ¯ Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ ÄÀυ ³ÐÃ½αÄÀÄ ÃÄ¸¾ παÃÀÇ± Ã¸Ð½αÄÀÄ, ÄÀ ³ÐÃ½α 
»αº ¸ πÃ²·α Ã¸Ð½αÄÀÄ ¹α πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃφ°ÃÀυ¾ Ä¸¾ ²·ºα πÃÀÃÄαÃ²α 
απÏ Ã»Ï¾¸ »αº υ´ÃαÃ²α, ÏπÉÄ À ¼α½πÄ±ÃαÄ.
�¸ ÃÄ±¾¸Ä¸ ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï Ã¸ ·υ¾αÄÏ ¯¾¸½À. � ·υ¾αÄÏÄ ¯¾¸½ÀÄ 
½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ α¾αÄÃÀπ± ± πÄÑÃ¸ ÄÀυ φÉÄºÃÄº»ÀÐ »αº ¾α 
πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
¤À φÉÄºÃÄº»Ï ¸¿°Ç¸º πÃÀÄ Äα π¯¾É.  Ãº¾ ÄÀ ÃÄ±Ãº½À ÄÀυ φÉÄºÃÄº»ÀÐ 
¾α Ãº´ÀυÃ¸Ð¸ÃÄ¸, ÏÄº À ÇÑÃÀÄ π¯¾É απÏ ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï ¸²¾αº 
¸¼¸Ð¹¸ÃÀÄ απÏ ¸¾α°Ãºα ¸¼¸»ÄÃº»¯ »α¼Ñ·ºα »αº ¸½πÏ·ºα.

�υÄÏ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ °Ç¸º ½ºα φÉÄ¸º¾± π¸´± Ä±Ä Ä¯¿¸Ä ¸¾¸Ã´¸ºα»±Ä 
απÏ·ÀÃ¸Ä E.

 ÃÀÃÀÇ±: �υÄ± ¸ π¸´± φÉÄÏÄ °Ç¸º ·¸²»Ä¸ ÇÃÉ½αÄº»±Ä απÏ·ÀÃ¸Ä 
(CRI) ½º»ÃÏÄ¸ÃÀ απÏ 80. �¸¾ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα ¸φαÃ½À´°Ä ÏπÀυ 
απαºÄ¸²Äαº α»Ãº³±Ä α¾απαÃα´É´± ÇÃÉ½¯ÄÉ¾. �αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα 
³ºÀ½¸Çα¾º»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä ± ¸¿ÉÄ¸Ãº»± ÇÃ±Ã¸.

� π¸´± φÉÄºÃ½ÀÐ αυÄÀÐ ÄÀυ ¼α½πÄ±Ãα ·¸¾ α¾Äα¼¼¯ÃÃ¸Äαº. £ÄÀ 

Ä°¼ÀÄ Ä±Ä ·º¯Ã»¸ºαÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ Ä±Ä π¸´±Ä φÉÄºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α 
α¾Äº»α¹²ÃÄαÄαº À¼Ï»¼¸ÃÀÄ À ¼α½πÄ±ÃαÄ. 

�Ι�Ι��£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ �¡�¤�¢Ι�
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α.

�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ 
± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. � Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ 
ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä 
πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ 
¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ 
α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
Γºα Ä¸ φÏÃÄºÃ¸ ÄÉ¾ απÀÃπÑ½¸¾É¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ MXF ¾α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À φÀÃÄºÃÄ°Ä MXF. �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ 
απÀÃπÑ½¸¾ÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ¯¼¼É¾ ÃυÃÄ¸½¯ÄÉ¾.
�º ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº φÀÃÄºÃÄ°Ä ¾α ½¸¾ παÃα³º¯·À¾Äαº πÀÄ° »αº ¾α 
·ºαφυ¼¯ÃÃÀ¾Äαº ½Ï¾À Ã¸ ¿¸ÃÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ.  ÃÀφυ¼¯¿Ä¸ ÄÀυÄ απÏ Ä¸¾ 
υ´ÃαÃ²α.

ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ 
½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 
¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.

¡¢ �Ι� ¡ Ι�£�! �υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± π¸Ãº°Ç¸º ½παÄαÃ²¸Ä 
¼º¹²Àυ Ã¸ ÃÇ±½α »Àυ½πºÀÐ. 
�²α »αº¾ÀÐÃ´ºα ± ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸ ½παÄαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α 

πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃ¯ ¸ÃÉÄ¸Ãº»¯ ¸´»αÐ½αÄα »αº ¸¾ÄÏÄ 2 ÉÃÑ¾ ÄÀ¾ 
¹¯¾αÄÀ, ¸¯¾ »αÄαπÀ¹¸² ± ·º¸ºÃ·ÐÃ¸º ÃÄÀ¾ ÀÃ´α¾ºÃ½Ï. �α αÃφα¼²·¸Ä¸ 
π¯¾Äα ÄÀ »απ¯»º Ä¸Ä ¹±»¸Ä ½παÄαÃºÑ¾. 
�¯¾ ·¸¾ »¼¸²¾¸º αÃφα¼ÑÄ, απ¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, αφαºÃ°ÃÄ¸ 
Ä¸ ½παÄαÃ²α »αº »ÃαÄ±ÃÄ¸ Ä¸¾ ½α»Ãº¯ απÏ παº·º¯. 
�¯¾ ¾À½²·¸Ä¸ πÉÄ »αÄαπÏ¹¸»α¾ ½παÄαÃ²¸Ä ± ·º¸²Ã·υÃα¾ ÃÄÀ¾ 
ÀÃ´α¾ºÃ½Ï, Ãυ½³Àυ¼¸υ¹¸²Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α¾ ´ºαÄÃÏ.

¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ 
³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± 
φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ 

 Φα¾ÏÄ ½παÄαÃ²αÄ
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ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä 
ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ 
± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
� ¼α½πÄ±ÃαÄ ½¸ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº α¾¸¿¯ÃÄ¸Äα 
απÏ °¾α Ã¸υ½αÄÀ¼±πÄ¸.

¤À φÉÄºÃÄº»Ï ½πÀÃ¸² ¾α ¼¸ºÄÀυÃ´¸² »αº ½¸ ÄÀ ·²»ÄυÀ ¸¼¸»ÄÃÀ·ÏÄ¸Ã¸Ä.
�αÄ¯ Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ¸¾α¼¼αÃÃÏ½¸¾Àυ Ã¸Ð½αÄÀÄ ½¸Äα³α²¾¸º ¸ ÃυÃ»¸υ± 
απÏ Ãυ¾¸Ç°Ä Ã¸ ¸¾α¼¼αÃÃÏ½¸¾À Ã¸Ð½α αυÄÏ½αÄα.

�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� 
�ΙΘΙ ¥

ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.

�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. 
�πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ 
±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α 
φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α 
αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ Àº ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ 
Ä¸ φÏÃÄºÃ¸.

Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 
30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
»¯ÄÉ ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä 
φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ 
·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
� ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº 
Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ 
α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä 
π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.

� � ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä 
½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ 
´ºα Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä 
απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ 
απÏ ¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. � Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α 
Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ 
Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº 
½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ 
ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.

� � ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä 
·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.

Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α 
½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

ONE-KEY�

 ÃÀÄ π¸ÃαºÄ°ÃÉ ¸¾¸½°ÃÉÃ¸ π¸Ã² Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´º»ÏÄ¸ÄαÄ ONE-KEY 
αυÄÀÐ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÄºÄ Ãυ¾¸½½°¾¸Ä À·¸´²¸Ä ÄαÇ¸²αÄ 
¸»»²¾¸Ã¸Ä ± ¸πºÃ»¸φÄ¸²Ä¸ ½αÄ ÃÄÀ ·ºα·²»ÄυÀ ÃÄ¸¾ ºÃÄÀÃ¸¼²·α www.
milwaukeetool.com/one-key. �πÀÃ¸²Ä¸ ¾α »αÄ¸³¯Ã¸Ä¸ ÄÀ ONE-KEY 
App ÃÄÀ Smartphone ÃαÄ απÏ ÄÀ App Store ± ÄÀ Google Play. 

£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸¼¸»ÄÃÀÃÄαÄº»Ñ¾ ¸»φÀÃÄ²Ã¸É¾ ·ºα»ÏπÄ¸Äαº ¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ 
Bluetooth. £� αυÄ± Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ απÀ»α¹ºÃÄ¯Ä¸ π¯¼º Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ 
Ç¸ºÃÀ»²¾¸Äα.

Έ¾·¸º¿¸ ONE-KEY�

�π¼¸ φÉÄ � αÃÐÃ½αÄ¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ °Ç¸º ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸¹¸² »αº 
½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¹½ºÃÄ¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± ONE-
KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º 
½π¼¸

¤À ¸Ã´α¼¸²À ¸πº»Àº¾É¾¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± 
ONE-KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º 
»Ï»»º¾À

Γºα ¼Ï´ÀυÄ αÃφα¼¸²αÄ ½π¼À»αÃ²ÃÄ¸»¸ ÄÀ 
¸Ã´α¼¸²À »αº ½πÀÃ¸² ¾α απαÃφα¼ºÃÄ¸² απÏ ÄÀ 
Ç¸ºÃºÃÄ± ½°ÃÉ Ä¸Ä ¸φαÃ½À´±Ä ONE-KEY�.

����Ι�� ��¤�£¤�£�£ Φ ¢¤Ι£�£
�¸Ä¯ Ä¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ ÄÀυ ½¸Çα¾±½αÄÀÄ ·¸²Ç¾¸º ¸ °¾·¸º¿¸ 
½παÄαÃ²αÄ ÄÀ¾ υπÏ¼ÀºπÀ ÇÃÏ¾À ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ. � °¾·¸º¿¸ α¾αφ°Ã¸º 
Ä¸¾ »αÄ¯ÃÄαÃ¸ φÏÃÄºÃ¸Ä ÄÀυ απÀÃπÑ½¸¾Àυ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±. �¯¾ 
¸ φÏÃÄºÃ¸ ¸²¾αº ¼º´ÏÄ¸Ã¸ απÏ 10 %, ÄÏÄ¸ αÃÇ²·¸º ¾α α¾α³ÀÃ³±¾¸º 
½ºα ¼¯½πα ÃÄ¸¾ °¾·¸º¿¸ ½παÄαÃ²αÄ. �¯¾ π°Ã¸º ¸ φÏÃÄºÃ¸ ÃÄÀ 0 %, 
ÄÏÄ¸ α¾α³ÀÃ³±¾¸º ¸ °¾·¸º¿¸ ½παÄαÃ²αÄ 8 φÀÃ°Ä. ΦÀÃÄ²ÃÄ¸ ÄÏÄ¸ ÄÀ¾ 
απÀÃπÑ½¸¾À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

¡�¢ΙΓ¢�Φ� ��Ι¤ ¥¢ΓΙ�£
1 �¸φα¼± ½¸ Èυ»Äº»Ï ÃÑ½α
2  ¼αÊ¾°Ä ¼α³°Ä
3  υ¼Ñ¾αÄ (Ä¸¼¸Ã»Àπº»ÏÄ)
4 �¸Çα¾ºÃ½À² αÃφ¯¼ºÃ¸Ä
5 �α³± ½¸ÄαφÀÃ¯Ä
6 �παÃφ¯¼ºÃ¸ πυ¼Ñ¾α
7 �Ãφ¯¼ºÃ¸ πυ¼Ñ¾α
8 Θ±»¸ ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ·º»ÄÐÀυ
9 Θ±»¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ

10  ÃÏ³À¼ÀÄ
11 �παÃφ¯¼ºÃ¸ PACKOUT�
12 Έ¾·¸º¿¸ LED £Ð¾·¸Ã¸ ·º»ÄÐÀυ
13  ¼±»ÄÃÀ ALARM
14 Έ¾·¸º¿¸ »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä
15 ΦÉÄ¸º¾± °¾·¸º¿¸ LED
16 Έ¾·¸º¿¸ ONE-KEY

£¥���£� £¤  ����¤¢Ι�  �Ι�¤¥ 
�º πÃ²·¸Ä ÃÄÀυÄ ¸¿ÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº ¸¿Éπ¼ºÃ½°¾¸Ä 
½¸ ½º»ÃÀαυÄÏ½αÄÀυÄ ·ºα»ÏπÄ¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ (FI, RCD, PRCD). �υÄÏ 
απαºÄ¸² À ÃÇ¸Äº»ÏÄ »α¾À¾ºÃ½ÏÄ απÏ Ä¸¾ ¸¼¸»ÄÃº»± ÃαÄ ¸´»αÄ¯ÃÄαÃ¸. 
 ÃÀÃ°¿Ä¸ παÃα»α¼Ñ αυÄÏ ÄÀ Ã¸½¸²À »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ½αÄ.
£υ¾·°¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ½Ï¾À Ã¸ ½À¾ÀφαÃº»Ï ¸¾α¼¼αÃÏ½¸¾À Ã¸Ð½α 
»αº ½Ï¾À ÃÄ¸¾ Ä¯Ã¸ ·º»ÄÐÀυ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α ºÃÇÐÀÄ. 
£υ¾·°¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ½Ï¾À Ã¸ πÃ²·¸Ä ½¸ ¸παφ± πÃÀÃÄαÃ²αÄ (ÃÀÐ»À).

£υ¾·°ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸¾ πÃ²·α ½Ï¾À ÏÄα¾ ¸²¾αº απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸½°¾¸.

�υÄÏ ¸²¾αº °¾α ¸Ã´α¼¸²À ´ºα ¸πα´´¸¼½αÄº»± ÇÃ±Ã¸, ÄÀ ÀπÀ²À ½πÀÃ¸² 
¾α υπ¸Ã³¸² ¸¼αφÃÑÄ ÄºÄ ¸¾·¸º»Äº»°Ä Äº½°Ä ´ºα αÃ½À¾º»°Ä Ã¸Ð½αÄÀÄ 
»αÄ¯ Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ ÃÄÀ ·¸½ÏÃºÀ ·²»ÄυÀ Çα½¸¼±Ä Ä¯Ã¸Ä. Γºα ÄÀ ¼Ï´À 
αυÄÏ πÃº¾ απÏ Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ÃÄÀ ·¸½ÏÃºÀ ·²»ÄυÀ 
Çα½¸¼±Ä Ä¯Ã¸Ä °ÃÇ¸ÃÄ¸ Ã¸ ¸παφ± »αÄ¯ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½¸ Ä¸¾ αÃ½Ï·ºα 
·¸½ÏÃºα ¸πºÇ¸²Ã¸Ã¸ ¸¼¸»ÄÃºÃ½ÀÐ.

PACKOUT�

�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À πÃÀÃαÃÄÑ½¸¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα πÀυ 
Ãυ¾ºÃÄÑ¾Äαº ¸º·º»¯ ´º� αυÄ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ±. �¼¼¯ πÃÀÃαÃÄÑ½¸¾α 
¸¿αÃÄ±½αÄα ½πÀÃ¸² ¾α ·¸½ºÀυÃ´±ÃÀυ¾ »º¾·Ð¾ÀυÄ.
 ÃÀÄ ½¸²ÉÃ¸ ÄÀυ »º¾·Ð¾Àυ ÄÃαυ½αÄºÃ½Ñ¾ ½¸ ÃÄÀº³¯·¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± 
π¯¾É Ã� ¯¼¼¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä PACKOUT�, υπ¸Ã³α²¾À¾ÄαÄ ÄÀ ÐÈÀÄ ÄÉ¾ 
½αÄºÑ¾, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸¾ πÃÀ»α¼ÀÐ¾Äαº ÄÃαυ½αÄºÃ½À² ¯¼¼É¾ αÄÏ½É¾ ± 
Ãυ´»ÃÀÐÃ¸ºÄ ½� α¾Äº»¸²½¸¾α.

�¸¾ ¸π¸»Ä¸²¾¸Ä¸ ÄÀ¾ πυ¼Ñ¾α, ÏÄα¾ ÃÄ°»¸Äαº ¸ ÃυÃ»¸υ± π¯¾É Ã� 
¯¼¼¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä PACKOUT�.

�����Ι��

Γºα ¾α ½¸ºÑ¾¸Äαº À »²¾·υ¾ÀÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½Ñ¾, Äα ¸¿αÃÄ±½αÄα 
PACKOUT� ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾Äαº ½Ï¾À ´ºα 
Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯. �ºαφÀÃ¸Äº»¯ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»¼¸¹ÀÐ¾ ÃÀ³αÃÀ² 
ÄÃαυ½αÄºÃ½À² ÃÄ¸¾ π¼¯Ä¸, ÄÀυÄ Ñ½ÀυÄ, Äα Ç°Ãºα »º ¯¼¼α ½°Ã¸ ÄÀυ 
ÃÑ½αÄÀÄ.
 ÃÀÄ ½¸²ÉÃ¸ ÄÀυ »º¾·Ð¾Àυ ÄÃαυ½αÄºÃ½Ñ¾ ½¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸¾ 
π¼¯»α Ãυ¾αÃ½À¼Ï´¸Ã¸Ä PACKOUT� »αÄ¯ Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ ± Ä¸ 
½¸ÄαφÀÃ¯, ¸π¸º·± αυÄÏ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ »αº υ¼º»°Ä ·¸½º°Ä.

��¤�Φ ¢�
�¸Ä±ÃÄ¸ Ä¸ ³À±¹¸ºα ¸¾ÏÄ ·¸ÐÄ¸ÃÀυ αÄÏ½Àυ »αÄ¯ Ä¸¾ α¾ÐÈÉÃ¸ ± Ä¸ 
½¸ÄαφÀÃ¯ ÄÀυ ½¸Çα¾±½αÄÀÄ. ¤À ½¸Ç¯¾¸½α ¸²¾αº πÀ¼Ð ³αÃÐ. �αÄ¯ 
Ä¸¾ α¾ÐÈÉÃ¸ ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ ¾α °Ç¸Ä¸ ½ºα Ã²´ÀυÃ¸ »αº φº¼º»± πÃÀÄ Ä¸ 
½°Ã¸ ÃÄ¯Ã¸.

 Ãº¾ απÏ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¾α απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ π¯¾Äα ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï. 

 Ãº¾ απÏ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ απÀÃυ¾·°¸Ä¸ ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ πÃÀ°»ÄαÃ¸Ä. 
�α απÀ½α»ÃÐ¾¸Ä¸ πº¹α¾¯ ¸½πÏ·ºα πÃº¾ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯.

£¥�¤�¢�£�
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, 
α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 
¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ 
Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α 
·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�Χ�!  ¡��Ι�� �Ι�£�! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± ÄÃα³¯Ä¸ ÄÀ φºÄ 
απÏ Ä¸¾ πÃ²·α.

�¸ »αÄαπ²¾¸Ä¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α-»Àυ½π²!

�¸¾ »ÀºÄ¯Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸½°¾¸ π¸´± φÉÄºÃ½ÀÐ.

 ÃÀÃÀÇ±! �²¾·υ¾ÀÄ ¸¼¸»ÄÃÀÃÏ»!

 ÃÀÃÀÇ± � �αυÄ± ¸πºφ¯¾¸ºα!

�²¾·υ¾ÀÄ ÃÐ¾¹¼ºÈ¸Ä

�αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ½¸¾ πº¯¾¸Ä¸ ÄÀυÄ 
ÃÄÃÀφ¸²Ä ºÃÄÀÐ.

�¸¾ α¾¸³α²¾¸Ä¸ ± ÃÄ°»¸ÃÄ¸ π¯¾É ÄÀυ.

�¸ ÃÄ¸Ã¸Ñ¾¸Ä¸ Ã¸ ÄÀ²ÇÉ½α ÀÇ±½αÄÀÄ.

�π°»ÄαÃ¸/£Ð½πÄυ¿¸ Ã»¸¼Ñ¾

LED

230V

LED LED

� φÉÄ¸º¾± π¸´± »αº ¸ ·º¯Äα¿¸ ¸¼°´ÇÀυ 
·¸¾ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α α¾Äº»α¹²ÃÄα¾Äαº.
�υÄÏ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ °Ç¸º ½ºα φÉÄ¸º¾± π¸´± 
Ä±Ä Ä¯¿¸Ä ¸¾¸Ã´¸ºα»±Ä απÏ·ÀÃ¸Ä E.

�¿αÃÄ±½αÄα - �¸¾ π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄα υ¼º»¯ 
παÃ¯·ÀÃ¸Ä, Ãυ¾ºÃÄÀÐ½¸¾¸ πÃÀÃ¹±»¸ απÏ ÄÀ 
πÃÏ´Ãα½½α ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. �πÏ³¼¸Äα 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº 
¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº ¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ 
¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä 
»αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº Àº 
°½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, ¾α πα²Ã¾Àυ¾ 
π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾, 
»αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ 
½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ 
ÃÄ¸¼Ñ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä 
Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α ³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α 
ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α πÃÀÃÉπº»ÀÐ 
ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ πº¹α¾Ï¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ ÃÄα απÏ³¼¸Äα ÄÀυ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.

V ¤̄ Ã¸

£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�¾α¼¼αÃÃÏ½¸¾À Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

EurAsian Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

TÜRKÇE

TEKNIK VERILER
Modeli
Pilin voltajõ
DC giri`
AC giri`
Bluetooth frekans bandõ (frekans bantlarõ)
Yüksek frekans gücü
Bluetooth sürümü
1 adet tam dolu akü paketiyle yanma süresi (6,0 Ah)
 yüksek kademe
 orta kademe
 dü`ük kademe
I`õk akõsõ
 yüksek kademe
 orta kademe
 dü`ük kademe
Renk dönü`üm endeksi (CRI) i`letim türü yaygõn
Renk sõcaklõğõ
Koruma sõnõfõ (Elektrikli i`letim)
Koruma sõnõfõ (Akülü i`letim)
Deği`ken `ebeke akü
Ağõrlõğõ ise EPTA-üretici 01/2014�e göre (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri
Tavsiye edilen `arj aletleri

 UYARI! Bütün güvenlik notlarõnõ ve talimatlarõ okuyunuz. 
Açõklanan uyarõlara ve talimat hükümlerine uyulmadõğõ takirde 
elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden 
olunabilir. 
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

AKÜ I_IĞI IÇIN ÖZEL GÜVENLIK BILGILERI

Uyarõ: I`õk õ`õnõnõ hiçbir zaman doğrudan insanlara ya da hayvanlara 
yöneltmeyiniz. I`õk õ`õnõna bakmayõnõz (büyük mesafelerden dahi). 
I`õk õ`õnõna bakmak ciddi yaralanmalara ya da görme kaybõna neden 
olabilir. 

Yaralanma riskini azaltmak için çalõ`tõktan sonra lambanõn üst 
tarafõndaki soğutucuya dokunmayõnõz. Lambanõn ayarõnõ deği`tirmek 
için gerektiğinde her zaman yandaki kollarõ kullanõnõz.

Yaralanma, elektrik ceryanõna kapõlma veya makinenin zarar 
görmesini önlemek amacõ ile makineyi hiçbir zaman sõvõ içine 
yatõrmayõn ve makinenin içini sõvõ maddeler ile temas ettirmeyin

Kesiti 1,0 mm² ve en az H05RN-F standardõna uygun bir elektrik 
kablosu kullanõnõz.

Fi`in akõm beslemesine bağlanmasõ sõrasõnda Þ `in ve prizin toz 
ve neme kar`õ lambanõn sahip olduğu korumanõn aynõsõna sahip 
olmasõna dikkat edilmelidir.

Lambayõ güçlü rüzgarlõ havada kurmayõnõz. Güçlü rüzgar lambanõn 
devrilmesine veya dü`mesine ve ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Lamba yukarõ doğru uzanõr. Lambayõ kurmadan önce lambanõn üst 
kõsmõndaki alanda havai hatlar ve ba`ka engeller olmamasõna dikkat 
ediniz.

Bu ürün, enerji verimliliği sõnõfõ E olan bir õ`õk kaynağõ içermektedir.

Dikkat: Bu õ`õk kaynağõnõn renksel geriverim endeksi (CRI) 80 
altõndadõr. Hassas bir renksel geriverimin gerekli olduğu uygulamalar 
için uygun değildir. Sanayi kullanõmõ veya açõk havada kullanõma 
uygundur.

Bu lambanõn õ`õk kaynağõ deği`tirilemez.
I`õk kaynağõ dayanma ömrünün sonuna ula`tõğõnda lamba 
tamamõyla yenilenmek zorundadõr.

AKÜ IÇIN ÖZEL GÜVENLİK AÇIKLAMALARI 

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.

Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. 
Milwaukee, kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde 
tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda 
yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa 
devre tehlikesi).

MXF kartu` aküleri `arj ettirmek için sadece MXF `arj aletleri 
kullanõnõz. Ba`ka sistemlere ait kartu` aküler kullanmayõnõz.

Aküleri ve `arj cihazlarõnõ asla kõrarak açmayõn ve sadece kuru 
ortamlarda muhafaza ediniz. Islanmaya kar`õ koruyunuz.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` 
akülerden batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa 
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze 
kaçacak olursa en azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman geçirmeden 
bir hekime ba`vurun.

UYARI! Bu cihazda lityum yassõ pil bulunmaktadõr. 
Yeni veya kullanõlmõ` bir pil, yutulmasõ veya vücuda girmesi 
durumunda vücut içinin ileri derecede yanmasõna ve 2 

saatten kõsa bir sürede ölüme neden olabilir. Pil yuvasõnõn her 
zaman kapalõ tutunuz. 
Güvenli bir `ekilde kapanmõyorsa cihazõ kapatõnõz, pili çõkartõnõz ve 
çocuklardan uzak tutunuz. 
Pillerin yutulduğuna veya vücuda girdiğine inanõyorsanõz hemen bir 
hekime ba`vurunuz. 

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün 
hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ 
asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ 
girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya 
ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa 
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik bağlantõsõna gerek olmadan aydõnlatma 
olarak kullanõlabilir.

 Akü õ`õğõ

TÜRKÇE

Lamba `ebeke akõmõyla da çalõ`tõrõlabilir.

Alternatif akõmda çalõ`tõrõldõğõnda cihaz otomatik olarak doğru 
akõmdan alternatif akõma geçmektedir.

Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ
Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` aküleri kullanmadan önce `arj edin.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün 
güne` õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna 
dikkat edin.

_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için 
kullandõktan sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 

Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin `arj 
ettirildikten sonra `arj cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 

Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn. 
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal 
hükümler tabidir.

Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve 
hükümlere uyularak ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn 
karayoluyla ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ 
için tehlikeli madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk 
hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan 
gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda 
gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole 
edilmi` olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

ONE-KEY�

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelliği hakkõnda daha fazla bilgi 
edinmek için yanõnda bulunan kõsa kullanma kõlavuzuna bakõnõz 
veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet 
sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasõnõ App Store veya 
Google Play üzerinden akõllõ telefonunuza yükleyebilirsiniz.

Elektrostatik de`arj durumunda bluetooth bağlantõ kesilir. Bu 
durumda bağlantõyõ manuel olarak tekrar olu`turunuz.

ONE-KEY� göstergesi

Mavi yanan 
lamba

Telsiz bağlantõsõ aktif ve ONE-KEY� 
uygulamasõ üzerinden ayarlanabilir.

Mavi yanõp 
sönen lamba

Takõm ONE-KEY� uygulamasõ ile ileti`imde.

Kõrmõzõ yanõp 
sönen lamba

Takõm güvenlikle ilgili nedenlerden dolayõ bloke 
ve kullanõcõ tarafõndan ONE-KEY� uygulamasõ 
üzerinden bloke durum kaldõrõlabilir.

DOLUM DURUMU GÖSTERGESİ 
Makinenin aktiß e`tirilmesinden sonra akü göstergesi kalan çalõ`ma 
süresini göstermektedir. Gösterge kartu` akünün `arj durumunu 
gösterir. _arj durumu % 10 altõnda olduğunda, akü göstergesi 
üzerindeki lamba yanõp sönmeye ba`lar. _arj % 0�a dü`tüğünde, akü 
göstergesi 8 defa yanõp sönmektedir. Kartu` aküyü `arj ettiriniz.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FONKSIYON TARIFI

1 Soğutuculu ba`lõk
2 Yan kulplar
3 Direk (uzatõlabilir)
4 Sabitleme düzeneği
5 Ta`õma kulpu
6 Direk kilit açma
7 Direk kilit açma
8 _ebeke bağlantõ kutusu
9 Akü bölmesi

10 Ayaklar
11 PACKOUT� kilit açma
12 _ebeke bağlantõsõ LED göstergesi
13 ALARM tu`u
14 _arj durumu göstergesi
15 LED lamba göstergeleri
16 ONE-KEY göstergesi

_EBEKE BAĞLANTISI

Açõk havadaki prizler hatalõ akõm koruma `alteri (FI, RCD, PRCD) 
ile donatõlmõ` olmalõdõr. Bu, elektrik tesisatõnõzdaki bir zorunluluktur. 
Lütfen aletimizi kullanõrken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazlõ alternatif akõma ve tip etiketi üzerinde belirtilen 
`ebeke gerilimine bağlayõn. Sadece koruyucu kontaklõ prize 
bağlayõn.

Aleti sadece kapalõ iken prize takõn.

Bu cihaz profesyonelce kullanõlan bir cihaz olup, kamuya ait alçak 
voltaj `ebekesine bağlantõ yapõlõrken elektrik üst dalgalanmalara ait 
yönlendirme değerlerini az bir `ekilde a`abilir. Bu nedenle cihazõ 
kamuya ait alçak voltaj `ebekesine bağlamadan önce yetkili enerji 
tedarik `irketi ile irtibat kurun.

PACKOUT� 

Sadece özel olarak bu cihaz için tavsiye edilen aksesuarlar 
kullanõnõz. Ba`ka aksesuarlar tehlikeli olabilir.

Ba`ka ki`ilerin yaralanmasõnõ önlemek veya e`yalarla çarpõ`mamasõ 
ve yaralanma riskini azaltmak için göz hizasõndan daha yüksek 
olacak `ekilde ba`ka PACKOUT� cihazlarõ üzerine istiß emeyiniz.

Cihaz ba`ka PACKOUT� cihazlarõ üzerinde durduğunda direği 
açmayõnõz.

Yaralanma riskini azaltmak için PACKOUT� aksesuarõ sadece 
ta`õma için kullanõlabilir. Aksi halde sõrt, omuzlar, kollar ve vücudun 
ba`ka kõsõmlarõnda ağõr yaralanmalar meydana gelebilir.

Yaralanma riskini azaltmak için PACKOUT� Montaj Plakasõnõ 
depolama veya ta`õma için kullanmayõnõz, çünkü bu ağõr 
yaralanmalara ve maddi zararlara neden olabilir.

TA_IMA

Makineyi kaldõrõrken veya ta`õrken ikinci bir ki`iden yardõm alõnõz. 
Çim biçme makinesi çok ağõrdõr. Kaldõrõrken güvenli ve sõrtõ 
acõtmayacak bir `ekilde durmaya dikkat ediniz.

Ta`õmadan önce lambayõ her zaman etkinsiz hale getiriniz. 

Ta`õmadan önce uzatma kablosunu çõkartõnõz. 

Ta`õmadan önce olasõ engelleri kaldõrõn. 

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne 
dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

TÜRKÇE

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle 
okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce Þ `i 
prizden çekin.

Yassõ pilleri yutmayõnõz!

Açõk konumdaki õ`õk kaynağõnõn içine bakmayõnõz.

İkaz! Elektrik çarpmasõ riski!

Dikkat - Sõcak yüzeyler!

Sõkõ`ma tehlikesi

Çalõ`masõ sõrasõnda ellerinizi direk mente`eleri içine 
sokmayõnõz.

Üzerine çõkmayõnõz veya üzerinde durmayõnõz.

Araç duvarõna tutturmayõnõz.

Ayaklarõnõ dõ`arõ/içeri katlayõnõz

LED

230V

LED LED

I`õk kaynağõ ve sürücünün deği`tirilmesi 
mümkün değildir.

Bu ürün, enerji verimliliği sõnõfõ E olan 
bir õ`õk kaynağõ içermektedir.

Aksesuar - Teslimat kapsamõnda değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programõnda.

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn 
evsel atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk 
piller, atõk elektrikli ve elektronik e`yalar ayrõlarak 
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, 
atõk akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk 
pilleri, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret talep 
etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönü`üme vererek ham 
madde gereksiniminin az tutulmasõna katkõda 
bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde 
olumsuz etkilere neden olabilen değerli, tekrar 
kullanõlabilir malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut 
olabilen `ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

V Voltaj

Doğru akõm

Alternatif akõm

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

EurAsian Uyumluluk i`areti
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Napětí baterie
DC vstup
AC vstup
Frekven�ní pásmo (frekven�ní pásma) Bluetooth
Vysokofrekven�ní 
Verze Bluetooth
Doba svícení s 1 plně nabitým blokem baterií (6,0 Ah)
 vysoký stupeň
 stYední stupeň
 nízký stupeň
Světelný tok
 vysoký stupeň
 stYední stupeň
 nízký stupeň
Index podání barev (CRI) difúzní 
Teplota barev
tYída ochrany (Síťový provoz)
tYída ochrany (Provoz akumulátoru)
Hmotnost bez aku
Hmotnost podle prováděcího pYedpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Doporu�ená okolní teplota pYi práci
Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky

 UPOZORN�NÍ! PZe�t�te si v�echny bezpe�nostní 
pokyny a návody. Zanedbání pYi dodr�ování varovných upozornění 
a pokynů mohou mít za následek úder elektrickým proudem, po�ár 
a/nebo tě�ká poranění. 
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

SPECIÁLNÍ BEZPE
NOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULÁTOROVÁ 
SVÍTILNA

Výstraha: Světelný paprsek nikdy nesměrujte na osoby nebo 
zvíYata. Nikdy se nedívejte pYímo do světelného paprsku (ani z del�í 
vzdálenosti). PYi nedodr�ení této výstrahy se vystavujete nebezpe�í 
záva�ného poranění o�í nebo ztráty zraku.

Abyste sní�ili riziko zranění, nedotýkejte se po provozu svítilny 
chladi�e v horní �ásti svítilny. V pYípadě potYeby pou�ijte k 
pYemístění svítilny bo�ní dr�adla.

K zamezení rizika poranění, zranění elektrickým proudem nebo 
zni�ení nástroje nikdy nástroj nepokládejte do tekutin a chraňte jej 
pYed vniknutím tekutiny do jeho vnitYku.

Pou�ijte síťový kabel s průYezem 1,0 mm² a minimálně H05RN-F.

PYi pYipojení zástr�ky na napájení je tYeba dávat pozor na to, aby 
zástr�ka a zásuvka poskytovaly stejnou ochranu proti prachu a 
vlhkosti jako lampa.

Svítilnu nepou�ívejte pYi silném větru. Silný vítr mů�e způsobit 
pYevrácení nebo pád svítilny a vá�ná zranění.

Svítilna vy�nívá směrem nahoru. PYed instalací svítilny se ujistěte, 
�e v oblasti nad svítilnou není nadzemní vedení a pYeká�ky.

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj tYídy energetické ú�innosti E.

Pozor: Tento světelný zdroj má index reprodukování barev (CRI) 
méně ne� 80. Není vhodný pro ú�ely pou�ití, pYi kterých zále�í na 
pYesném reprodukování barev. Je vhodný na průmyslové aplikace 
nebo pro pou�ití na volném prostranství.

Zdroj světla tohoto svítidla se nedá vyměnit. Pokud zdroj světla 
dosáhl konec své �ivotnosti, musí se vyměnit celé svítidlo.

ZVLÁ�TNÍ BEZPE
NOSTNÍ PYEDPISY AKUMULÁTOR

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout 
výměnný akumulátor.

Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u 
va�eho obchodníka s náYadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pYedměty, nebezpe�í 
zkratu.

Na nabíjení výměnného akumulátoru MXF pou�ívejte pouze 
nabíje�ky MXF. Nepou�ívejte �ádné výměnné akumulátory z jiných 
systémů.

Akumulátory a nabíje�ky nikdy otevírejte a skladujte je pouze v 
suchých místnostech. Chraňte pYed vlhkostí.

PYi extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. PYi zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa 
omyjte vodou a mýdlem. PYi zasa�ení o�í okam�itě důkladně po 
dobu alespoň 10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaYe.

VÝSTRAHA! Tento pYístroj obsahuje lithiovou knoß íkovou 
baterii. 
Nová nebo pou�itá baterie mů�e způsobit tě�ké vnitYní 

popáleniny a v době krat�í ne� 2 hodiny vést ke smrti, pokud se 
spolkne nebo se dostane do těla. Víko na pYihrádce na baterie v�dy 
zajistěte. 
Pokud není bezpe�ně uzavYené, pYístroj vypněte, odstraňte baterii a 
chraňte ji pYed dětmi. 
Pokud se domníváte, �e baterie někdo spolknul nebo se mu dostaly 
do těla, okam�itě vyhledejte lékaYskou pomoc.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo po�kozením výrobku, neponoYujte 
náYadí, výměnnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, 
aby do zaYízení a akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující 
nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bělicí 
prostYedky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou způsobit 
zkrat.

 Akumulátorová svítilna
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OBLAST VYU�ITÍ

Akumulátorové svítidlo se dá jako osvětlení pou�ít nezávisle na 
elektrické pYípojce.

Svítilnu lze provozovat i ze sítě.

PYi provozu na stYídavý proud se zaYízení automaticky pYepne ze 
stejnosměrného proudu na stYídavý.

Tento pYístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií
Déle nepou�ívané akumulátory je nutné pYed pou�itím znovu nabít.

Teplota pYes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pYed 
dlouhým pYehYíváním na slunci �i u topení.

Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.

Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně dobít. 

K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po nabití 
vyjmout z nabíje�ky.

PYi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém místě pYi teplotě ni��í ne� 27 °C.
Skladujte akumulátor pYi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

PZeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
pYepravu nebezpe�ného nákladu.

PYeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pYedpisů a ustanovení.

� SpotYebitelé mohou tyto baterie bez problémů pYepravovat po 
komunikacích.

� Komer�ní pYeprava lithium-iontových baterií prostYednictvím 
pYepravních Þ rem podléhá ustanovením o pYepravě nebezpe�ného 
nákladu. PYípravu k vyexpedování a samotnou pYepravu smějí 
vykonávat jen pYíslu�ně vy�kolené osoby. Na celý proces se musí 
odborně dohlí�et.

PYi pYepravě baterií je tYeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se 
zamezilo zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí pYepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obraťte na va�i pYepravní Þ rmu.

ONE-KEY�

Abyste se dozvěděli více o funkci ONE-KEY tohoto pYístroje, 
pYe�těte si pYilo�ený návod na rychlý start nebo nás nav�tivte na 
internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si 
na vá� chytrý telefon mů�ete stáhnout pYes App Store nebo Google 
Play.

Pokud dojde k elektrostatickým výbojům, spojení Bluetooth se 
pYeru�í. V tomto pYípadě znovu manuálně obnovte spojení.

Indikátor ONE-KEY�

Modré světlo Rádiové spojení je aktivní a mů�e se nastavit 
pYes aplikaci ONE-KEY�.

Modré blikání Nástroj komunikuje s aplikací ONE-KEY�.


ervené blikání Nástroj byl zablokovaný z bezpe�nostních 
důvodů a obsluha jej mů�e odblokovat pYes 
aplikaci ONE-KEY�.

ZOBRAZENÍ STAVU NABITÍ

Po aktivování stroje zobrazuje indikátor baterie zbývající dobu 
chodu. Indikátor udává stav nabití výměnného akumulátoru. Kdy� 
nabíjení �iní méně ne� 10 %, světlo na indikátoru baterie za�ne 
blikat. Kdy� nabití poklesne na 0 %, indikátor baterie zabliká 8 x. 
Pak nabijte výměnný akumulátor.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

POPIS FUNKCE

1 Hlava s chladi�em
2 Bo�ní dr�adla
3 Sto�ár (výsuvný)
4 Uzamykací zaYízení
5 Dr�adlo na pYená�ení
6 Odemykání sto�áru
7 Zamykání sto�áru
8 PYihrádka pro pYipojení k síti
9 PYihrádka na akumulátor

10 Výsuvné vzpěry
11 Odemykání PACKOUT�
12 LED displej pYipojení k síti
13 Tla�ítko ALARM
14 Indikátor stavu nabití
15 LED světelné indikátory
16 Indikátor ONE-KEY

PYIPOJENÍ NA SÍT

Ve venkovním prostYedí musí být zásuvky vybaveny proudovým 
chráni�em (FI, RCD, PRCD). Je to vy�adováno instala�ním 
pYedpisem pro toto el.zaYízení. Dodr�ujte ho pYi pou�ívání tohoto 
náYadí, prosím. 

PYipojovat pouze na jednofázový stYídavý elektrický proud a pouze 
na síťové napětí uvedené na �títku. Je mo�né pYipojení pouze na 
zásuvky s ochranným kontaktem.

PYívodní kabel zapojit do zásuvky jen pYi vypnutém stroji.

Toto je pYístroj k profesionálnému u�ívání, který mů�e mírně 
pYekra�ovat směrné hodnoty pro harmonické vlny pYi pYipojení na 
veYejnou nízkonapěťovou síť. Kontaktujte proto pYed pYipojením 
pYístroje na veYejnou nízkonapěťovou síť svého pYíslu�ného 
dodavatele energie.

PACKOUT�

Pou�ívejte pouze pYíslu�enství speciálně doporu�ené pro toto 
zaYízení. Jiné pYíslu�enství mů�e pYedstavovat rizika.

Abyste sní�ili riziko zranění, nepokládejte zaYízení nad úroveň o�í 
na jiné pYístroje PACKOUT�, abyste pYede�li zranění ostatních 
nebo kolizím s pYedměty.

Nevysunujte sto�ár, kdy� zaYízení stojí na jiných pYístrojích 
PACKOUT�.

Pro sní�ení rizika zranění smí být pYíslu�enství PACKOUT� 
pou�íváno pouze pro pYepravu. Pokud tak neu�iníte, mů�e dojít k 
vá�ným zraněním zad, ramen, pa�í a dal�ích �ástí těla.

Abyste sní�ili riziko zranění, nepou�ívejte montá�ní desky 
PACKOUT� ke skladování nebo pYepravě, proto�e to mů�e 
způsobit vá�ná zranění a po�kození majetku.

PYEPRAVA

PYi nadzdvihování nebo no�ení stroje vyu�ijte pomoc druhé osoby. 
Stroj je velmi tě�ký. PYi zdvihání nezapomínejte na bezpe�ný postoj 
�etrný vů�i zádům.

PYed pYepravou svítilnu v�dy deaktivujte. 

PYed pYepravou odpojte prodlu�ovací kabel. 

PYed pYepravou odstraňte mo�né pYeká�ky. 
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ÚDR�BA

Pou�ívat výhradně pYíslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz.�Záruky / Seznam servisních míst)

V pYípadě potYeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
pYímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vy�ádat schematický nákres 
jednotlivých dílů pYístroje, kdy� uvedete typ pYístroje a �estimístné 
�íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

PYed uvedením do provozu si pe�livě pYe�těte návod 
k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.

PYed zahájením ve�kerých prací na stroji vytáhnout 
síťovou zástr�ku ze zásuvky. 

Knoß íková baterie se nesmí spolknout!

Nedívejte se do zapnutého zdroje světla.

Výstraha! Nebezpe�í zásahu el. proudem!

Opatrně � horké povrchy!

Nebezpe�í pohmo�dění

Během provozu nesahejte do závěsu sloupu.

Nestoupejte na to, ani na tom nestůjte.

Neupevňujte na stěně vozidla.

Odklopení/sklopení nohou

LED

230V

LED LED

Světelný zdroj a pYedYadník není mo�né 
vyměnit.

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
tYídy energetické ú�innosti E.

PYíslu�enství není sou�ástí dodávky, viz program 
pYíslu�enství. 

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaYízení se nesmějí likvidovat spole�ně s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zaYízení je nutné sbírat a likvidovat 
odděleně.
PYed likvidací odstraňte ze zaYízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osvětlovací prostYedky.
Informujte se na místních úYadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledně recykla�ních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zaYízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a 
elektronických zaYízení pYispíváte ke sni�ování 
potYeby surovin.
Odpadní baterie (pYedev�ím lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zaYízení obsahují 
cenné, opětovně pou�itelné materiály, které pYi 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky na 
�ivotní prostYedí a va�e zdraví.
PYed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním pYístroji existující osobní údaje.

V Napětí

Stejnosměrný proud

StYídavý proud

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

SLOVENSKY

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Napätie batérie
DC vstup
AC vstup
Frekven�né pásmo (frekven�né pásma) Bluetooth
Vysokofrekven�ný
Verzia Bluetooth
Doba svietenia s 1 plne nabitým blokom batérií (6,0 Ah)
 vysoký stupeň
 stredný stupeň
 nízky stupeň
Svetelný prúd
 vysoký stupeň
 stredný stupeň
 nízky stupeň
Index reprodukcie farieb (CRI) difúzne
Teplota farby
trieda ochrany (Sieťová prevádzka)
trieda ochrany (Prevádzka akumulátora)
Hmotnosť bez aku
Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Odporú�aná okolitá teplota pri práci
Odporú�ané typy akupaku
Odporú�ané nabíja�ky

 UPOZORNENIE! Pre�ítajte si v�etky bezpe�nostné 
pokyny a návody. Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e mať 
za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/alebo 
ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

�PECIÁLNE BEZPE
NOSTNÉ POKYNY PRE 
AKUMULÁTOROVÉ SVIETIDLO

Výstraha: Svetelný lú� nikdy nesmerujte na osoby alebo 
zvieratá. Nikdy sa nedívajte priamo do svetelného lú�a (ani z 
vä��ej vzdialenosti). Pri nedodr�aní tejto výstrahy sa vystavujete 
nebezpe�enstvu záva�ného poranenia o�í alebo straty zraku.

Aby sa zní�ilo nebezpe�enstvo poranenia, nedotýkajte sa 
chladiaceho telesa na vrchnej strane svietidla. Na prestavenie 
svietidla pou�ite v prípade potreby bo�né rukoväte.

K zamedzeniu rizika poranenia, zranenia elektrickým prúdom alebo 
zni�enia nástroja nikdy nástroj nevkladajte do tekutín a chráňte ho 
pred vniknutím tekutiny do jeho vnútraj�ku.

Pou�ite sieťový kábel s prierezom 1,0 mm² a minimálne H05RN-F.

Pri pripojení zástr�ky na napájanie treba dávať pozor na to, aby 
zástr�ka a zásuvka poskytovali rovnakú ochranu proti prachu a 
vlhkosti ako lampa.

Nein�talujte svietidlo pri silnom vetre. Silný vietor mô�e viesť k 
preklopeniu alebo spadnutiu svietidla a spôsobiť ťa�ké zranenia.

Svietidlo vy�nieva smerom hore. Pred in�taláciou svietidla sa uistite, 
�e oblasť nad svietidlom je bez nadzemných vedení a preká�ok.

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej ú�innosti 
E

Pozor: Tento svetelný zdroj má index reprodukovania farieb (CRI) 
menej ako 80. Nie je vhodný na aplikácie, pri ktorých zále�í na 
presnom reprodukovaní farieb. Je vhodný na priemyselné aplikácie 
alebo na pou�itie na voľnom priestranstve.

Zdroj svetla tohto svietidla sa nedá vymeniť. Ak zdroj svetla dosiahol 
koniec svojej �ivotnosti, musí sa vymeniť celé svietidlo.

ZVLÁ�TNE BEZPE
NOSTNÉ PREDPISY AKUMULÁTOR

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých 
výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného 
prostredia; informujte sa u Vá�ho predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).

Na nabíjanie výmenného akumulátora MXF pou�ívajte iba nabíja�ky 
MXF. Nepou�ívajte �iadne výmenné akumulátory z iných systémov.

Akumulátory a nabíja�ky nikdy otvárajte a skladujte ich iba v 
suchých miestnostiach. Chráňte pred vlhkosťou.

Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e 
dôjsť k vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného 
akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, 
postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane 
do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuť po dobu min. 10 min a 
bezodkladne vyhľadať lekára.

VÝSTRAHA! Tento prístroj obsahuje lítiovú gombíkovú 
batériu. 
Nová alebo pou�itá batéria mô�e spôsobiť ťa�ké vnútorné 

popáleniny a v �ase krat�om ako 2 hodiny viesť k smrti, ak bude 
prehltnutá alebo ak by sa dostala do tela. Veko na priehradke na 
batérie v�dy zaistite. 
Ak nie je bezpe�ne uzavreté, prístroj vypnite, odstráňte batériu a 
chráňte ju pred deťmi. 
Keď sa domnievate, �e batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do 
tela, okam�ite vyhľadajte lekársku pomoc.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte 
náradie, výmennú batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte 
sa o to, aby do zariadení a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. 
Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité 
chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú 
bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

 Akumulátorové svietidlo

SLOVENSKY

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV

Akumulátorové svietidlo sa dá ako osvetlenie pou�iť nezávisle od 
elektrickej prípojky.

Svietidlo sa mô�e prevádzkovať aj so sieťovým prúdom.

Pri prevádzke so striedavým prúdom prístroj automaticky prepne z 
jednosmerného na striedavý prúd.

Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií
Dlh�í �as nepou�ívané akumulátory pred pou�itím nabiť.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte 
dlh�iemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.

Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udr�ovať �isté.

Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne dobiť. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití 
vybrať z nabíja�ky.

Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Preprava lítium-iónových batérií
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod 
prepravu nebezpe�ného nákladu.

Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať po 
cestách.

� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom 
�pedi�ných Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpe�ného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú 
prepravu smú vykonávať iba adekvátne vy�kolené osoby. Na celý 
proces sa musí odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa 
zamedzilo skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia 
nemohol zo�myknúť.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

ONE-KEY�

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto prístroja, 
pre�ítajte si prilo�ený návod na rýchly �tart alebo nás nav�tívte na 
internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikáciu ONE-KEY 
si na vá� smartfón mô�ete stiahnuť cez App Store alebo Google 
Play.

Ak dôjde k elektrostatickým výbojom, spojenie Bluetooth sa preru�í. 
V tomto prípade znova manuálne obnovte spojenie.

Indikátor ONE-KEY�

Modré svetlo Rádiové spojenie je aktívne a mô�e sa nastaviť 
cez aplikáciu ONE-KEY�.

Modré blikanie Nástroj komunikuje s aplikáciou ONE-KEY�.


ervené 
blikanie

Nástroj bol zablokovaný z bezpe�nostných 
dôvodov a obsluha ho mô�e odblokovať cez 
aplikáciu ONE-KEY�.

ZOBRAZENIE STAVU NABITIA 

Po aktivovaní stroja zobrazuje indikátor batérie zostávajúcu dobu 
chodu. Indikátor udáva stav nabitia výmenného akumulátora. Ak 
nabíjanie �iní menej ako 10 %, svietidlo na indikátore batérie za�ne 
blikať. Keď nabitie poklesne na 0 %, indikátor batérie zabliká 8 x. 
Potom nabite výmenný akumulátor.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

OPIS FUNKCIE

1 Hlava s chladiacim telesom
2 Bo�né rukoväte
3 Stĺp (vytiahnuteľný)
4 Zaisťovacie zariadenia
5 Dr�adlo
6 Odblokovanie stĺpa
7 Zablokovanie stĺpa
8 Priehradka pripojenia na sieť
9 Priehradka na akumulátor

10 Výlo�ník
11 Odblokovanie PACKOUT�
12 LED-ukazovateľ sieťovej prípojky
13 Tla�idlo ALARM
14 Indikátor stavu nabitia
15 LED-svetelné indikátory
16 Indikátor ONE-KEY

SIEeOVÁ PRÍPOJKA

Zásuvky vo vonkaj�om prostredí musia byť vybavené ochranným 
spína�om proti prudovým nárazom (FI, RCD, PRCD). Toto je 
in�tala�ný predpis na Va�e elektrické zariadenie. Venujte prosím 
tomuto pozornosť pri pou�ivaní ná�ho prístroja.

Pripájať len na jednofázový striedavý prúd a na sieťové napätie 
uvedené na �títku o výkonnosti. Pripájať len do zásuviek s 
ochranným kontaktom.

Do zásuvky pripájať len vypnutý prístroj.

Tento prístroj je ur�ený na profesionálne pou�itie a mô�e orienta�né 
hodnoty �pi�kového prúdu pri pripojení na verejnú rozvodnú sieť 
nepatrne prekra�ovať. Preto sa pred jeho pripojením na verejnú 
rozvodnú sieť spojte so svojím elektrozásobovacím podnikom. 

PACKOUT�

Pou�ívajte iba príslu�enstvo, ktoré sa �peciálne odporú�a pre tento 
prístroj. Iné príslu�enstvo mô�e spôsobiť nebezpe�enstvá.

Aby sa zní�ilo nebezpe�enstvo poranenia, prístroj nestohujte 
nad vý�kou o�í na iných prístrojoch PACKOUT�, aby nedo�lo k 
poraneniam iných osôb alebo ku kolíziám s predmetmi.

Stĺp nevysúvajte, keď prístroj stojí na iných prístrojoch PACKOUT�.

Aby sa zní�ilo nebezpe�enstvo poranenia, príslu�enstvo 
PACKOUT� sa smie pou�ívať iba na prepravu. V opa�nom prípade 
mô�e dôjsť k ťa�kým poraneniam na chrbte, pleciach, ramenách a 
iných �astiach tela.

Aby sa zní�ilo nebezpe�enstvo poranenia, montá�ne dosky 
PACKOUT� nepou�ívajte na skladovanie alebo na prepravu, 
preto�e to mô�e viesť k ťa�kým zraneniam a vecným �kodám.

PREPRAVA

Pri nadvihovaní alebo nosení stroja vyu�ite pomoc druhej osoby. 
Stroj je veľmi ťa�ký. Pri dvíhaní nezabúdajte na bezpe�ný postoj 
�etrný vo�i chrbtici.

Svietidlo pred prepravou v�dy deaktivujte. 

Predl�ovací kábel pred prepravou odpojte. 

Pred prepravou odstráňte mo�né preká�ky. 
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

SLOVENSKY

ÚDRZBA

Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre 
zákazníkov alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu 
prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte 
návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.

Pred ka�dou prácou na stroji vytiahnite zástr�ku zo 
zásuvky.

Gombíková batéria sa nesmie prehltnúť!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Výstraha! Riziko zásahu el. prúdom!

Opatrne � horúce povrchy!

Nebezpe�enstvo pomlia�denia

Po�as prevádzky nesiahajte do závesu stĺpa.

Nestúpajte na to, ani na tom nestojte.

Neupevnite na stene vozidla.

Odklopenie/sklopenie nôh

LED

230V

LED LED

Svetelný zdroj a predradník nie je 
mo�né vymeniť.
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej ú�innosti E

Príslu�enstvo - nie je sú�asťou �tandardnej výbavy, 
odporú�ané doplnenie z programu príslu�enstva.

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení sa nesmie likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení treba zbierať 
a likvidovať oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité 
batérie, pou�ité akumulátory a osvetľovacie 
prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu ohľadom recykla�ných dvorov a 
zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byť povinní bezplatne zobrať 
späť pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich 
pou�itých batérií a vá�ho odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení prispievate k zni�ovaniu 
potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), 
odpad z elektrických a elektronických zariadení 
obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné materiály, 
ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u mať negatívne 
ú�inky na �ivotné prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

V Napätie

Jednosmerný prúd

Striedavý prúd

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody

POLSKI

DANE TECHNICZNE
Typ
Napięcie akumulatora
Wej[cie DC
Wej[cie AC
Pasmo (pasma) częstotliwo[ci Bluetooth
Moc wysokiej częstotliwo[ci
Wersja Bluetooth
Czas [wiecenia przy 1 w peBni naBadowanym zestawie akumulatorów (6,0 Ah)
 stopieD wysoki
 stopieD [redni
 stopieD niski
StrumieD [wietlny
 stopieD wysoki
 stopieD [redni
 stopieD niski
WspóBczynnik oddawania barw (CRI) tryb rozproszony
Temperatura barwowa
Klasa ochrony (Zasilanie sieciowe)
Klasa ochrony (Zasilanie akumulatorowe)
Cię|ar bez akumulatorem
Cię|ar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane Badowarki

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczyta� wszystkie wskazówki 
dotycz�ce bezpieczeDstwa i instrukcje. BBędy w przestrzeganiu 
poni|szych wskazówek mogą spowodowa� pora|enie prądem, 
po|ar i/lub cię|kie obra|enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

SPECJALNE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA DLA LATARKA 
AKUMULATOROWA 

Ostrze|enie: Nigdy nie nale|y kierowa� promienia [wietlnego 
bezpo[rednio na osoby lub zwierzęta. Nie zagląda� do promienia 
[wietlnego (nawet z większej odlegBo[ci)! Zaglądanie do promienia 
[wietlnego mo|e spowodowa� powa|ne obra|enia oczu lub utratę 
wzroku.

Aby zminimalizowa� ryzyko obra|eD, nie nale|y dotyka� radiatora 
na górze lampy po jej uruchomieniu. W razie potrzeby zawsze 
u|ywaj bocznych uchwytów do regulacji lampy.

Aby zapobiec ryzyku skaleczenia, pora|enia elektrycznego lub 
zniszczenia maszyny, nigdy nie wkBada� maszyny do cieczy ani nie 
dopuszcza� do wniknięcia |adnych pBynów do jej wnętrza. 

Nale|y u|y� kabla sieciowego o przekroju 1,0 mm² i co najmniej 
H05RN-F.

Podczas podBączania wtyczki do zródBa zasilania nale|y upewni� 
się, |e wtyczka i gniazdo zapewniają taką samą ochronę przed 
kurzem i wilgocią jak lampa.

Nie ustawiaj lampy przy silnym wietrze. Silny wiatr mo|e 
spowodowa� przewrócenie lub upadek lampy powodując powa|ne 
obra|enia.

Lampa wystaje do góry. Przed instalacją lampy nale|y upewni� 
się, |e w obszarze nad nią nie znajdują się kable napowietrzne i 
przeszkody.

Produkt ten zawiera zródBo [wiatBa o klasie efektywno[ci 
energetycznej E.

Uwaga: To zródBo [wiatBa ma wspóBczynnik oddawania barw (CRI) 
poni|ej 80. Nie nadaje się do zastosowaD, w których wymagane 
jest dokBadne odwzorowanie kolorów. Nadaje się do zastosowaD 
przemysBowych lub do u|ytku na zewnątrz pomieszczeD.

yródBo [wiatBa tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiągnięcia 

przez zródBo [wiatBa kresu |ywotno[ci nale|y wymieni� caBą lampę.

SZCZEGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZECSTWA 
AKUMULATOR 

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu 
nale|y wyją� wkBadkę akumulatorową.

Zu|ytych akumulatorów nie wolno wrzuca� do ognia ani traktowa� 
jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje ekologiczną utylizację 
zu|ytych akumulatorów.

Nie przechowywa� akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeDstwo zwarcia).

Do Badowania akumulatorów wymiennych MXF nale|y u|ywa� 
wyBącznie Badowarek MXF. Nie nale|y u|ywa� akumulatorów 
wielokrotnego Badowania innych systemów.

Nigdy nie nale|y otwiera� akumulatorów i Badowarek; nale|y je 
przechowywa� jedynie w suchych pomieszczeniach. Chroni� przed 
wilgocią.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du|ym 
obcią|eniu mo|e dochodzi� do wycieku kwasu akumulatorowego 
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu 
z kwasem akumulatorowym nale|y natychmiast przemy� miejsce 
kontaktu wodą z mydBem. W przypadku kontaktu z oczami nale|y 
dokBadnie przepBukiwa� oczy przynajmniej przez 10 minut i zwróci� 
się natychmiast o pomoc medyczną.

OSTRZE{ENIE! Niniejsze urządzenie nie zawiera baterii 
litowo-guzikowej. 
W przypadku poBknięcia lub dostania się do ciaBa nowej lub 

u|ywanej baterii mo|e doj[� do powa|nych oparzeD wewnętrznych 
oraz do [mierci w czasie poni|ej 2 godzin. Zawsze nale|y 
zabezpiecza� pokrywę baterii. 
Je[li nie jest bezpiecznie zamknięta, nale|y wyBączy� urządzenie, 
wyją� baterię i trzyma� ją z dala od dzieci. 
Je[li podejrzewają PaDstwo poBknięcie baterii lub przedostanie się 
jej do ciaBa, nale|y natychmiast skontaktowa� się z lekarzem w celu 
uzyskania pomocy.

Ostrze|enie! Aby unikną� niebezpieczeDstwa po|aru, obra|eD 
lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza� 
narzędzia, akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i 
nale|y zatroszczy� się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie 

 Latarka akumulatorowa 
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dostaBy się |adne ciecze. Zwarcie spowodowa� mogą korodujące 
lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre[lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mo|na u|ywa� jako o[wietlenia niezale|nie 
od zasilania sieciowego.

Lampa mo|e by� równie| zasilana z sieci.

W trybie korzystania z prądu zmiennego urządzenie automatycznie 
przeBącza się z prądu staBego na prąd zmienny.

Nie nale|y u|ywa� tego produktu w |aden inny sposób, ni| ten 
okre[lony jako normalny sposób u|ytkowania.

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U|ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory, które nie byBy przez dBu|szy czas u|ytkowane, nale|y 
przed u|yciem naBadowa�.
W temperaturze powy|ej 50°C następuje spadek osiągów 
akumulatorowej. Unika� dBugotrwaBego wystawienia na 
oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeDstwo 
przegrzania).

Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale|y utrzymywa� w 
czysto[ci

Dla zapewnienia optymalnej |ywotno[ci akumulatory po u|yciu 
nale|y naBadowa� do peBnej pojemno[ci.

Aby zapewni� jak najdBu|szą |ywotno[� akumulatorów, po 
zakoDczeniu Badowania nale|y odBącza� je od Badowarki.

W przypadku skBadowania akumulatorów dBu|ej ani|eli 30 dni:
Akumulator nale|y przechowywa� w suchym miejscu, w 
temperaturze poni|ej 27°C.
Przechowywa� je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadowa� je ponownie co 6 miesięcy.

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom 
dotyczącym transportu towarów niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywa� się przy 
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i międzynarodowych 
rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportowa� tych akumulatorów po 
drogach ot tak po prostu. 

� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez 
przedsiębiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczącym 
transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania do 
wysyBki oraz transport mogą by� wykonywane wyBącznie przez 
odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy proces winien odbywa� się 
pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale|y przestrzega� 
następujących punktów:

� Celem uniknięcia zwar� nale|y upewni� się, |e zestyki są 
zabezpieczone i zaizolowane. 

� Zwraca� uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się 
przemieszcza� we wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportowa� akumulatorów uszkodzonych lub z 
wyciekającym z elektrolitem. 

Odno[nie dalszych wskazówek nale|y zwróci� się do swojego 
przedsiębiorstwa spedycyjnego.

ONE-KEY�

Aby uzyska� więcej informacji o funkcjonalno[ci ONE-KEY tego 
narzędzia, nale|y przeczyta� zaBączoną instrukcję szybkiego 
uruchomienia lub wej[� na stronę internetową www.milwaukeetool.
com/one-key. Aplikację ONE-KEY mo|na pobra� na swój smartfon 
za po[rednictwem App Store lub Google Play. 

W przypadku wyBadowaD elektrostatycznych poBączenie Bluetooth 
zostanie przerwane. Nale|y wtedy ręcznie przywróci� poBączenie.

Wy\wietlacz ONE-KEY�

Zwieci się na 
niebiesko

Zdalne sterowanie jest aktywne i mo|e zosta� 
wBączone za pomocą aplikacji ONE-KEY�.

Miga na 
niebiesko

Narzędzie komunikuje się z aplikacją ONE-
KEY�.

Miga na 
czerwono

Narzędzie zostaBo zablokowane ze względów 
bezpieczeDstwa i mo|e zosta� odblokowane 
przez operatora za pomocą aplikacji ONE-
KEY�.

WSKAŹNIK STANU NAŁADOWANIA 

Po wBączeniu maszyny wskaznik akumulatora wskazuje pozostaBy 
czas pracy. Wskaznik okre[la poziom naBadowania wymiennego 
akumulatora. Je[li poziom naBadowania spadnie poni|ej 10%, 
wskaznik baterii zacznie miga�. Gdy poziom naBadowania spadnie 
do 0%, wskaznik baterii miga 8 x. Nale|y wówczas naBadowa� 
akumulator wymienny.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

OPIS DZIAŁANIA

1 GBowica z radiatorem
2 Uchwyty boczne
3 SBup (z mo|liwo[cią przedBu|enia)
4 Urządzenia blokujące
5 Uchwyt do noszenia
6 Odryglowanie sBupa
7 Blokada sBupa
8 Komora podBączenia zasilania
9 Wnęka na akumulator

10 Wysięgnik
11 Odryglowanie PACKOUT�
12 PodBączenie do sieci wy[wietlacza LED
13 Przycisk ALARM
14 Wy[wietlacz poziomu naBadowania
15 Wy[wietlacze pod[wietlane LED
16 Wskaznik ONE-KEY

PODŁ�CZENIE DO SIECI

Urządzenia pracujące w wielu ró|nych miejscach, w tym poza 
pomieszczeniami zamkniętymi, nale|y podBącza� poprzez ochronny 
(FI, RCD, PRCD) wyBącznik udarowy.

Silnik narzędzia przystosowany jest wyBącznie do jednofazowego 
prądu zmiennego o napięciu sieciowym podanym na tabliczce 
znamionowej. PodBączenie wyBącznie do gniazdka z uziemieniem.

Przed wBo|eniem wtyczki do gniazdka upewni� się, czy urządzenie 
jest wyBączone.

Jest to urządzenie do u|ytku profesjonalnego, które w przypadku 
podBączenia do publicznej sieci niskiego napięcia mo|e przekroczy� 
wskazniki wy|szych harmonicznych prądowych. Dlatego te| 
przed podBączeniem do publicznej sieci niskiego napięcia nale|y 
skontaktowa� się, w razie potrzeby, z wBa[ciwym przedsiębiorstwem 
energetycznym.

 PACKOUT�

Nale|y u|ywa� wyBącznie akcesoriów rekomendowanych dla tego 
urządzenia. Inne akcesoria mogą stwarza� zagro|enie.

Aby zmniejszy� ryzyko obra|eD, nie nale|y ustawia� urządzenia 
powy|ej linii wzroku na innych urządzeniach PACKOUT�, aby 
zapobiec obra|eniom innych osób lub kolizjom z przedmiotami.

Nie wysuwaj sBupa, je[li urządzenie stoi na innych urządzeniach 
PACKOUT�.

Aby zminimalizowa� ryzyko obra|eD, akcesoria PACKOUT� mogą 
by� u|ywane wyBącznie w celach transportowych. W przeciwnym 
wypadku mo|e doj[� do powa|nych obra|eD pleców, barków, 
ramion i innych czę[ci ciaBa.

Aby zmniejszy� ryzyko obra|eD, nie nale|y u|ywa� pByt 
monta|owych PACKOUT� do przechowywania lub transportu, 

POLSKI

poniewa| mo|e to prowadzi� do powa|nych obra|eD i uszkodzeD 
mienia.

TRANSPORT

Nale|y poprosi� drugą osobę o pomoc przy podnoszeniu lub 
przenoszeniu maszyny. Maszyna jest bardzo cię|ka. Przy 
podnoszeniu nale|y zwróci� uwagę na to, aby sta� pewnie i z 
zabezpieczonymi plecami.

Przed transportem nale|y zawsze wyBączy� lampę. 

Przed transportem nale|y odBączy� przedBu|acz. 

Przed transportem nale|y usuną� ewentualne przeszkody. 

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

U|ywa� tylko i wyBącznie wyposa|enia dodatkowego Milwaukee 
i czę[ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymieni� 
czę[ci, które nie zostaBy opisane, nale|y skontaktowa� się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo|na zamówi� rysunek urządzenia w rozBo|eniu 
na czę[ci podając typ maszyny oraz sze[ciopozycyjny numer na 
tabliczce znamionowej w Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpo[rednio 
w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale|y starannie przeczyta� 
instrukcję u|ytkowania.

UWAGA! OSTRZE{ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale|y wyją� wkBadkę 
akumulatorową.

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
związanych z elektronarzędziem nale|y wyją� 
wtyczkę z gniazdka.

Nie nale|y poByka� baterii guzikowych!

Nie patrze� na wBączone zródBo [wiatBa.

Ostrze|enie! Ryzyko pora|enia prądem 
elektrycznym!

Ostro|nie � gorące powierzchnie!

NiebezpieczeDstwo zmia|d|enia

Nie sięga� do zawiasów masztu podczas pracy.

Nie nale|y na nią wchodzi� ani na niej stawa�.

Nie mocowa� do [ciany pojazdu.

SkBadanie/rozkBadanie nóg

LED

230V

LED LED

Brak mo|liwo[ci wymiany zródBa [wiatBa 
i urządzenia zasilającego.

Produkt ten zawiera zródBo [wiatBa o 
klasie efektywno[ci energetycznej E.

Wyposa|enie dodatkowe dostępne osobno.

Zu|yte baterie oraz zu|yty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny nie mo|e by� usuwany razem z 
odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. 
Zu|yte baterie oraz zu|yty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny nale|y gromadzi� i usuwa� oddzielnie.
Przed utylizacją nale|y usuną� z urządzeD zu|yte 
baterie, zu|yte akumulatory oraz zródBa [wiatBa.
Proszę zasięgną� informacji o centrach 
recyklingowych i punktach zbiorczych u wBadz 
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale|no[ci od lokalnych przepisów, sprzedawcy 
detaliczni mogą by� zobowiązani do bezpBatnego 
odbioru zu|ytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling 
zu|ytych baterii oraz zu|ytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego pomagamy zmniejsza� 
zapotrzebowanie na surowce.
Zu|yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) 
oraz zu|yty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
zawierają cenne materiaBy nadające się do 
recyklingu, które mogą mie� negatywny wpByw na 
[rodowisko naturalne i zdrowie u|ytkownika, je[li 
nie zostaną zutylizowane w sposób przyjazny dla 
[rodowiska.
Przed utylizacją zu|ytego sprzętu nale|y usuną� 
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

V Napięcie

Prąd staBy

Prąd zmienny

Europejski znak zgodno[ci

Brytyjski znak potwierdzający zgodno[�

UkraiDski CertyÞ kat Zgodno[ci

Znak zgodno[ci EurAsian
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

MAGYAR

MŰSZAKI ADATOK
Felépítés
Akkumulátor feszültség
DC bemenet
AC bemeneti
Bluetooth-frekvenciasáv (frekvenciasávok)
Nagyfrekvenciájú
Bluetooth-verzió
Világítás ideje 1 teljesen feltöltött akkumulátorral (6,0 Ah)
 magas fokozat
 közepes fokozat
 alacsony fokozat
Fényáram
 magas fokozat
 közepes fokozat
 alacsony fokozat
Színvisszaadási index (CRI) diff úz üzemmód
Színhőmérséklet
Védettségi osztály (Hálózati üzemmód)
Védettségi osztály (Akkumulátoros üzemmód)
Súly hálózati csereakkuval
Súly a 01/2014EPTA-eljárás szerint (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél
Ajánlott akkutípusok
Ajánlott töltőkészülékek

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági 
útmutatást és utasítást. A következőkben leírt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos 
testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK AKKUS LÁMPA

Figyelmeztetés: Soha ne irányítsa a fénysugarat közvetlenül 
emberekre vagy állatokra. Ne nézzen bele a fénysugárba (még 
nagyobb távolságból sem). A fénysugárba nézésnek komoly sérülés 
vagy a látás elvesztése lehet a következménye.

A sérülésveszély csökkentése érdekében üzemelés után ne érjen a 
lámpa tetején lévő hűtőtesthez. A lámpa állításához szükség esetén 
mindig az oldalsó fogantyúkat használja.

A sérülések, áramütés vagy a géprongálódás kockázatának 
kizárása érdekében nem szabad a gépet folyadékba helyezni, és 
nem szabad engedni, hogy folyadék kerüljön a gép belsejébe.

1,0 mm² keresztmetszetű és legalább H05RN-F kategóriájú hálózati 
kábelt használjon.

A csatlakozódugasz az áramellátásra való csatlakoztatásakor 
ügyelni kell arra, hogy a csatlakozódugasz és a dugaszolóaljzat 
por és nedvesség ellen a lámpáéval megegyező védettséggel 
rendelkezzen.

Erős szélben ne állítsa fel a lámpát. Az erős szél következtében a 
lámpa felborulhat vagy leeshet, és súlyos sérüléseket okozhat.

A lámpa felfelé nyúlik ki. A lámpa felállítása előtt biztosítsa, hogy a 
lámpa feletti tartományban nincsenek légvezetékek vagy akadályok.

Ez a termék E energiaosztályú fényforrást tartalmaz.

Figyelem: Ennek a fényforrásnak a színvisszaadási indexe 
(CRI) kevesebb, mint 80. Nem alkalmas olyan alkalmazásokhoz, 
ahol pontos színvisszaadásra van szükség. Alkalmas ipari 
alkalmazásokhoz vagy kültéri használatra.

A lámpa fényforrása nem cserélhető. Ha a fényforrás elérte 
élettartama végét, akkor a komplett lámpát ki kell cserélni.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK AKKU

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni 
a készülékből.

A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. 
Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat 
veszélye).

Az MXF cserélhető akkuk töltésére csak MXF töltőkészüléket 
használjon. Ne használja más rendszer cserélhető akkuit.

Az akkukat és a töltőket soha nem szabad felnyitni, és kizárólag 
száraz helyen szabad tárolni. Nedvességtől óvni kell.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés 
alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül 
azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén 
folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal 
forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETÉS! Ez az eszköz egy Lithium-gombelemet 
tartalmaz. 
Egy új, vagy használt elem súlyos belső égéseket okozhat, 

és kevesebb, mint 2 óra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy 
másként a testbe jut. Az elemtartó tetejét mindig biztosítsa. 
Ha nem zár biztonságosan, kapcsolja ki a készüléket, távolítsa el az 
elemet, és tartsa távol gyerekektől. 
Ha úgy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy másként a testbe 
jutott, azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, 
a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és 
gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a készülékekbe 
és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, 
mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő 
tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

Az akkumulátoros lámpa áram csatlakozástól függetlenül 
használható világításként.

 Akkus lámpa

MAGYAR

A lámpa hálózati árammal is működtethető.

Váltakozó áramról történő üzemelés esetén a készülék 
automatikusan átvált egyenáramról váltakozó áramra.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad 
használni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata
A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat előtt 
ismételten fel kell tölteni.

50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor 
teljesítménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon 
történő hosszabb idejű tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat 
teljesen fel kell tölteni.

A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell 
venni a töltőkészülékből.

Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Li-ion akkuk szállítása
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.

Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi 
előírások és rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat 
közúton.

� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi 
célú szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó 
rendelkezések érvényesek. A kiszállítás előkészítését és a 
szállítást kizárólag megfelelő képzettségű személyek végezhetik. 
A teljes folyamatnak szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az 
érintkezők védve és szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a 
csomagoláson belül.

� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

ONE-KEY�

Ha többet kíván tudni a szerszám ONE-KEY funkcionalitásáról, 
olvassa el a mellékelt gyorsindítási útmutatót, vagy keressen fel 
bennünket az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key címen. 
A ONE-KEY alkalmazás letölthető okostelefonjára az App Store-ból 
vagy a Google Play áruházból. 

Ha elektrosztatikus kisülések történnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat 
megszakad. Ilyen esetben manuálisan állítsa helyre a kapcsolatot.

ONE-KEY� kijelzR

Kéken világít A vezeték nélküli kapcsolat aktív és az ONE-
KEY� alkalmazással beállítható.

Kéken villog A szerszám kommunikál az ONE-KEY� 
alkalmazással.

Pirosan villog A szerszám biztonsági okokból le lett tiltva, 
és a kezelő az ONE-KEY� alkalmazással 
oldhatja fel a letiltást.

A TÖLTÖTTSÉGI ÁLLAPOT KIJELZQJE

A gép aktiválását követően az akku töltöttségjelzője a hátralévő 
üzemidőt mutatja. A kijelző a cserélhető akkumulátor töltöttségét 
mutatja. Ha a töltöttség nem éri el a 10%-ot, akkor egy lámpa 
villogni kezd az akku töltöttségjelzőjén. Ha a töltöttség 0%-ra 
csökken, akkor az akku töltöttségjelzője 8-szor felvillan. Ezután a 

cserélhető akkumulátort fel kell tölteni.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

A MŰKÖDÉS LEÍRÁSA

1 Fej hűtőtesttel
2 Oldalsó fogantyúk
3 Oszlop (kihúzható)
4 Rögzítők
5 Hordfogantyú
6 Oszlopkioldó
7 Oszlopreteszelő
8 Hálózati csatlakozórekesz
9 Akkutartó rekesz

10 Kitámasztók
11 PackoutTM kioldó
12 Hálózati csatlakozás LED kijelző
13 ALARM gomb
14 Töltöttségi állapot kijelzése
15 Világító LED kijelzők
16 ONE-KEY kijelző

HÁLÓZATI CSATLAKOZTATÁS

Szabadban a dugaljat hibaáram-védőkapcsolóval kell ellátni. 
Az elektromos készülékek üzembehelyezési útmutatása ezt 
kötelezően előírja (FI, RCD, PRCD). Ügyeljen erre az elektromos 
kéziszerszámok használatakor is. 

A készülék kizárólag egyfázisú váltóáramról és az adattáblán 
megadott feszültségen üzemeltethető. A hálózati csatlakoztatás 
kizárólag földelt dugaljba lehetséges.

Mielőtt áram alá helyezi a gépet, győződjön meg róla, hogy a gép ki 
van kapcsolva.

Ez egy professzionális használatra szánt készülék, amely az áram 
felharmonikusokra vonatkozó irányértékeket a kisfeszültségű 
nyilvános hálózathoz való csatlakozásnál kismértékben túllépheti. A 
készülék kisfeszültségű nyilvános hálózathoz való csatlakoztatása 
előtt ezért adott esetben vegye fel a kapcsolatot illetékes 
energiaszolgáltató vállalatával.

PACKOUT� 

Csak olyan tartozékokat használjon, melyek kifejezetten ehhez 
a készülékhez ajánlottak. Ettől eltérő tartozékok veszélyekkel 
járhatnak.

A sérülésveszély csökkentése érdekében ne helyezze a készüléket 
szemmagasság felett más PACKOUT� készülékekre, hogy 
ne sérüljenek meg más személyek, illetve ne történjen ütközés 
tárgyakkal.

Ne járassa ki az oszlopot, ha a készülék más PACKOUT� 
készülékeken helyezkedik el.

A sérülésveszély csökkentése érdekében a PACKOUT� tartozékok 
csak szállításra használhatók. Ellenkező esetben súlyos hát-, váll- 
és karsérülések történhetnek, illetve más testrészek sérülhetnek 
meg.

A sérülésveszély csökkentése érdekében a PACKOUT� 
szerelőlapokat ne használja tárolásra vagy szállításra, mivel ez 
súlyos sérüléseket és jelentős anyagi károkat okozhat.

SZÁLLÍTÁS

A gép felemelésekor vagy mozgatásakor vegye igénybe egy 
második személy segítségét. A gép nagyon nehéz. A gép 
felemelésekor ügyeljen arra, hogy stabilan, a hátát kímélve álljon.

Szállítás előtt a lámpát mindig ki kell kapcsolni. 

Szállítás előtt a hosszabbító kábelt le kell választani. 

Szállítás előtt távolítsa el a lehetséges akadályokat. 
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

MAGYAR

KARBANTARTÁS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat 
címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-
tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa 
el a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

Bármilyen jellegű karbantartás vagy javítás előtt a 
készüléket áramtalanítani kell. 

A gombelemet ne nyelje le!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrásba.

Figyelmeztetés! Elektromos áramütés veszélye!

Vigyázat � Forró felületek!

Összenyomódás veszélye

Üzemelés közben ne nyúljon az oszlop zsanérjaihoz.

Ne másszon vagy álljon fel rá.

Ne rögzítse a jármű falához.

Lábak ki-/behajtása

LED

230V

LED LED

A fényforrás és a vezérlőegység nem 
cserélhető.

Ez a termék E energiaosztályú 
fényforrást tartalmaz.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag nincsenek a 
készülékhez mellékelve, külön lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és 
ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a 
hulladékelemeket, a hulladékakkumulátorokat és az 
izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és 
gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
ingyenesen visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai értékes újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, melyek környezetvédelmi 
szempontból nem megfelelő ártalmatlanítás esetén 
negatív hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken 
lévő lehetséges személyes adatokat.

V Feszültség

Egyenáram

Váltóáram

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelzés.

SLOVEN�
INA

TEHNI
NI PODATKI
Model
Napetost baterije
DC vhod
AC vhod
Bluetooth-Frekven�ni pas (Frekven�ni pasovi)
Visokofrekve�na
Bluetooth-verzija
Svetilna doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom (6,0 Ah)
 visoka stopnja
 srednja stopnja
 nizka stopnja
Svetlobni tok
 visoka stopnja
 srednja stopnja
 nizka stopnja
Indeks barvne reprodukcije (CRI) difuzna na�in
Temperatura barve
Za��itni razred (Omre�no obratovanje)
Za��itni razred (Akumulatorsko obratovanje)
Te�a brez izmenljivim akumulatorjem
Te�a po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Priporo�ena temperatura okolice pri delu
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij
Priporo�eni polnilniki

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. Napake zaradi neupo�tevanja spodaj navedenih opozoril 
in napotil lahko povzro�ijo elektri�ni udar, po�ar in/ali te�ke telesne 
po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA 
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v 
ljudi ali �ivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz ve�je razdalje ne). 
Gledanje v snop svetlobe lahko povzro�i resne po�kodbe ali izgubo 
vida.

Da bi zmanj�ali nevarnost po�kodb, se po delovanju ne dotikajte 
hladilnika na vrhu lu�i. Za nastavitev svetlobe uporabite stranske 
ro�aje, �e je treba.

V izogib nevarnosti po�kodb, elektri�nega udara ali uni�enja 
naprave, je nikdar ne potapljajte v teko�ine in ne dopu��ajte vdora 
teko�in v notranjost naprave

Uporabite omre�ni kabel s presekom 1,0 mm² in najmanj H05RN-F.

Pri priklju�itvi vti�a na elektri�no omre�je se prepri�ajte, da imata 
vti� in vti�nica enako za��ito pred prahom in vlago kot svetilka.

Lu�i ne postavljajte ob mo�nem vetru. Zaradi mo�nega vetra se 
lahko svetilka prevrne ali pade in povzro�i hude po�kodbe.

Svetilka �trli navzgor. Pred namestitvijo lu�i se prepri�ajte, ali na 
obmo�ju nad njo ni zra�nih kablov in ovir.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda E.

Pozor: Ta vir svetlobe ima indeks barvne reprodukcije (CRI) manj 
kot 80. Ni primeren za aplikacije, pri katerih je potrebna natan�na 
reprodukcija barv. Primerno za industrijsko uporabo ali uporabo na 
prostem.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir dose�e 
konec svoje �ivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno 
svetilko.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje 
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega 
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti 
(nevarnost kratkega stika).

Za polnjenje menjalne akumulatorske baterije MXF uporabite samo 
polnilnike MXF. Ne uporabljajte menjalnih akumulatorskih baterij 
drugih sistemov.

Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v 
suhih prostorih. Za��itite pred vlago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi 
iz po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj 
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite 
zdravnika.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuje litijevo gumbno baterijo. 
Nova ali rabljena baterija lahko povzro�i te�ke notranje 
opekline in v manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se 

zau�ije ali zaide v telo. z<meraj zavarujtepokrov odprtine za baterije. 
V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo 
shranite izven dosega otrok. 

e mislite, da so se baterije zau�ile ali so za�le v telo, takoj poi��ite 
zdravni�ko pomo�.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in 
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in 
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro�ijo kratek stik.

 Akumulatorska svetilka
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od 
priklopa na elektri�ni tok.

Svetilka lahko deluje tudi z omre�nim napajanjem.

V na�inu AC naprava samodejno preklopi z enosmernega na 
izmeni�ni tok.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno 
za namensko uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo 
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. 
Izogibajte se dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in 
izmenljivem akumulatorju �isti.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi 
do konca napolniti.

Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi 
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta 
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, 
nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 

�pediterskih podjetij je podvr�en dolo�bam transporta nevarnih 
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr�i izklju�no 
s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten proces je potrebno 
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in 
izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala�e ne bo mogel zdrsniti.

� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno 
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

ONE-KEY�

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve�, 
preberite prilo�ena navodila za hiter za�etek ali pa nas obi��ite na 
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App 
lahko nalo�ite na va� pametni telefon preko App Store ali Google 
Play. 

Le pride do elektrostati�nih razelektritev, se povezava Bluetooth 
prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite ro�no.

Prikaz ONE-KEY�

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je mogo�e 
nastaviti prek aplikacije ONE-KEY�.

Modro utripanje Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY�.

Rde�e utripanje Orodje je bilo iz varnostnih razlogov blokirano 
in odklene ga lahko upravljavec prek aplikacije 
ONE-KEY�.

PRIKAZ STANJA POLNITVE

Po vklopu stroja prikaz baterije prika�e preostali �as delovanja. 
Prikaz navede stanje napolnjenosti menjalne akumulatorske 
baterije. 
e je napolnjenost ni�ja od 10 %, za�ne utripati ena lu�ka 
na prikazu baterije. 
e napolnjenost pade na 0 %, prikaz baterije 
utripa osemkrat. Nato napolnite menjalno akumulatorsko baterijo.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

OPIS DELOVANJA

1 Glava s hladilnikom
2 Stranski ro�aji
3 Drog (raztegljiv)
4 Naprave za zapahnitev
5 Nosilni ro�aj
6 Odpahnitev droga
7 Zapahnitev droga
8 Predal za omre�ni priklju�ek
9 Predal za akumulator

10 Krak
11 Odpahnitev PACKOUT�
12 Prikazovalnik LED Elektri�ni priklju�ek
13 Tipka ALARM
14 Prikaz stanja nalaganja
15 Svetlobni LED prikazi
16 Prikaz ONE-KEY

OMRE�NI PRIKLJU
EK

Vti�nice v zunanjem podro�ju morajo biti opremljene z za��itnimi 
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski 
predpis za va�o elektri�no napravo. Prosimo, da to pri uporabi na�e 
naprave upo�tevate.

Priklju�ite samo na enofazni izmeni�ni tok in samo na omre�no 
napetost, ki je ozna�ena na tipski plo��ici. Priklju�ite samo na 
vti�nice z za��itnim kontaktom.

Napravo priklopite na vti�nico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava lahko 
po priklju�itvi na javno nizko napetostno omre�je neznatno prekora�i 
orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti elektri�nega toka. Zaradi 
tega se pred priklju�itvijo naprave posvetujte z odgovorno osebo 
va�ega distributerja elektri�ne energije.

 PACKOUT�

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je posebej priporo�ena za to 
napravo. Druga dodatna oprema je nevarna.

Da bi zmanj�ali nevarnost po�kodb, naprave ne zlagajte nad vi�ino 
o�i na druge naprave PACKOUT�, da prepre�ite po�kodbe drugih 
oseb ali trke s predmeti.

Ne podalj�ujte droga, �e naprava stoji na drugih napravah 
PACKOUT�.

Da bi zmanj�ali nevarnost po�kodb, se oprema PACKOUT� lahko 
uporabljajo samo za prevoz. V nasprotnem primeru lahko pride do 
hudih po�kodb hrbta, ramen, rok in drugih delov telesa.

Da bi zmanj�ali nevarnost po�kodb, monta�nih plo�� PACKOUT� 
ne uporabljajte za skladi��enje ali prevoz, saj lahko to povzro�i hude 
po�kodbe in gmotno �kodo.

TRANSPORT

Pri dviganju ali no�nji stroja naj vam pomaga druga oseba. Stroj je 
zelo te�ak. Pri dviganju pazite na varno dr�o, ki varuje hrbtenico.

Pred prevozom vedno izklopite lu�ko. 

Pred prevozom izvlecite podalj�ek iz elektri�nega omre�ja. 

Pred transportom odstranite morebitne ovire. 

SLOVEN�
INA

VZDR�EVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob 
navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator. 

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika� iz vti�nice.

Gumbne baterije ne zau�ijte!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Opozorilo! Tveganje elektri�nega udara!

Pozor � vro�e povr�ine!

Nevarnost zme�kanja

Med delovanjem ne segajte v te�aje droga.

Ne plezajte nanj in ne stojte na njem.

Ne pritrjujte na steno vozila.

Zlaganje in iztegovanje nog

LED

230V

LED LED

Vira svetlobe in krmilne naprave ni 
mogo�e zamenjati.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe 
energijskega razreda E.

Oprema � ni vsebovana v obsegu dobave, 
priporo�eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in 
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite 
na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti 
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in 
elektronske opreme pomaga pri zmanj�evanju 
povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo 
litij, ter odpadna elektri�na in elektronska oprema 
vsebujejo dragocene materiale, primerne za 
recikliranje, ki imajo lahko, �e niso odstranjeni na 
okolju prijazen na�in, �kodljive posledica za okolje in 
zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

V Napetost

Enosmerni tok

Izmeni�ni tok.

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

HRVATSKI

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe
Napon baterije
DC ulaz
AC ulaz
Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)
Visokofrekvencijska
Bluetooth-Verzija
Trajanje svijetljenja s 1 potpuno napunjenim akumulatorskim paketom (6,0 Ah)
 visoki stupanj
 srednji stupanj
 niski stupanj
Svjetlosni tokl
 visoki stupanj
 srednji stupanj
 niski stupanj
Indeks reprodukcije boja (CRI) na�in difuzni
Temperatura boje
Za�titna klasa (Mre�ni pogon)
Za�titna klasa (Akumulatorski pogon)
Te�ina bez sa baterijom
Te�ina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Preporu�ena temperatura okoline kod rada
Preporu�eni tipovi akumulatora
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENJE! Pro�itajte molimo sve sigurnosna 
upozorenja i upute. Ako se ne bi po�tivale napomene o sigurnosti i 
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPU�IVANJA ZA SVJETILJKA 
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno 
na osobe ili �ivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa ve�e 
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake mo�e prouzro�iti ozbiljne 
povrede ili gubitak vida.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, ne dodirujte rashladno tijelo na 
vrhu svjetiljke nakon rada. Za pode�avanje svjetiljke uvijek koristite 
bo�ne ru�ke.

Da bi se sprije�io rizik od povreda, elektri�nog udara ili uni�tavanja 
stroja, stroj nikada ne postavljati u teku�inu i nikada ne dozvoliti da 
teku�ina dospije u unutra�njost stroja.

Upotrijebiti mre�ni kabel promjera 1,0 mm² i najmanje H05RN-F.

Pri spajanju utika�a na struju morate pripaziti na to da utika� i 
uti�nica imaju istu razinu za�tite protiv pra�ine i vlage kao i svjetiljka.

Ne postavljajte svjetiljku pri jakom vjetru. Jak vjetar mo�e uzrokovati 
prevrtanje ili pad svjetiljke, uzrokuju�i ozbiljne ozljede.

Svjetiljka str�i prema gore. Prije postavljanja svjetiljke provjerite je li 
podru�je iznad svjetiljke slobodno od nadzemnih vodova i prepreka.

Ovaj proizvod sadr�i jedan izvor svjetlosti kategorije eÞ kasnosti 
energije E.

Pozor: Ovaj izvor svjetlosti ima indeks reprodukcije boja (CRI) ispod 
80. Nije prikladan za primjene gdje je potrebna to�na reprodukcija 
boja. Prikladno za industrijske primjene ili vanjsku uporabu.

Izvor svjetla ove lampe se ne mo�e promijeniti. Kada je izvor svjetla 
postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku�no sme�e. 
Milwaukee nudi mogu�nost uklanjanja starih baterija odgovaraju�e 
okolini. Milwaukee nudi mogu�nost uklanjanja starih baterija 
odgovaraju�e okolini; upitajte molimo Va�eg stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Uporabite za punjenje MXF-izmjenjivog akumulatora samo MXF-
punja�e. Nemojte koristite nikakve druge izmjenjive akumulatore 
drugih sistema.

Akumulatore i punja�e nikada ne razvaliti i �uvati samo u suhim 
prostorijama. �titite od vlage.

Pod ekstremnim optere�enjem ili ekstremne temperature mo�e 
iz o�te�enih baterija iscuriti baterijska teku�ina. Kod dodira sa 
baterijskom teku�inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod 
kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i 
odmah potra�iti lije�nika.

UPOZORENJE! Ovaj uređaj sadr�i litijsku dugmastu 
stani�nu bateriju. 
Jedna nova ili rabljena baterija mo�e prouzro�iti te�ke 

unutarnje opekotine i za manje od 2 sata prouzro�iti smrt, ako se 
proguta ili ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac pretinca za 
baterije. 
Ako ovaj ne zatvara na siguran na�in, isklju�ite uređaj, odstranite 
bateriju i �uvajte ovu van dometa za djecu. 
Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo, 
odmah potra�iti lije�ni�ku pomo�.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�te�enja proizvoda, alat, 
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u teku�ine 
i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
teku�ine. Koroziraju�e ili vodljive teku�ine kao slana voda, određene 
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

 Svjetiljka akumulatora

HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o priklju�ku na struju upotrebljivo 
za osvjetljavanje.

Svjetiljkom se također mo�e upravljati s mre�nim napajanjem.

Kada radi u izmjeni�noj struji, uređaj se automatski prebacuje s 
istosmjerne na izmjeni�nu struju.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je 
navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora
Baterije koje du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje�i.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati 
�istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju 
sasvim napuniti.

Za �to mogu�e du�i vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja 
moraju odstraniti iz punja�a.

Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 
27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-Ion-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi 
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, 
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po 
cestama.

� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduze�a spada pod odredbe o transportu opasne 
robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju izvoditi isklju�ivo 
odgovaraju�e �kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti 
na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijede�e to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�ti�eni i izolirani kako bi se izbjegli 
kratki spojevi.

� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e 
proklizavati.

� O�te�ene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduze�u.

ONE-KEY�

Da bi se saznalo vi�e o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata, 
pro�itajte prilo�enu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu 
pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App mo�ete preko 
App Store ili Google Play preuzeti na va� Smartphone. 

Ako dođe do elektrostati�nih pra�njenja, Bluetooth-spoj se prekida. 
U tome slu�aju spoj ponovno uspostaviti ru�no.

ONE-KEY� prikaz

Plavo 
svijetljenje

Radioveza je aktivna i mo�e se podesiti preko 
ONE-KEY� App-a.

Plavo 
treperenje

Alat komunicira s ONE-KEY� App-om.

Crveno 
treperenje

Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i mo�e se 
od strane poslu�ioca preko ONE-KEY� App-a 
deblokirati.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Nakon aktiviranja stroja prikaz bateraije prikazuje preostalo vrijeme 
rada. Prikaz prikazuje stanje punjenja izmjenjivog akumulatora. Ako 
napunjenost iznosi ispod 10 %, po�inje treperiti jedna svjetiljka na 
prikazu baterije. Ako napunjenost padne na 0 %, prikaz za baterije 
treperi 8 x. U tome slu�aju napuniti izmjenjivi akumulator.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

OPIS FUNKCIJE

1 Glava sa rashladnim tijelom
2 Bo�ne ru�ke
3 Stup (produ�iv)
4 Uređaji za zaklju�avanje
5 Ru�ka za no�enje
6 Otklju�avanje stupa
7 Zaklju�avanje stupa
8 Pretinac za napajanje
9 Okno akumulatora

10 Krak
11 PACKOUT� otklju�avanje
12 Priklju�ak za napajanje LED zaslona
13 Tipka ALARM
14 Prikaz stanja punjenja
15 LED svjetlosni indikatori
16 ONE-KEY-prikaz

PRIKLJU
AK NA MRE�U

Uti�nice na vanjskom podru�ju moraju biti opremljene za�titnim 
prekida�ima za pogre�nu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva 
instalacijski propis za elektri�ne uređaje. Molimo da ovo po�tujete 
prilikom upotrebe na�eg aparata.

Priklju�iti samo na jednofaznu naizmjeni�nu struju i samo na napon 
struje naveden na plo�ici snage.Priklju�iti samo na uti�nice sa 
za�titnim kontaktom.

Uređaj priklju�iti na uti�nicu samo kada je isklju�en.

Uređaj je pode�en za profesionalnu upotrebu. Prilikom priklju�ivanja 
na javnu elektri�nu mre�u niskog napona, uređaj mo�e neznatno 
prekora�iti orijentacijsku vrijednost gornjih valova elektri�nog toka. 
Iz toga razloga prije priklju�ivanja kontaktirajte Va�eg pristojnog 
dobavlja�a elektri�ne energije. 

PACKOUT� 

Koristite samo pribor koji je specijalno preporu�en za ovaj uređaj. 
Drugi pribor mo�e izazvati opasnosti.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, nemojte postavljati uređaj 
iznad razine o�iju na druge PACKOUT� uređaje kako biste izbjegli 
ozljede drugih ljudi ili sudar s predmetima.

Nemojte izvla�iti stup dok uređaj stoji na vrhu drugih PACKOUT� 
uređaja.

Kako bi se smanjio rizik od ozljeda, dodatak PACKOUT� smije se 
koristiti samo za transport. Ako to ne u�inite, mo�e do�i do ozbiljnih 
ozljeda leđa, ramena, ruku i ostalih dijelova tijela.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, nemojte koristiti PACKOUT� 
monta�ne plo�e za skladi�tenje ili transport jer to mo�e rezultirati 
ozbiljnim ozljedama i o�te�enjem imovine.

TRANSPORT

Zamolite drugu osobu da vam pomogne prilikom podizanja ili 
no�enja stroja. Stroj je vrlo te�ak. Prilikom podizanja stroja zauzmite 
siguran polo�aj, udoban za leđa.

Prije transporta uvijek isklju�ite svjetiljku. 

Isklju�ite produ�ni kabel prije transporta. 

Mogu�e zapreke prije transporta odstraniti. 
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

HRVATSKI

ODR�AVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka 
o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e 
zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.

Prije radova na stroju izvu�i utika� iz uti�nice.

Dugmaste stani�ne baterije ne progutati!

Ne gledati u uklju�eni izvor svjetla.

Upozorenje! Rizik elektri�nog udara!

Oprez � vru�e povr�ine!

Opasnost od prignje�enja

Tijekom pogona ne hvatati u spojnu �arku.

Po tome ne gaziti ili stajati.

Ne pri�vrstiti na stranicu vozila.

Noge ra�iriti/skupiti

LED

230V

LED LED

Izvor svjetlosti i radni uređaj se ne 
mogu zamijeniti.

Ovaj proizvod sadr�i jedan izvor 
svjetlosti kategorije eÞ kasnosti energije 
E.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadr�ana, 
preporu�ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne 
smiju zbrinjavati skupa sa ku�nim sme�em. Stare 
baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg 
stru�nog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima 
skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci mogu 
biti obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i elektroni�ke 
stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje 
Va�ih starih baterija, elektri�nih i elektronskih 
uređajatome, da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e 
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie 
bi kod zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline mogli 
imati negativne posljedice za okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postoje�e podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogu�nosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

V Napon

Istosmjerna struja

Izmjeni�na struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.

LATVISKI

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Akumulatora spriegums
DC ieejas
AC ievade
Bluetooth frekven�u josla (frekven�u joslas)
Augstfrekvences
Bluetooth versija
Deg�anas ilgums ar 1 piln,b� uzl�dētu akumulatoru komplektu (6,0 Ah)
 augsta pak�pe
 vidēja pak�pe
 zema pak�pe
Gaismas plūsma
 augsta pak�pe
 vidēja pak�pe
 zema pak�pe
Kr�sas renderē�anas indekss (CRI) difūza re�,ms
Kr�su temperatūra
Aizsardz,bas klase (Darbin��ana, izmantojot elektrot,klu)
Aizsardz,bas klase (Darbin��ana, izmantojot akumulatoru)
Svars bez ar akumulatoru bateriju
Svars atbilsto�i EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Leteicam� vides temperatūra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicam�s uzl�des ier,ces

 BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus dro�,bas br,din�jumus 
un instrukcijas. �eit sniegto dro�,bas noteikumu un 
nor�d,jumu neievēro�ana var izrais,t aizdeg�anos un būt par 
cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. 
P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

+PA�AS DRO�+BAS NOR�DES AKUMULATORA GAISMAS

Uzman,bu! Gaismas kūli nekad nevērsiet tie�i uz cilvēkiem vai 
dz,vniekiem. Neskatieties gaimas kūl, (ar, no liel�ka att�luma). 
Skat,�an�s gaismas kūl, var izrais,t nopietnus redzes boj�jumus vai 
t�s zaudē�anu.

Lai mazin�tu traumu risku, pēc darba beig�m nepieskarieties 
dzesē�anas blokam darba lampas aug�pusē. Vajadz,bas gad,jum� 
darba lampas regulē�anai vienmēr izmantojiet s�nu rokturus.

Nenovietojiet darba lampu stipr� vēj�. Spēc,gs vēj� var izrais,t darba 
lampas apg��anos vai kri�anu un rad,t cilvēkiem smagas traumas.

Darba lampa izvirz�s uz aug�u. Pirms darba lampas uzst�d,�anas 
p�rliecinieties, ka virs darba lampas nav piekaramo kabeļu un 
�ķēr�ļu.

�is produkts satur E energoefektivit�tes klases gaismas avotu.

Uzman,bu: �im gaismas avotam kr�su renderē�anas indekss (CRI) 
ir maz�ks par 80. Tas nav piemērots lietojumiem, kur svar,ga ir 
prec,za kr�su atveido�ana. Piemērots rūpnieciskiem lietojumiem vai 
lieto�anai �rpus telp�m.

Gaismas avots �ai lampai nav nomain�ms. Ja gaismas avots vairs 
nefunkcionē, j�nomaina visa lampa. 

DRO�+BAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem �r� 
akumul�tors.

Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos akumul�torus 
sav�kt apk�rtējo vidi saudzējo�� veid�; jaut�jiet specializēt� veikal�.

Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem 
(iespējams ,sslēgums).

MXF nomain�mo akumulatoru uzl�dei izmantojiet tikai MXF uzl�des 
iek�rtas. Nek�d� gad,jum� neizmantojiet citu sistēmu nomain�mos 
akumulatorus.

Nekad neizjauciet akumulatorus un l�dēt�jus, un glab�jiet tos tikai 
saus�s telp�s. Sarg�jiet no slapjuma.

Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� 
akumul�tora var iztecēt akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat 
saskarsmē ar akumul�tora �ķidrumu, saskarsmes vieta nekavējoties 
j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. Ja �ķidrums non�cis ac,s, acis 
vismaz 10 min. skalot un nekavējoties konsultēties ar �rstu.

BR+DIN�JUMS! �, ier,ce satur litija podziņbateriju. 
Jauna vai lietota baterija var izrais,t smagus iek�ējus 
apdegumus un izrais,t n�vi maz�k nek� 2 stundu laik�, ja t� 

tiek nor,ta vai nokļūst ķermen,. Vienmēr nodro�iniet bateriju 
nodal,juma v�ku. 
Ja tas dro�i neaizveras, izslēdziet ier,ci, izņemiet bateriju un 
uzglab�jiet bērniem nepieejam� viet�. 
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir nor,tas vai nokļuvu�as 
ķermen,, nekavējoties uzmeklējiet �rstu.

Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos un 
rūpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros neiekļūtu �ķidrums. 
Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, s�lsūdens, 
noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkar,gs no elektroenerģijas padeves un 
ir izmantojams k� apgaismes l,dzeklis.

Darba lampu var darbin�t ar, no elektrot,kla.

Maiņstr�vas re�,m� ier,ce autom�tiski p�rslēdzas no l,dzstr�vas uz 
maiņstr�vu.

Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti 
parastai lieto�anai.

 Akumulatora gaismas
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NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana
Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas 
j�uzl�dē.

Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbspēja tiek 
negat,vi ietekmēta. Vajag izvair,ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb,bas.

L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas izmanto�anas 
t� j�uzl�dē.

Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, akumulatorus pēc 
uzl�des ieteicams atvienot no l�dēt�jier,ces.

Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru transport��ana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu 
p�rvad��anu.

�o akumulatoru transportē�ana j�veic saskaņ� ar vietējiem, valsts 
un starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Patērēt�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoceļiem, 
nav reglamentētas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportē�anu, ko veic 
eksped,cijas uzņēmums, attiecas b,stamo kravu p�rvad��anas 
noteikumi. Sagatavo�anas darbus un transportē�anu dr,kst 
veikt tikai atbilsto�i apm�c,ts person�ls. Viss process j�vada 
profesion�li.

Veicot akumulatoru transportē�anu, j�ievēro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai izvair,tos no 
,ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,dēt. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transportēt.

Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas uzņēmuma.

ONE-KEY�

Lai vair�k uzzin�tu par �, instrumenta ONE-KEY funkcionalit�ti, 
izlasiet pievienoto �tr�s palai�anas instrukciju vai apmeklējiet mūsu 
interneta m�jas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jūs varat 
ONE-KAY App sav� sm�rtfon� lejupl�dēt no App Store vai Google 
Play.

Ja rodas elektrostatisk� izl�de, Bluetooth savienojums tiek 
p�rtraukts. ��d� gad,jum� savienojumu atjaunojiet manu�li.

ONE-KEY� r�d,jums

Lampiņa sp,d 
zil� kr�s�

Bezvadu savienojums ir akt,vs un to var iestat,t 
ar ONE-KEY� lietotni.

Lampiņa mirgo 
zil� kr�s�

Instruments sazin�s ar ONE-KEY� lietotni.

Lampiņa mirgo 
sarkan� kr�s�

Instruments ir bloķēts ar dro�,bu saist,tu 
iemeslu dēļ un lietot�js to var atbloķēt ar ONE-
KEY� lietotni.

 UZL�DES ST�VOKĻA INDIKATORS

Ieslēdzot iek�rtu, akumulatora enerģijas l,meņa indikators uzr�da 
atliku�o darb,bas laiku. R�d,t�js r�da nomain�m� akumulatora 
enerģijas l,meni. Akumulatora enerģijas l,meņa indikatora lampiņa 
s�k mirgot, kad enerģijas l,menis nokr,tas zem�k par 10 %, . Ja 
enerģijas l,menis nokr,tas l,dz 0 %, akumulatora enerģijas l,meņa 
indikators mirgo 8 reizes. Tad nomain�mais akumulators izl�dējas.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNKCIJU APRAKSTS

1 Galviņa ar dzesē�anas bloku
2 S�nu rokturi
3 Masts (izvelkams)
4 Fiks�cijas ier,ces
5 P�rnēs��anas rokturis
6 Masta atbloķē�ana
7 Masta bloķē�ana
8 T,kla pieslēguma nodal,jums
9 Akumulatora nodal,jums

10 Stabilizatori
11 PACKOUT� atbloķē�ana
12 Str�vas pieslēguma LED displejs
13 Taustiņ� ALARM (trauksme)
14 Uzl�des pak�pes r�d,jums
15 LED gaismas displeji
16 ONE KEY displejs

T+KLA PIESL�GUMS

Kontaktligzd�m, kas atrodas �rpus telp�m j�būt apr,kot�m ar 
autom�tiskiem dro�in�t�jslēd�iem, kas nostr�d�, ja str�vas plūsm� 
radu�ies (FI, RCD, PRCD) boj�jumi. To pieprasa jūsu elektroiek�rtas 
instal�cijas noteikumi. Lūdzu, to ņemt v�r�, izmantojot mūsu 
instrumentus.

Pieslēgt tikai vienpola maiņstr�vas t,klam un tikai spriegumam, 
kas nor�d,ts uz jaudas paneļa.  Pieslēgt tikai kontaktligzd�m ar 
aizsargkontaktiem.

Instrumentu pieslēgt kontaktligzdai tikai izslēgt� st�vokl,.
Iek�rta ir paredzēta profesion�lajai lieto�anai. Pieslēdzot iek�rtu 
pie parast� zema sprieguma t,kla, var tikt negat,vi ietekmēta zema 
sprieguma t,kla darb,ba. Pirms pieslēgt iek�rtu pie zema sprieguma 
t,kla lūdzu sazinieties ar vietējo elektroenerģijas pieg�d�t�ju.

PACKOUT� 

Izmantojiet tikai t�dus piederumus, kas ir ,pa�i ieteicami �ai ier,cei. 
Citi piederumi var būt b,stami.

Lai mazin�tu traumu risku, neuzglab�jiet ier,ci, novietojot kaudzē 
virs cit�m PACKOUT� ier,cēm, lai novērstu situ�ciju, kad citi cilvēki 
var gūt traumas vai non�kt sadursmē ar priek�metiem.

Neizvelciet mastu, ja ier,ce st�v uz cit�m PACKOUT� ier,cēm.

Lai mazin�tu traumu risku, PACKOUT� piederumu dr,kst izmantot 
tikai transportē�anai. Pretēj� gad,jum� var gūt nopietnas muguras, 
plecu, roku un citu ķermeņa daļu traumas.

Lai mazin�tu traumu risku, neizmantojiet PACKOUT� mont��as 
pl�ksnes uzglab��anai vai transportē�anai, jo tas var izrais,t 
nopietnas traumas un materi�lu boj�jumus.

TRANSPORT��ANA

Lūdziet pal,dz,bu otrai personai, lai paceltu vai p�rnestu ma�,nu. 
Ma�,na ir ļoti smaga. P�rliecinieties, ka pacel�ana tiek veikta dro�� 
st�vokl, un tiek saudzēta mugura.

Pirms transportē�anas ikreiz deaktivizējiet darba lampu. 

Pirms transportē�anas atvienojiet pagarin�t�ju. 

Pirms transportē�anas noņemiet iespējamos �ķēr�ļus. 

APKOPE

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. 
(Skat. bro�ūru �Garantija/klientu apkalpo�anas serviss�.)

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas mont��as 
rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un sērijas numuru, kas 
atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

LATVISKI

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, 
ir j�izņem �r� akumul�tors.

Pirms jebk�diem darbiem, kas attiecas uz 
ma�,nas apkopi, ma�,nu noteikti vajag atvienot no 
kontaktligzdas.

Nenorijiet podziņbateriju!

Nav ieteicams skat,ties uz ieslēgtu gaismas avotu.

Br,din�jums! Past�v elektro�oka risks!

Uzman,bu � karstas virsmas!

Saspie�anas risks

Darb,bas laik� nesniedzieties masta eņģēs.

Nek�piet vai nest�viet uz t�s.

Nepiestipriniet pie transportl,dzekļa sienas.

Korpusa k�ju atliek�ana/saliek�ana

LED

230V

LED LED

Gaismas avotu un vad,bas ier,ci nevar 
nomain,t.
�is produkts satur E energoefektivit�tes 
klases gaismas avotu.

Piederumi - standartapr,kojum� neietvert�s, bet 
ieteicam�s papildus komplekt�cijas detaļas no 
piederumu programmas.

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus 
sadz,ves atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko 
un elektronisko iek�rtu atkritumi ir j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas 
avotu atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, 
lai iegūtu padomus par otrreizējo p�rstr�di un 
sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no vietējiem noteikumiem, 
mazumtirgot�jiem var būt pien�kums bez maksas 
pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� izmanto�an� 
un otrreizēj� p�rstr�dē pal,dz samazin�t 
piepras,jumu pēc izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumos ir vērt,gi, 
otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var negat,vi 
ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja tie netiek utilizēti 
videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la datus, 
ja t�di ir.

V Spriegums

L,dzstr�va

Maiņstr�va

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

EurAsian atbilst,bas marķējums.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Baterijos 0tampa
pastovioji srov� 0vestimi
kintamoji srov� 0vestimi
�Bluetooth� radijo da�nių juosta (radijo da�nių juostos)
Auk�to da�nio
�Bluetooth� versija
Degimo laikas su 1 pilnai 0krautu akumuliatoriumi (6,0 Ah)
 auk�ta pakopa
 vidutin� pakopa
 �ema pakopa
�viesos srautas
 auk�ta pakopa
 vidutin� pakopa
 �ema pakopa
Spalvų atvaizdavimo indeksas (CRI) difuzinis re�imas
Spalvų temperatūra
Apsaugos klas� (Maitinimas i� elektros tinklo)
Apsaugos klas� (Maitinimas i� akumuliatoriaus)
Svoris be akumuliatoriumi
Prietaiso svoris 0vertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimų metodiką (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant
Rekomenduojami akumuliatorių tipai
Rekomenduojami 0krovikliai

 ĮSP�JIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir 
instrukcijas. Jei nepaisysite �emiau pateiktų saugos nuorodų ir 
reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS 
LEMPUT�
D�mesio: �viesos spindulio niekada nenukreipkite 0 �mones arba 
gyvūnus. / �viesos spindul0 ne�iūr�kite (net ir i� didesnio atstumo). 
�iūr�jimas 0 �viesos spindul0 gali sukelti rimtus reg�jimo sutrikimus 
arba jo praradimą.

Kad suma�intum�te susi�eidimo riziką, po darbo nelieskite 
ap�vietimo vir�uje esan�io radiatoriaus. Jei reikia, �viesą visada 
reguliuokite �onin�mis rankenomis.

Kad i�vengtum�te su�eidimų, elektros smūgio ar ma�inos 
sugadinimo rizikos, niekada neguldykite 0rankio 0 skyst0 ir stenkit�s, 
kad joks skystis nepatektų 0 0rankio vidų.

Naudokite 1,0 mm² skerspjūvio tinklo kabel0, kurio skerspjūvis ne 
ma�esnis kaip H05RN-F.

Prijungdami ki�tuką prie maitinimo �altinio, 0sitikinkite, kad ki�tukas ir 
lizdas turi tokią pat apsaugą nuo dulkių bei dr�gm�s kaip ir lempa.

Nestatykite ap�vietimo esant stipriam v�jui. D�l stipraus v�jo 
�ibintas gali apvirsti arba nukristi ir sunkiai susi�eisti.

�viestuvas i�siki�a 0 vir�ų. Prie� statydami ap�vietimą, 0sitikinkite, 
kad vir� jo n�ra vir�utinių kabelių ir kliū�ių.

�iame gaminyje yra E energijos vartojimo efektyvumo klas�s 
�viesos �altinis.

D�mesio: �io �viesos �altinio spalvų perteikimo indeksas (CRI) yra 
ma�esnis nei 80. Jis netinka naudoti tais atvejais, kai reikia tiksliai 
atkurti spalvas. Tinka naudoti pramon�je arba lauke.

�ios lempos �viesos �altinis yra nekei�iamas. Kai �viesos �altinis 
i�senka, būtina pakeisti visą lempą.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą 
akumuliatorių.

Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 
buitines atliekas. �Milwaukee� siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų 
kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, apie tai prekybos atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 
(trumpojo jungimo pavojus).

MXF kei�iamuosius akumuliatorius kraukite tik MXF krovikliais. 
Nenaudokite kitų sistemų kei�iamųjų akumuliatorių.

Niekada neatverkite akumuliatorių ir 0kroviklių ir laikykite juos tik 
sausose patalpose. Saugokite nuo dr�gm�s.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje 
i� kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. 
I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su 
muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai 
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.

ĮSP�JIMAS! �iame prietaise 0rengtas li�io-jonų 
akumuliatorius. 
Prarijus arba patekus 0 kūną naujo arba naudoto 

akumuliatoriaus turiniui, gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis 
trumpiau nei per 2 valandas. Visada gerai pritvirtinkite 
akumuliatoriaus skyriaus dangtel0. 
Jei dangtelis neu�sidaro, i�junkite maitinimą, i�traukite akumuliatorių 
ir pad�kite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Jei 0tariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko 0 
kūną, nedelsiant kreipkit�s 0 gydytoją.

Įsp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, 
kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, 
kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. 
Koroziją sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, 
gali sukelti trumpąj0 jungimą.

 Baterijos lemput�

LIETUVI�KAI

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Akumuliatorinis �ibintas gali būti naudojamas ap�vietimui be 
maitinimo 0tampos jungties.

Ap�vietimą taip pat galima maitinti i� elektros tinklo.

Kintamosios srov�s re�imu prietaisas automati�kai persijungia i� 
nuolatin�s 0 kintamąją srovę.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas
Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą 0kraukite.

Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina akumuliatorių galią. 
Venkite ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.

/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi 
būti �varūs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 

Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laiką, reik�tų 
j0 po atlikto 0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio.

Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias 
nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C 
temperatūroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas
Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l 
pavojingų krovinių perve�imų.

�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir 
tarptautinių direktyvų ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be 
jokių kitų sąlygų.

� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako 
ekspedicijos 0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių 
perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir perve�imo darbus gali atlikti 
tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas privalo būti 
pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra 
apsaugoti ir izoliuoti.

� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje 
neslidin�tų.

� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0monę.

ONE-KEY�

Kad su�inotum�te daugiau apie ONE-KEY funkcionalumą, 
perskaitykite prid�tą greitos prad�ios instrukciją arba aplankykite 
mus internete www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY 
programą galite atsisiųsti i� App Store arba Google Play 0 savo 
i�manųj0 telefoną.

Jei 0vyksta elektrostatin� i�krova, nutraukiamas �Bluetooth� ry�ys. 
Tokiu atveju �0 ry�0 atstatykite rankiniu būdu.

�ONE-KEY�� indikatorius

M�lynas 
�vyt�jimas

Radijo ry�ys yra aktyvus ir gali būti nustatomas 
naudojantis �ONE-KEY�� program�le.

M�lynas 
mirks�jimas

/rankis palaiko ry�0 su �ONE-KEY�� 
program�le.

Raudonas 
mirks�jimas

Saugumo sumetimais 0rankis u�blokuotas, 
operatorius j0 gali atblokuoti naudodamasis 
�ONE-KEY�� program�le.

ĮKROVOS BŪKL�S INDIKATORIUS

Aktyvavus ma�iną, akumuliatoriaus indikatorius rodo likus0 veikimo 
laiką. Indikatorius rodo kei�iamo akumuliatoriaus 0krovimo lyg0. Jei 
0krauta ma�iau nei 10 %, akumuliatoriaus indikatorius ima mirks�ti. 
Nukritus 0krovimo lygiui iki 0 %, akumuliatoriaus indikatorius mirkteli 
8 kartus. Tada kei�iamąj0 akumuliatorių reikia 0krauti.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

VEIKIMO APRA�YMAS

1 Galvut� su radiatoriumi
2 �onin�s rankenos
3 Stiebas (i�traukiamas)
4 U�rakinimo 0taisai
5 Ne�imo rankena
6 Stiebo atlaisvinimas
7 Stiebo Þ ksavimas
8 Maitinimo tinklo prijungimo skyrius
9 Akumuliatoriaus skyrius

10 Str�l�
11 PACKOUT� atlaisvinimas
12 LED ekrano maitinimo tinklo jungtis
13 Mygtukas ALIARMAS/ALARM
14 /krovimo lygmens indikatorius
15 LED �viesos indikatoriai
16 ONE-KEY rodmuo

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi būti su gedimo srov�s i�jungikliais. Tai 
nurodyta Jūsų elektros 0renginio instaliacijos taisykl�se (FI, RCD, 
PRCD). Atsi�velkite 0 tai, naudodami prietaisą.

Jungti tik prie vienfaz�s kintamos elektros srov�s ir tik 0 speciÞ kacijų 
lentel�je nurodytos 0tampos elektros tinklą. Jungti tik 0 lizdus su 
apsauginiu kontaktu.

/ elektros tinklą junkite tik i�jungtą prietaisą.

�is prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, tod�l jungiamas 
prie vie�ojo �emos 0tampos tinklo gali �iek tiek vir�yti standartin0 
vir�utin�s srov�s bangos dyd0. Tod�l reikalui esant, prie� jungdami 
prietaisą prie vie�ojo �emos 0tampos tinklo, susisiekite su energiją 
tiekian�iąja 0mone. 

PACKOUT� 

Naudokite tik specialiai �iam prietaisui rekomenduojamus priedus. 
Kiti priedai gali kelti pavojų.

Kad suma�intum�te susi�alojimo riziką, ned�kite prietaiso auk��iau 
akių lygio ant kitų PACKOUT� prietaisų, kad i�vengtum�te kitų 
�monių susi�alojimo ar susidūrimo su daiktais.

Nei�skleiskite stiebo, jei prietaisas stovi ant kitų PACKOUT� 
prietaisų.

Siekiant suma�inti su�eidimo riziką, PACKOUT� priedus galima 
naudoti tik transportavimui. Jei to nepadarysite, galite rimtai 
susi�eisti nugarą, pe�ius, rankas ir kitas kūno dalis.

Kad suma�intum�te su�eidimų riziką, nenaudokite PACKOUT� 
montavimo plok��ių sand�liavimui ar transportavimui, nes tai gali 
sukelti rimtų su�eidimų ir sugadinti turtą.

PERK�LIMAS

Keldami arba ne�dami ma�iną, pasikvieskite 0 pagalbą antrą 
�mogų. Ma�ina yra labai sunki. Keldami rinkit�s tvirtą ir nugaros 
ne�alojan�ią kūno pad�t0.
Prie� gabendami �viesą visada ją i�junkite. 

Prie� transportuodami atjunkite ilgintuvą. 

Prie� transportuodami pa�alinkite galimas kliūtis. 
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LIETUVI�KAI

TECHNIN� PRIE�IŪRA

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH�, Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iamą akumuliatorių.

Prie� atlikdami bet kokius 0renginyje, i�traukite i� 
lizdo ki�tuką.

Neprarykite tablet�s tipo baterijos!

Ne�iūr�kite 0 0jungtą �viesos �altin0.

/sp�jimas! Elektros smūgio rizika!

Atsargiai! Kar�ti pavir�iai!

Suspaudimo pavojus

Naudojimo metu rankas laikykite atokiau nuo stiebo 
lanksto.

Ant jos nelipti arba nestov�ti.

Netvirtinkite prie transporto priemon�s sienel�s.

Kojų atlenkimas / sulenkimas

LED
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LED LED

�viesos �altinio ir veikimo 0taiso keisti 
negalima.

�iame gaminyje yra E energijos 
vartojimo efektyvumo klas�s �viesos 
�altinis.

Priedas � ne0eina 0 tiekimo komplektaciją, 
rekomenduojamas papildymas i� priedų asortimento.

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos 
turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 
0 vietinę instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai 
gali būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
baterijas, seną elektros ir elektronikos 0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojimą ir 
perdirbimą padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir 
elektros bei elektronin�s 0rangos atliekose yra 
vertingų, perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai 
paveikti aplinką ir �monių sveikatą, jei jos nebus 
�alinamos aplinką tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei 
tokių yra.

V /tampa

Nuolatin� srov�

Kintamoji srov�

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

�EurAsian� atitikties �enklas.

EESTI

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Akupinge
Alalisvool sisend
Vahelduvvoolu sisend
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad)
Kõrgepingejõudlus
Bluetoothiga versioon
Valgustuse kestus ühe täislaetud akupakiga (6,0 Ah)
 kõrge aste
 keskmine aste
 madal aste
Valgusvoog
 kõrge aste
 keskmine aste
 madal aste
Värviesitusindeks (CRI) hajus re�iimil
Värvustemperatuur
Kaitseklass (Võrgutoide)
Kaitseklass (Akutoide)
Kaal ilma akuga
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal
Soovituslikud akutüübid
Soovituslik laadija

 HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Ärge suunake valguskiirt otse inimestele või loomadele. 
Ärge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). 
Valguskiire sisse vaatamine võib põhjustada nägemise tõsist 
kahjustumist või täielikku kadumist. 

Vigastusohu vähendamiseks ärge puudutage pärast töötamist 
valgusti peal asuvat soojussalvestit. Valgustuse suuna 
reguleerimiseks kasutage vajaduse korral alati külgmisi 
käepidemeid.

Et ära hoida õnnetuste tekkimise, elektrilöögi või masina 
kahjustamise ohtu, ärge kunagi asetage masinat vedelikesse ega 
laske vedelikel masina sisemusse tungida

Kasutage võrgukaablit, millel on ristlõige 1,0 mm² ja vähemalt 
H05RN-F.

Pistiku ühendamisel vooluvõrku veenduge, et pistik ja pistikupesa 
pakuvad tolmu ja niiskuse eest sama kaitset mis lamp.

Ärge seadke valgustust üles tugeva tuule korral. Tugeva tuule 
tõttu võib valgusti ümber või maha kukkuda ja põhjustada tõsiseid 
vigastusi.

Valgustus on suunatud ülespoole. Enne valgusti paigaldamist 
veenduge, et valgustuse kohal olev ala on vaba õhuliinidest ja 
takistustest.

See toode sisaldab energiatõhususklassiga E valgusallikat.

Tähelepanu! Selle valgusallika värviesitusindeks (CRI) on alla 80. 
See ei sobi rakendusteks, kus on vaja täpset värviesitust. Sobib 
tööstuslikeks rakendusteks või kasutamiseks välistingimustes.

Selle lambi valgusallikat ei saa välja vahetada. Kui valgusallika 
kasutusiga on jõudnud lõpule, siis peab asendama terve lambi.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. 
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun 
küsige oma erialaselt tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).

Kasutage MXF-süsteemi vahetusakude laadimiseks ainult MXF-
süsteemi laadijaid. Ärge kasutage teiste süsteemide akupakke.

Ärge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult 
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. 
Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 
minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

HOIATUS! See seade sisaldab liitiumnööppatareid. 
Kui uus või kasutatud patarei on organismi sattunud või see 
on alla neelatud, võib see tekitada sisemisi põletusi ja 

vähem kui 2 tunni pärast surma põhjustada. Pange patareipesa 
kaas alati kindlalt kinni. 
Kui see kindlalt ei sulgu, lülitage seade välja, võtke patarei välja ja 
hoidke seda lastele kättesaamatus kohas. 
Kui te arvate, et patareid on alla neelatud või organismi sattunud, 
võtke viivitamatult ühendust arstiga.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks sõltumata 
elektriühendusest.

Valgustit saab kasutada ka vooluvõrgust.

 Akutuli
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Vahelduvvoolure�iimis lülitub seade automaatselt alalisvoolult 
vahelduvvoolule.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks 
ette nähtud viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk täielikult. 

Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja võtta.

Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest 
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 
transportida.

� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete 
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja 
isoleeritud.

� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis 
nihkuda.

� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

ONE-KEY�

Et selle tööriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada 
saada, lugege kaasasolevat kiirkäivituse juhendit või külastage 
meid internetis aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate 
ONE-KEY äpi oma nutitelefonile alla laadida App Store�i või Google 
Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb 
Bluetoothi sideühendus. Sideühendus tuleb sel juhul käsitsi 
taastada.

Näidik ONE-KEY�

Sinine tuli põleb Raadioside on aktiivne ja seda saab rakenduse 
ONE-KEY� kaudu seadistada.

Sinine tuli vilgub Tööriist suhtleb rakendusega ONE-KEY�.

Punane tuli 
vilgub

Tööriist on kaitse-eesmärkidel lukustatud ja 
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY� 
kaudu lukust lahti teha.

LAADIMISMÕÕDIK

Kui masin on töös, näitab akunäidik allesjäänud tööaega. Näidik 
näitab vahetusaku laetusastet. Kui aku jääk jääb alla 10%, hakkab 
akunäidiku märgutuli vilkuma. Kui aku jääk langeb 0% peale, vilgub 
akunäidik 8 korda. See tähendab, et peate vahetusakut laadima.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

TALITLUSE KIRJELDUS

1 Pea koos jahutusradiaatoriga
2 Külgmised käepidemed
3 Antennimast (pikendatav)
4 Lukustusseadmed
5 Kandekäepide
6 Masti vabastamine
7 Masti lukustamine
8 Toitevoolu ühenduskoht
9 Akusahtel

10 Konsool
11 PACKOUT� vabastamine
12 LED-näidiku toitevoolu ühendus
13 Häirenupp (ALARM)
14 Aku täituvusoleku näit
15 LED-valgusekraanid
16 ONE-KEY-ekraan

VÕRKU ÜHENDAMINE

Välitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud 
rikkevoolukaitselülititega (FI, RCD, PRCD). Seda nõutakse Teie 
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie 
seadme kasutamisel kinni.

Ühendage ainult ühefaasilise vahelduvvooluga ning ainult 
andmesildil äranäidatud võrgupingega. Ühendage ainult 
kaitsekontaktiga pistikupesadesse.

Ühendage seade pistikupessa ainult välja lülitatult.

Käesolev seade on mõeldud kasutamiseks professionaalsetel 
otstarvetel, mis võib veidi ületada üldkasutatava madalpingevõrgu 
harmoonilise võnkeulatuse. Seepärast võtke enne seadme 
ühendamist üldkasutatavasse madalpingevõrku vajadusel ühendust 
oma energiavarustusettevõttega.

PACKOUT�

Kasutage ainult spetsiaalselt selle seadme jaoks soovitatud 
tarvikuid. Muude tarvikutega võivad kaasneda ohud.

Vigastuse ohu vähendamiseks ärge virnastage seadet silmadest 
kõrgemale teiste PACKOUT�-i seadmete peale, et vältida teiste 
inimeste vigastusi või kokkupõrkeid esemetega.

Ärge pikendage antennimasti, kui seade seisab teiste PACKOUT�-i 
seadmete peal.

Vigastuse ohu vähendamiseks võib PACKOUT�-i lisaseadmeid 
kasutada ainult transpordiks. Vastasel juhul võib see põhjustada 
tõsiseid vigastusi seljale, õlgadele, kätele ja teistele kehaosadele.

Vigastuse ohu vähendamiseks ärge kasutage PACKOUT�-i 
paigaldusplaate ladustamiseks või transpordiks, kuna see võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi ja varakahjusid.

TRANSPORTIMINE

Masina tõstmisel või kandmisel paluge teise inimese abi. Masin 
on väga raske. Tõstmisel pöörake alati tähelepanu kindlale selga 
säästvale asendile.

Enne transportimist lülitage valgusti alati välja. 

Enne transportimist ühendage pikenduskaabel lahti. 

Enne transportimist eemaldage võimalikud takistused. 

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

EESTI

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.

Enne kõiki töid masina kallal tõmmake pistik 
pistikupesast välja.

Nööppatareid ei tohi alla neelata!

Ärge vaadake sisselülitatud valgusallikasse.

Hoiatus! Elektrilöögi risk!

Ettevaatust! Kuumad pinnad!

Muljumisoht

Ärge sirutage töö ajal masti�arniiridesse.

Ärge sellele astuge ega seiske.

Ärge kinnitage sõiduki seina külge.

Jalgade välja-/sissepainutamine

LED

230V

LED LED

Valgusallikat ja tööseadet ei tohi välja 
vahetada.

See toode sisaldab 
energiatõhususklassiga E valgusallikat.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav 
täiendus on saadaval tarvikute programmis.

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb 
seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt 
nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal 
lasuda kohustus võtta akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmeid vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad 
väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis võivad 
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei 
kõrvaldata keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

V Pinge

Alalisvool

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC
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 70
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 IP56
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 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

ROMÂN�

DATE TEHNICE
Tip
Tensiunea bateriei
Intrare curent continuu
Intrare curent alternând
Band� de frecvenţ� Bluetooth (benzi de frecvenţ�)
Putere la înalt� frecvenţ�
Versiune Bluetooth
Timp de iluminare cu o singur� baterie complet înc�rcat� (6,0 Ah)
 treapta înalt�
 treapta mijlocie
 treapta joas�
Flux luminos
 treapta înalt�
 treapta mijlocie
 treapta joas�
Indice de redare cromatic� (CRI) modul difuz�
Temperatur� de culoare
Grad de protecţie (Funcţionare la priz�)
Grad de protecţie (Funcţionare cu acumulator)
Greutate f�r� baterie
Greutatea conform �EPTA procedure 01/2014� (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor
Acumulatori recomandaţi
Înc�rc�toare recomandate

 AVERTIZARE! Citidi toate indicadiile de sigurand� `i 
toate instrucdiunile. Nerespectarea indicaţiilor de avertizare `i a 
instrucţiunilor poate provoca electrocutare, incendii `i/sau r�niri 
grave. 
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

INDICAcII SPECIALE DE SIGURANc� PENTRU LAMPA CU 
ACUMULATOR

Atendionare: Nu îndreptaţi niciodat� fascicolul luminos direct înspre 
persoane sau animale. Nu priviţi în fascicolul luminos (nici m�car de 
la distanţ� mai mare). Privitul în fascicolul luminos poate provoca 
r�niri grave sau chiar pierderea vederii. 

Pentru a reduce riscul de r�nire, nu atinge�i disipatorul de c�ldur� 
din partea superioar� a l�mpii dup� func�ionare. Folosi�i întotdeauna 
mânerele laterale pentru a regla lampa în func�ie de necesit��i.
Pentru a preveni riscul unor r�niri, a unor curent�ri electrice sau a 
deterior�rii ma`inii nu se va depune ma`ina niciodat� în lichid `i nu 
se va permite penetrarea de lichid în interioriul ma`inii.

Utiliza�i cablul de alimentare cu sec�iunea transversal� de 1,0 mm2 
�i cel pu�in H05RN-F.

Atunci când �techerul este conectat la sursa de alimentare, 
asigura�i-v� c� �techerul �i priza asigur� acela�i nivel de protec�ie 
împotriva prafului �i umidit��ii ca �i dispozitivul de iluminat.

Nu instala�i lampa dac� este anticipat vânt puternic. Vânturile 
puternice pot determina r�sturnarea sau c�derea l�mpii, provocând 
r�niri grave.

Lampa se extinde în sus. VeriÞ ca�i dac� zona de deasupra l�mpii 
este deschis� �i liber� de cabluri aeriene �i obstacole înainte de a 
o ridica.

Acest produs con�ine o surs� de lumin� din clasa de eÞ cien�� 
energetic� E.

Aten�ie: Aceast� surs� de lumin� are un indice de redare a culorilor 
(CRI) mai mic de 80. Nu este potrivit� pentru aplica�ii în care 
redarea exact� a culorilor este esen�ial�. Este potrivit� pentru 
aplica�ii industriale sau utilizare în exterior.

Sursa de lumin� a acestei l�mpi nu se poate schimba. Atunci când 
sursa de lumin� a ajuns la sfâr`itul duratei de viaţ� trebuie înlocuit� 

toat� lampa.

INSTRUCcIUNI SPECIALE DE SIGURANc� BATERIE

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 

Nu aruncaţi acumulatorii uzaţi la containerul de reziduri menajere 
`i nu îi ardeţi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze 
acumulatorii vechi pentru protecţia mediului înconjur�tor.

Nu depozitaţi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de 
scurtcircuit)

Utiliza�i doar înc�rc�toare System MXF pentru înc�rcarea bateriilor 
System MXF. A nu se utiliza baterii de la alte sisteme.

Nu deschide�i niciodat� acumulatoarele sau înc�rc�toarele �i 
depozita�i-le doar în înc�peri uscate. A se feri întotdeauna de 
umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioraţi la înc�rc�turi sau 
temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, 
sp�laţi imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact cu ochii, cl�tiţi 
cu atenţie timp de cel puţin 10 minute `i apelaţi imediat la ingrijire 
medical�. 

AVERTISMENT Acest dispozitiv conţine o baterie tip nasture 
cu ioni de litiu. O baterie nou� sau consumat� poate cauza 
arsuri interne severe `i poate conduce la deces în mai puţin 

de dou� ore, în cazul în care este ingerat� sau p�trunde în 
organism. Întotdeauna asiguraţi capacul bateriei. Dac� nu se 
închide în siguranţ�, întrerupeţi utilizarea dispozitivului, îndep�rtaţi 
bateriile `i nu le l�saţi la îndemâna copiilor. În cazul în care aveţi 
suspiciunea c� bateria a fost înghiţit� sau a p�truns în corp, 
consultaţi imediat un medic.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea 
r�nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu 
imersa�i scula, acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide 
�i asigura�i-v� s� nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. 
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s�rat�, 
anumite substan�e chimice �i în�lbitori sau produse ce con�in 
în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit. 

 Lampa cu acumulator

ROMÂN�

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate Þ  utilizat� pentru iluminare independent 
de o conexiune de curent.

În plus, aceasta poate Þ  operat� prin intermediul unei conexiuni la 
re�eaua electric�.

Atunci când este utilizat� alimentarea cu curent alternativ, aparatul 
va comuta automat de la alimentarea cu curent continuu la cea cu 
curent alternativ.

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat 
normal.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii care nu au fost utilizaţi o perioad� de timp trebuie 
reînc�rcaţi înainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanţa acumulatorului. 
Evitaţi expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiaţie solar� (risc de 
supraânc�lzire)

Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funcţionare, bateriile trebuie 
reînc�rcate complet dup� utilizare.

Pentru o durat� de viaţ� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i 
din înc�rc�tor dup� înc�rcare. 

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-
50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Transportul acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenţa prescripţiilor legale 
pentru transportul de m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu 
respectarea prescripţiilor `i reglement�rilor pe plan local, naţional `i 
internaţional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricţionat al 
acestui tip de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul Þ rmelor de expediţie `i transport este supus 
reglement�rilor transportului de m�rfuri periculoase. Preg�tirile 
pentru expediţie `i transportul au voie s� Þ e efectuate numai 
de c�tre personal instruit corespunz�tor. Întregul proces trebuie 
asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul 
acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguraţi-v� de faptul c� sunt 
protejate `i izolate contactele. 

� Aveţi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� 
poziţie în interiorul ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraţi sau care 
pierd lichid.

Pentru indicaţii suplimentare adresaţi-v� Þ rmei de expediţie `i 
transport cu care colaboraţi.

ONE-KEY�

Pentru a aß a mai multe despre funcţionalitatea ONE-KEY a acestui 
instrument citiţi instrucţiunile de start rapid incluse sau vizitaţi-ne 
pe internet la www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicaţia ONE-KEY 
App puteţi s� o desc�rcaţi pe smartphone-ul dvs. prin App Store sau 
Google Play. 

Când produsul este supus unei desc�rc�ri electrostatice, se va 
deconecta comunicarea Bluetooth. Este necesar� resetarea 
manual� pentru reluarea acesteia.

Indicator ONE-KEY�

Albastru 
continuu

Modul wireless este activ �i gata de conÞ gurare 
cu aplica�ia ONE-KEY�.

Albastru 
intermitent

Unealta comunic� activ cu aplica�ia ONE-
KEY�.

Ro�u 
intermitent

Unealta este în modul blocare de siguran�� 
�i poate Þ  deblocat� de c�tre utilizator prin 
aplica�ia ONE-KEY�.

INDICAREA ST�RII DE ÎNC�RCARE

Când ma�ina este amorsat�, indicatorul de energie aÞ �eaz� timpul 
de func�ionare r�mas al bateriei. Indicatorul de energie arat� identic 
cu indicatorul de energie de pe baterie. Când nivelul bateriei a 
sc�zut sub 10 %, o lamp� de pe indicatorul de energie va clipi de 
4 ori. Când nivelul bateriei a ajuns la 0 %, indicatorul de energie va 
clipi de 8 ori. Schimba�i bateria.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

DESCRIERE FUNCȚIONAL�
1 Cap cu disipator de c�ldur�
2 Mânere laterale
3 Catarg (extensibil)
4 Încuietori cu came
5 Mâner de transport
6 Pârghie de eliberare a pivotului catargului
7 Pârghie de blocare a catargului
8 Compartiment de alimentare curent alternativ
9 Compartiment acumulator

10 Stabilizatoare
11 Pârghie de eliberare PACKOUT� 
12 Indicator LED de alimentare curent alternativ
13 Tasta ALARM�
14 Indicator stare de înc�rcare
15 Comenzi lamp� LED
16 Indicator ONE-KEY

ALIMENTARE DE LA REcEA

Aparatele utilizate în multe locaţii diferite inclusiv în aer liber trebuie 
conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne 
comutarea. 

Conectaţi numai la priza de curent alternativ monofazat `i numai la  
tensiunea speciÞ cat� pe placuţa indicatoare. Trebuie utilizat� numai 
conectat� la priza cu  împamantare. 

Asiguraţi-v� c� aparatul este oprit, Înainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesioni`ti care, dac� este conectat 
la reţeaua public� de joas� tensiune, poate dep�`i cu puţin valorile 
de referinţ� pentru armonicele de curent. Contactaţi de aceea, 
înainte de a conecta aparatul la reţeaua public� de joas� tensiune, 
eventual întreprinderea care v� alimenteaz� cu energie.

PACKOUT� 

Utiliza�i numai accesoriile recomandate special pentru acest aparat. 
Alte accesorii pot Þ  periculoase.

Pentru a reduce riscul de r�nire, nu stivui�i aparatul pe alte 
PACKOUT� deasupra nivelului ochilor pentru a evita r�nirea altor 
persoane sau ciocnirea cu obiecte.

Nu extinde�i catargul în timp ce v� aß a�i pe alte accesorii 
PACKOUT�.

Pentru a reduce riscul de r�nire, utiliza�i accesoriile PACKOUT� 
numai pentru transport, acestea pot provoca r�ni grave la nivelul 
spatelui, umerilor, bra�elor �i altor p�r�i ale corpului.

Pentru a reduce riscul de r�nire, nu utiliza�i pl�cile de montare 
PACKOUT� pentru depozitare sau transport, acestea pot cauza 
r�niri grave persoanelor �i deteriorarea obiectelor.

TRANSPORTUL

Când este necesar, ridicarea sau transportarea ma�inii trebuie 
efectuat� de dou� persoane. Ma�ina este foarte grea. Pentru a o 
ridica, folosi�i for�a picioarelor, nu a spatelui.

Deconecta�i întotdeauna lampa înainte de a o transporta. 
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Deconecta�i prelungitoarele înainte de transport. 

Elibera�i întotdeauna obstacolele înainte de a efectua transportul. 

INTREcINERE

Utilizaţi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m 
contactaţi unul din agenţii de service Milwaukee (vezi lista noastr� 
pentru service / garanţi
Dac� este necesar, puteţi solicita de la centrul dvs. de service pentru 
clienţi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului 
prin indicarea tipului de aparat `i a num�rului cu `ase cifre de pe 
t�bliţa indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare 
înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului 
pe ma`ina 

Întotdeauna scoateţi stecarul din priza înainte de a 
efectua intervenţii la ma`in�. 

Nu înghiţiţi bateria tip nasture!

Nu v� uitaţi în sursa de lumin� pornit�.

Avertizare! Pericol de electrocutare!

Atenţie � Suprafeţe Þ erbinţi!

Pericol de prindere a degetelor

�ine�i mâinile departe de balamaua catargului în 
timpul utiliz�rii.

Nu v� urcaţi `i nu staţi în picioare pe sistem.

Nu monta�i pe peretele vehiculului.

Extindere / retragere picioare rabatabile

LED

230V

LED LED

Sursa de lumin� �i dispozitivul de 
control nu pot Þ  schimbate.

Acest produs con�ine o surs� de lumin� 
din clasa de eÞ cien�� energetic� E.

Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard, 
disponibil ca accesoriu

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice nu se elimin� ca de�euri 
municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu 
centrele de reciclare �i de colectare. În conformitate 
cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� 
colecteze gratuit bateriile uzate �i de�eurile de 
echipamente electrice �i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i 
reciclarea de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de 
echipamente electrice �i electronice contribuie la 
reducerea cererii de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu sunt 
eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate 
date cu caracter personal, acestea trebuie �terse 
înainte de eliminarea echipamentelor ca de�euri.

V Tensiune

Curent continuu

Curent alternativ

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate EurAsian.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC
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TEHNI
KI PODACI
Lloji i projektimit
Napon akumulatora
Ulaz jednosmerne struje
Ulaz naizmeni�ne struje
Bluetooth frekvencijski opseg (opsezi)
Snaga visoke frekvencije
Bluetooth verzija
Trajanje svetla sa 1 potpuno napunjenom baterijom (6,0 Ah)
najvi�i korak
srednji nivo
nizak nivo
Svetlosni ß uks 
najvi�i korak
srednji nivo
nizak nivo
Mlazno svetlo sa indeksom reprodukcije boja (CRI)
Temperatura boje
Vrsta za�tite (Rad mre�e)
Vrsta za�tite (Rad baterije)
Te�ina bez zamenjive baterije
Te�ina prema EPTA proceduri 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Preporu�ena temperatura okoline tokom rada
Preporu�eni tipovi baterija
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENJE! Pro�itajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva. Nepo�tovanje bezbednosnih uputstava i uputstava mo�e 
da izazove strujni udar, po�ar i/ili ozbiljne povrede.
Sa�uvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za budu�u 
upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVETLA BATERIJE

Upozorenje: Nikada ne usmeravajte svetlosni zrak direktno na ljude 
ili �ivotinje. Ne gledajte u svetlosni zrak (�ak ni sa ve�e udaljenosti). 
Gledanje u svetlosni zrak mo�e izazvati ozbiljne povrede ili gubitak 
vida.

Da biste smanjili opasnost od povreda, ne dodirujte hladnjak na vrhu 
lampe nakon rada. Ako je potrebno, uvek koristite bo�ne ru�ke za 
pode�avanje lampe.

U cilju smanjenja rizika od povreda, strujnog udara ili uni�tenja 
ma�ine, nikada ne stavljajte ma�inu u te�nost i ne dozvolite da 
te�nost prodre u unutra�njost ma�ine.

Koristite mre�ni kabl sa popre�nim presekom od 1,0 mm² i najmanje 
H05RN-F.

Prilikom povezivanja utika�a na napajanje elektri�nom energijom, 
uverite se da utika� i uti�nica pru�aju istu za�titu od pra�ine i vlage 
kao i lampa.

Ne postavljajte lampu pri jakom vetru. Jak vetar mo�e prouzrokovati 
da se lampa prevrne ili padne, uzrokuju�i ozbiljne povrede.

Lampa �tr�i nagore. Pre postavljanja lampe, uverite se da u prostoru 
iznad lampe nema vazdu�nih vodova i prepreka.

Ovaj proizvod sadr�i izvor svetlosti klase energetske eÞ kasnosti E.

Pa�nja: Ovaj izvor svetlosti ima indeks reprodukcije boja (CRI) ispod 
80. Nije prikladan za primene gde je potrebna ta�na reprodukcija 
boja. Prikladno za industrijske primene ili vanjsku upotrebu.

Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetlosti dođe do 
kraja svog �ivotnog veka, cela lampa se mora zameniti.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA BATERIJA

Pre bilo kakvog rada na uređaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskori��ene zamenjive baterije u vatru ili ku�ni otpad. 

Kompanija Milwaukee nudi ekolo�ki prihvatljivu zamenu starih 
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Koristite samo MXF punja�e za punjenje MXF zamenjivih baterija. 
Nemojte koristiti zamenljive baterije iz drugih sistema.

Nikada ne otvarajte baterije i punja�e i �uvajte ih samo u suvim 
prostorijama. Za�titite od vlage.

Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�te�enih baterija pod 
ekstremnim optere�enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako 
dođete u kontakt sa te�no��u baterije, odmah je isperite sapunom 
i vodom. U slu�aju kontakta sa o�ima, odmah temeljno isperite 
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

UPOZORENJE! Ovaj uređaj sadr�i litijumsku dugmastu 
bateriju. Nova ili kori��ena baterija mo�e izazvati ozbiljne 
unutra�nje opekotine i smrt za manje od 2 sata ako se 

proguta ili uđu u telo. Uvek pri�vrstite poklopac odeljka za baterije. 
Ako se ne zatvara dobro, isklju�ite uređaj, izvadite bateriju i dr�ite 
dalje od dece. 
Ako mislite da su baterije progutane ili u�le u Va�e telo, odmah 
potra�ite medicinsku pomo�.
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili 
o�te�enja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati 
alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost i uverite se da te�nost ne 
uđe u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to su 
slana voda, određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e 
izbeljiva�, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Svetlo baterije mo�e se koristiti kao osvetljenje bez obzira na mre�ni 
priklju�ak.

Lampu mo�e da pogoni i mre�na struja.

Kada se pogon vr�i naizmeni�nom strujom, uređaj automatski 
prelazi sa jednosmerne struje na naizmeni�nu struju.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za 
njegovu namenu.

 Svetlo baterije
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UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori��ene du�e vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte 
produ�eno izlaganje suncu ili grejanju.

Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji �istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune 
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najdu�i mogu�i �ivotni vek, baterije treba da se 
izvade iz punja�a nakon punjenja.

Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija
Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu 
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, 
nacionalnim i međunarodnim propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane 

�pediterskih kompanija podle�e propisima za prevoz opasnih 
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju 
samo odgovaraju�e obu�ene osobe. Ceo proces mora da bude 
profesionalno propra�en.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na slede�e 
ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�ti�eni i izolovani da bi spre�ili kratke 
spojeve.

� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar pakovanja.
� O�te�ene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se 

transportuju.

Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

ONE-KEY�

Da biste saznali vi�e o funkciji ONE-KEY ovog alata, pro�itajte 
prilo�eni vodi� za brzi po�etak ili nas posetite na veb adresi www.
milwaukeetool.com/one-key. Mo�ete preuzeti ONE-KEY aplikaciju 
na svoj pametni telefon preko aplikacije App Store ili Google Play. 

Ako dođe do elektrostati�kog pra�njenja, Bluetooth veza � e biti 
prekinuta. U ovom slu�aju, ponovo se pove�ite ru�no.

ONE-KEY� prikaz

Svetli plavo Be�i�na veza je aktivna i mo�e da se podesi 
preko ONE-KEY� aplikacije.

Treperi plavo Alatka komunicira sa aplikacijom ONE-KEY�.

Treperi crveno Alatka je zaklju�ana iz bezbednosnih razloga i 
korisnik mo�e da je otklju�a preko ONE-KEY� 
aplikacije.

INDIKATOR NIVOA PUNJENJA

Nakon aktiviranja ma�ine, na indikatoru nivoa napunjenosti baterije 
bi�e prikazano preostalo vreme rada. Indikator pokazuje nivo 
napunjenosti zamenljive baterije. Kada napunjenost padne ispod 
10%, lampica na indikatoru napunjenosti baterije po�inje da treperi. 
Kada napunjenost padne na 0%, indikator napunjenosti baterije 
treperi 8 puta. Zatim napunite zamenljivu bateriju.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

FUNKCIONALNI OPIS

1 Glava sa hladnjakom
2 Bo�ne ru�ke
3 Jarbol (mogu�nost izvla�enja)
4 Uređaji za zaklju�avanje
5 Ru�ka za no�enje
6 Deblokada jarbola
7 Blokiranje jarbola
8 Odeljak za mre�ni priklju�ak
9 Otvor za bateriju

10 Podupira�
11 Deblokada PACKOUT�
12 Mre�ni priklju�ak LED prikaza
13 Dugme ALARM
14 Indikator nivoa napunjenosti
15 LED svetlosna signalizacija
16 ONE-KEY prikaz

MRE�NI PRIKLJU
AK

Uti�nice u vla�nim prostorijama i spolja�njim prostorima moraju biti 
opremljene za�titnim prekida�ima za struju (FI, RCD, PRCD). To 
zahteva propise o instalaciji za Va� elektri�ni sistem. Obratite pa�nju 
na to kada koristite na� uređaj.

Priklju�ite samo na jednofaznu naizmeni�nu struju i samo na mre�ni 
napon naveden na tablici sa podacima. Priklju�ujte samo na uti�nice 
sa za�titnim kontaktom.

Uklju�ite uređaj u uti�nicu samo kada je isklju�en.

Ovo je uređaj za profesionalnu upotrebu koji mo�e malo prema�iti 
orijentacione vrednosti za strujne harmoni�ne komponente vi�eg 
reda kada je priklju�en na javnu niskonaponsku mre�u. Stoga, pre 
nego �to priklju�ite uređaj na javnu niskonaponsku mre�u, obratite 
se nadle�noj kompaniji za snabdevanje energijom.

 PACKOUT�

Koristite samo pribor koji je specijalno preporu�en za ovaj uređaj. 
Drugi pribor mo�e izazvati opasnosti.

Da biste smanjili opasnost od povreda, nemojte postavljati uređaj 
iznad nivoa o�iju na druge PACKOUT� uređaje da biste izbegli 
povrede drugih ili sudar sa predmetima.

Nemojte izvla�iti jarbol kada uređaj stoji na drugim PACKOUT� 
uređajima.

Da biste smanjili rizik od povreda, PACKOUT� dodatak se sme 
koristiti samo za transport. Ako to ne u�inite, mo�e do�i do ozbiljnih 
povreda leđa, ramena, ruku i drugih delova tela.

Da biste smanjili opasnost od povreda, nemojte koristiti 
PACKOUT� monta�ne plo�e za skladi�tenje ili transport, jer to 
mo�e dovesti do ozbiljnih povreda i materijalne �tete.

TRANSPORT

Neka Vam pri dizanju ili no�enju ma�ine pomogne druga osoba. 
Ma�ina je veoma te�ka. Pazite da prilikom podizanja zauzmete 
bezbedan stav, pogodan za leđa.

Uvek isklju�ite lampu pre transporta. 

Isklju�ite produ�ni kabl pre transporta. 

Uklonite mogu�e prepreke pre transporta. 

ODR�AVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne 
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu 
opisani za zamenu (pogledajte bro�uru o garanciji/adrese servisa 
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti 
od Va�eg centra za korisni�ku podr�ku ili direktno od kompanije 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany, navode� i tip ma�ine i �estocifreni broj na 
natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre 
kori��enja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju.

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, izvucite utika� iz 
uti�nice.

Nemojte progutati dugmastu bateriju!

Ne gledajte u uklju�en izvor svetlosti.

Upozorenje! Rizik od strujnog udara!

Budite oprezni - vru� e povr�ine!

Opasnost od prignje�enja

Ne gurajte ruke u �arke jarbola!

Nemojte da se penjete ili da stojite na njoj.

Ne pri�vr��ujte na zid vozila.

Sklopite/rasklopite noge

LED

230V

LED LED

Izvor svetlosti i uređaj za upravljanje ne 
mogu se zameniti.

Ovaj proizvod sadr�i izvor svetlosti 
klase energetske eÞ kasnosti E.

Dodatna oprema - Nije uklju�ena u obim isporuke, 
preporu�eni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji se 
ne smeju odlagati sa ku�nim otpadom. Stare baterije, 
stari elektri�ni i elektronski uređaji moraju da se 
posebno sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz 
uređaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za 
recikla�u i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca mo�e 
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i 
stare elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako 
�to �ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare 
baterije, stare elektri�ne i elektronske uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektri�ni 
i elektronski uređaji sadr�e vredne materijale koji 
mogu da se recikliraju i koji, ako se ne odla�u na 
ekolo�ki odgovoran na�in, mogu imati negativan 
uticaj na �ivotnu sredinu i Va�e zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji mo�da 
postoje na Va�em starom uređaju.

V Napon

Jednosmerna struja

Naizmeni�na struja

Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti.
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 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC

SHQIP SHQIP

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Tip dizajna
Tensioni I baterive
Rryma direkte (DC)
Hyrje e rrymës së ndryshueshme
Brezi i frekuencave Bluetooth (brezat e frekuencës)
Performancë me frekuencë të lartë
Versioni Bluetooth
Kohëzgjatja e dritës me 1 bateri të ngarkuar plotësisht (6,0 Ah)
hapi më i lartë
niveli i mesëm
nivel i ulët
Fluks i ndriçimit 
hapi më i lartë
niveli i mesëm
nivel i ulët
Indeksi i interpretimit të ngjyrave (CRI) Prozhektor
Temperatura e ngjyrave
Klasa e mbrojtjes (Funksionimi i rrjetit)
Klasa e mbrojtjes (Funksionimi i baterisë)
Pesha pa bateri të këmbyeshme
Pesha sipas procedurës EPTA 01/2014 (3,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës
Llojet e rekomanduara të baterive
Karikuesit e rekomanduar

 PARALAJMËRIM! Lexoni të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet e sigurisë. Mosrespektimi i informacionit dhe 
udhëzimeve të sigurisë mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr 
dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

UDHËZIME TË VEÇANTA SIGURIE PËR DRITAT ME BATERI

Paralajmërim: Asnjëherë mos e drejtoni rrezen e dritës drejt 
njerëzve ose kafshëve. Mos shikoni në rrezen e dritës (madje edhe 
nga një distancë më e madhe). Shikimi në rrezen e dritës mund të 
shkaktojë lëndime serioze ose humbje të shikimit.

Për të minimizuar rrezikun e lëndimit, mos e prekni pajisjen kundër 
mbinxehjes në pjesën e sipërme pas përdorimit. Nëse është e 
nevojshme, përdorni gjithmonë dorezat anësore për të rregulluar 
pajisjet.

Që të parandalohet rreziku i lëndimeve, goditjes elektrike, ose 
dëmtimit të makinës, kurrë mos e zhytni makinën në lëng dhe mos 
lejoni që ndonjë lëng të hyjë në brendësi të makinës.

Përdorni një kabllo rrjeti me një diametër prej 1.0 mm² dhe të paktën 
H05RN-F.

Kur lidhni spinën me furnizimin me energji elektrike, sigurohuni që 
spina dhe priza ofrojnë të njëjtën mbrojtje nga pluhuri dhe lagështia 
si llamba.

Mos i vendosni pajisjet në erëra të forta. Erërat e forta mund të 
bëjnë që pajisjet të përmbysen ose të bjerë, duke shkaktuar lëndime 
serioze.

Pajisjet vihet nga lart. Përpara se të vendosni pajisjen, sigurohuni që 
zona mbi aparat të mos ketë linja dhe pengesa.

Ky produkt përmban një burim drite me klasën e eÞ kasitetit të 
energjisë E.

Kujdes: Ky burim drite ka një indeks të interpretimit të ngjyrave (CRI) 
më pak se 80. Nuk është i përshtatshëm për aplikime ku riprodhimi i 
saktë i ngjyrave është i rëndësishëm. I përshtatshëm për përdorime 
industriale ose për përdorim të jashtëm.

Burimi i dritës i kësaj llambe nuk është i zëvendësueshëm. Kur 
burimi i dritës ka arritur në fund të jetës së tij, e gjithë llamba duhet 
të zëvendësohet.

UDHËZIME TË VEÇANTA PËR SIGURINË BATERIA

Përpara se të bëni ndonjë punë në pajisje, hiqni baterinë e 
zëvendësueshme.

Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr ose 
mbeturina shtëpiake. Milwaukee ofron zëvendësim të vjetër të 
baterive miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni shitësin tuaj.

Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte 
metalike (rreziku i qarkut të shkurtër).

Përdorni vetëm karikues MXF për të ngarkuar bateritë e heqshme 
MXF. Mos përdorni bateri të këmbyeshme nga sisteme të tjera.

Asnjëherë mos i prishni bateritë dhe karikuesit e hapur dhe ruajini 
ato vetëm në dhoma të thata. Mbrojini nga lagështia.

Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e dëmtuara nën 
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nëse bini në kontakt 
me lëngun e baterisë, lajeni menjëherë me sapun dhe ujë. Në rast 
kontakti me sy, shpëlajeni menjëherë tërësisht për të paktën 10 
minuta dhe këshillohuni menjëherë me mjekun.

PARALAJMËRIM! Kjo pajisje përmban një bateri me qelizë 
litiumi. Një bateri e re ose e përdorur mund të shkaktojë 
djegie të rënda të brendshme dhe vdekje në më pak se 2 

orë nëse gëlltitet ose vendoset në trup. Siguroheni gjithmonë 
kapakun e baterive. 
Nëse nuk mbyllet mirë, Þ keni pajisjen, hiqni baterinë dhe mbajeni 
larg fëmijëve. 
Nëse mendoni se bateritë janë gëlltitur ose kanë hyrë në trupin tuaj, 
kërkoni menjëherë kujdes mjekësor.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit personal 
ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një qark i shkurtër, mos 
e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme ose karikuesin në lëng dhe 
sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në vegla ose bateri. Lëngjet 
gërryese ose përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara 
dhe zbardhues ose produkte që përmbajnë zbardhues, mund të 
shkaktojnë një qark të shkurtër.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR

Drita me energji baterie mund të përdoret si ndriçim pavarësisht nga 
një lidhje në rrjet.

Pajisjet mund të përdoren gjithashtu me energji elektrike.

 Drita e baterisë

Kur punon me rrymë alternative, pajisja kalon automatikisht nga 
rryma e drejtpërdrejtë në rrymë alternative.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç 
speciÞ kohet.

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion
Rimbushni bateritë që nuk janë përdorur për një kohë të gjatë 
përpara përdorimit.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. 
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht 
pas përdorimit.

Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, bateritë 
duhet të hiqen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Transporti i baterive Li-Ion
Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e 
mallrave të rrezikshme.

Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe 
rregulloret lokale, kombëtare dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t�i transportojnë këto bateri në rrugë.
� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë e transportit 

të mallrave i nënshtrohet rregulloreve për transportin e mallrave të 
rrezikshme. Përgatitjet për dërgim dhe transport mund të kryhen 
vetëm nga persona të trajnuar siç duhet. I gjithë procesi duhet të 
shoqërohet në mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e 
mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara për të 
parandaluar qarqet e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda 
paketimit.

� Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të transportohen.

Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë informacion.

ONE-KEY�

Për të mësuar më shumë rreth funksionalitetit ONE-KEY të këtij 
mjeti, shihni Udhëzuesin e hyrjes së Shpejtë të përfshirë ose na 
vizitoni në ueb www.milwaukeetool.com/one-key. Mund ta shkarkoni 
aplikacionin ONE-KEY në smartphon-in tuaj nëpërmjet App Store 
ose Google Play. 

Nëse ndodh shkarkimi elektrostatik, lidhja Bluetooth do të ndërpri.Në 
këtë rast, rilidheni manualisht.

Ekrani ONE-KEY�

Blu e fortë Lidhja me valë është aktive dhe mund të 
vendoset nëpërmjet aplikacionit ONE-KEY�.

Blu pulsuese Mjeti po komunikon me aplikacionin ONE-
KEY�.

E kuqe 
pulsuese

është kyçur për arsye sigurie dhe mund 
të zhbllokohet nga operatori nëpërmjet 
aplikacionit ONE-KEY�.

TREGUESI I GJENDJES SË KARIKIMIT

Pas aktivizimit të makinës, treguesi i baterisë tregon kohën e 
mbetur të punës. Ekrani tregon statusin e karikimit të baterisë së 
shkëmbyeshme. Kur bateria është më pak se 10%, një dritë në 
treguesin e baterisë Þ llon të pulsojë. Kur niveli i baterisë bie në 
0%, treguesi i baterisë pulson 8 herë. Më pas ngarkoni baterinë e 
shkëmbyeshme.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

PËRSHKRIMI I FUNKSIONIMIT

1 Kokë me pajisje kundër mbinxehjes
2 Doreza anësore
3 Të montuara (të zgjerueshme)
4 Pajisjet e bllokimit
5 Dorezë transportuese
6 Lirimi i dorezave të montuara
7 Shtrëngimi i dorezave të montuara
8 Ndarje për lidhjen e rrjetit
9 Foleja e baterisë

10 Krahu
11 Leva zhbllokuese PACKOUT�
12 Lidhja e energjisë me ekran LED
13 Butoni ALARM
14 Indikatori i nivelit të karikimit
15 Treguesit me dritë LED
16 Tregues ONE-KEY

LIDHJA E ENERGJISË

Prizat në zonat me lagështirë duhet të pajisen me ndërprerës qarku 
të rrymës së mbetur (FI, RCD, PRCD). Kjo kërkohet nga rregulloret 
e instalimit për sistemin tuaj elektrik. Ju lutemi, mbani parasysh këtë 
kur përdorni pajisjen tonë.

Lidheni vetëm me rrymë alternative njëfazore dhe vetëm me 
tensionin e rrjetit të speciÞ kuar në faqen e të dhënave. Lidheni 
vetëm me prizat me kontakt tokëzimi.

Lidheni pajisjen me prizën vetëm kur është e Þ kur.

Kjo është një pajisje për përdorim profesional, e cila mund të 
tejkalojë pak vlerat udhëzuese për harmonikat e rrymës kur lidhet 
me rrjetin publik të furnizimit me energji të tensionit të ulët. Prandaj, 
përpara se të lidhni pajisjen me rrjetin publik të tensionit të ulët, 
kontaktoni kompaninë tuaj përgjegjëse të furnizimit me energji.

 PACKOUT�

Përdorni vetëm ato aksesorë që rekomandohen në mënyrë speciÞ ke 
për këtë pajisje. Aksesorët e tjerë mund të jenë të rrezikshëm.

Për të zvogëluar rrezikun e lëndimit, mos e vendosni pajisjen mbi 
nivelin e syve në pajisje të tjera PACKOUT� për të shmangur 
dëmtimin e të tjerëve ose përplasjen me objekte.

Mos e zgjasni montuesin kur pajisja qëndron mbi pajisje të tjera 
PACKOUT�.

Për të zvogëluar rrezikun e lëndimit, aksesori PACKOUT� mund 
të përdoret vetëm për transport. Dështimi për ta bërë këtë mund të 
rezultojë në lëndime serioze në shpinë, shpatulla, krahë dhe pjesë 
të tjera të trupit.

Për të zvogëluar rrezikun e lëndimit, mos përdorni pllakat e montimit 
PACKOUT� për ruajtje ose transport pasi kjo mund të rezultojë në 
lëndime serioze dhe dëmtime të pronës.

TRANSPORTI

Kërkoni që një person i dytë t�ju ndihmojë kur ngrini ose mbani 
makinën. Makina është shumë e rëndë. Kur e ngrini, sigurohuni që 
të keni një bazament të sigurt dhe miqësore me shpinën.

Gjithmonë çaktivizoni pajisjet përpara transportit. 

Hiqeni kabllon zgjatuese përpara transportit. 

Hiqni pengesat e mundshme përpara transportit. 
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MIRËMBAJTJA

Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi 
Milwaukee. Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee të 
zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për zëvendësim 
(referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra 
juaj e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke 
treguar llojin e makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e 
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim 
përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

Përpara çdo pune në makineri, nxirreni spinën nga 
priza.

Mos e gëlltisni baterinë rrumbullake!

Mos shikoni në burimin e ndezur të dritës.

Paralajmërim! Rrezik goditjeje elektrike!

Kini kujdes - sipërfaqet e nxehta!

Rreziku i shtypjes

Mos prekni menteshat e montimit e gjatë 
funksionimit.

Mos u ngjitni ose mos qëndroni mbi të.

Mos u Þ ksoni në murin e automjetit.

Përkulni këmbët nga brenda dhe nga jashtë

LED

230V

LED LED

Burimi i dritës dhe pajisja e funksionimit 
nuk mund të zëvendësohen

Ky produkt përmban një burim drite me 
klasën e eÞ kasitetit të energjisë E.

Aksesorë - Nuk përfshihen gjatë dorëzimit, 
suplement i rekomanduar nga gama e aksesorëve.

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe 
elektronike nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për qendrat 
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me pakicë 
mund t�u kërkohet të marrin pa pagesë bateritë e 
përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të para 
duke ripërdorur dhe ricikluar bateritë tuaja të vjetra 
dhe WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike përmbajnë 
materiale të vlefshme, të riciklueshme, të cilat, nëse 
nuk hidhen në një mënyrë të përgjegjshme për 
mjedisin, mund të kenë një ndikim negativ në mjedis 
dhe në shëndetin tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë në 
pajisjen tuaj të vjetër përpara se ta hidhni.

V Tensioni

Rrymë e vazhdueshme

Rrymë e ndryshueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

ÿربي

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اăستخدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! خطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

اÿصل داÿما اĀÿابس ÿن اÿمĀبس ÿبل تنĀیذ أي ÿمل باÿÿھاز.

ă تبþĀ اÿبطاریات اÿخĀویة اÿزر!

.þمضیÿضوء اÿي مصدر اÿ تنظر ă

تÿذیر. خطر اāصابة بصدمة كھرباÿیة

تÿذیر - سطþ ساخن!

þصابÿخطر ھرس ا

ă تضþ یدك ÿي مĀصĄت اÿصاري أثناء اÿتشĀیل.

یÿظر اĀĀÿز أو اÿوÿوف Āÿیھ.

یÿظر اÿتثبیت Āÿى ÿدار اÿسیارة.

ÿتþ/طي اÿرÿل

LED

230V

LED LED

.ă یمكن استبدال مصدر اÿضوء وÿھاز اÿتشĀیل
 یشتمل ھذا اÿمنتĀÿ þى مصدر ضوء یĀبي متطĀبات
.E اăستخدام اĀĀÿال Āÿطاÿة من اÿĀÿة

.þÿĀر كمÿیاسیة، متوÿ دةĀا كمÿًیس مدرÿ - þÿĀمÿا

یÿظر اÿتخĀص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة 
اĀÿدیمة سویاً مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة 

اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة واÿتخĀص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿÿھزة ÿبل 

اÿتخĀص منھا.
اÿرÿاء اăستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار 

.þمÿÿا þÿل ومواĄĀستăادة اÿإ þÿن مواÿ متخصصینÿا
وĀÿاً Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یOطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة مÿاناً. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿخام ÿن طریþ إÿادة استخدام 

اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة اÿخاصة بك 
وإÿادة تدویرھا.

تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿخص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) واÿÿھزة 
اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿāادة اÿتدویر یمكن 

أن یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم اÿتخĀص منھا Āÿى 
نÿو یتماشى مþ اÿبیÿة.

ÿبل اÿتخĀص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشخصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.

V اÿÿھد اÿكھرباÿي

اÿتیار اÿمستمر

تیار متردد 

Ąÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة

Ąÿمة اÿمÿĄمة اÿبریطانیة 

Ąÿمة اÿتواþÿ اÿوكرانیة 

Ąÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة الآسیویة
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اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..
یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.

ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اăستخدام. 
ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد 

شÿنھا تماما.
ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:

تĀÿOظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.
خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 30%-50%

اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿاً ÿĀÿكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة.
یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات براً دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.� 
یخضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة. � 

یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیداً باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة خبراء مثĀھم.
متى تOنĀل اÿبطاریات:

ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنباً ÿÿدوث ÿصر باÿداÿرة.� 
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یOرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یOرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

�ONE-KEY

 þسریÿستخدام اăیل اÿراء دÿھاز، إÿÿخاصة بھذا اÿا ONE-KEY فÿن وظاÿ مزیدÿة اÿرĀمÿ
www.milwaukeetool.com/ نوانÿ تÿنترنت تāى اĀÿ م بزیارتناÿ أو þÿمرÿا

one-key. یمكنك تنزیل اÿتطبیĀÿ ONE-KEY þى ھاتĀك اÿذكي ÿن طریþ متÿر اÿتطبیĀات 
آب ستور أو ÿوÿل بĄي.

إذا ÿدث تĀریþ إÿكتروستاتیكي، سوف ینĀطþ اتصال اÿبĀوتوث. ÿي ھذه اÿÿاÿة ÿم بإÿراء اăتصال 
مرة أخرى یدویاً.

�ONE-KEY إشارة

اāضاءة اÿزرÿاء þتطبی þن طریÿ ة نشاط ویمكن ضبطھÿاÿ يÿ كيĀسĄÿتصال اăا 
.�ONE-KEY اăستخدام

اÿومیض اÿزرق .�ONE-KEY اÿداة تتواصل مþ تطبیþ اăستخدام

اÿومیض اÿÿمر  ÿسباب اÿسĄمة تم تĀطیل اÿداة ویمكن إزاÿة اĀÿطل من اÿمستخدم
.�ÿ ONE-KEYن طریþ تطبیþ اăستخدام

مĀیاس اÿوÿود
بĀد تشĀیل اÿماكینة سوف تĀرض إشارة اÿبطاریة وÿت اÿتشĀیل اÿمتبĀي. اāشارة تĀرض مستوى 

شÿن اÿبطاریة اĀÿابĀة Ąÿستبدال. ÿندما یكون مستوى اÿشÿن أÿل من %10 سوف تبدأ ÿمبة إشارة 
اÿبطاریة ÿي اÿومیض. ÿندما ینخĀض مستوى اÿشÿن إÿى %0 سوف تومض اÿبطاریة 8 ×. ثم 

اشÿن اÿبطاریة.

 10-32% 32-55% 55-77% 77-100%

وصف الأداء 
رأس بھا ÿسم تبرید  1
مĀابض ÿانبیة 2
ÿمود (ÿابل Āÿتمدید) 3
أدوات تثبیت 4
مĀبض اÿÿمل 5
أداة تÿریر اĀÿمود 6
أداة تأمین اĀÿمود  7
Āÿبة منĀذ توصیل اÿتیار 8
Āÿبة اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن 9
دÿاÿم ÿمل 10
11 �PACKOUT þتÿ
إشارة LED اÿخاصة بمنĀذ توصیل اÿتیار 12
13 ALARM نذارāزر ا
إشارة مستوى اÿشÿن 14
15 LED إشارة مصباح
16 ONE-KEY إشارة

توصیل اÿموصĀت اÿرئیسیة
یÿب تزوید اĀÿوابس ÿي اĀÿرف اÿرطبة وÿي اÿماكن اÿخارÿیة بأزرار ÿمایة ضد تیار اĀÿطل 

(FI, RCD, PRCD). ھذا یتطĀب تĀĀیمات اÿتركیب اÿخاصة بÿھازك. اÿرÿاء مراÿاة ذÿك ÿند 
استخدام ÿھازنا.

ÿم باÿتوصیل بمصدر تیار متردد أÿادي اÿطور وبنظام اÿÿھد اÿكھربي اÿمÿدد Āÿى ÿوÿة اÿÿھد 
اÿمĀنن Āÿط. یÿب استخدامھا Āÿط ÿن طریþ اÿمĀابس اÿمؤرضة.

تأكد من إیĀاف تشĀیل الآÿة ÿبل توصیĀھا باĀÿابس اÿكھرباÿى.
یĀد ھذا ÿھازاً Ąÿستخدام اÿăتراÿي اÿذي ÿد یتÿاوز إÿى ÿد ما اĀÿیم اāرشادیة ÿند توصیĀھ 
بمصدر إمداد اÿموصĄت اÿكھربیة اĀÿامة منخĀضة اÿÿھد. ÿذÿك یÿب Āÿیك اăتصال بشركة 
اāمداد باÿطاÿة ÿبل توصیل اÿÿھاز بمصدر إمداد ĀÿموصĄت اÿكھربیة اĀÿامة منخĀضة اÿÿھد.

�PACKOUT 

استخدم Āÿط اÿمĀÿĀات اÿموصى بھا من أÿل ھذا اÿÿھاز. اÿمĀÿĀات اÿخرى ÿد تĀÿب مĀھا مخاطر.
ÿتĀĀیل خطر اāصابة، ă تضþ اÿÿھاز ÿوق مستوى اĀÿین Āÿى أÿھزة �PACKOUT اÿخرى 

ÿتÿنب إصابة أشخاص آخرین أو اăصطدام باÿشیاء.
ă تĀم بتمدید اĀÿمود، ÿندما یĀف اÿÿھاز ÿوق أÿھزة �PACKOUT اÿخرى.

ÿتĀĀیل خطر اāصابة، ă یÿوز استخدام مĀÿĀات �PACKOUT إÿÿ ăراض اÿنĀل Āÿط. خÿĄاً 
ÿذÿك ÿد یؤدي ھذا إÿى إصابات خطیرة ÿي اÿظھر واÿكتĀین واÿذراÿین وأÿزاء أخرى من اÿÿسم.

ÿتĀĀیل خطر اāصابة ă تستخدم ÿوÿات تركیب Āÿ �PACKOUTتخزین أو اÿنĀل ÿن ھذه یمكن 
أن تؤدي إÿى إصابات خطیرة وأضرار باÿممتĀكات.

اÿنĀل
ÿند رþÿ أو ÿمل ماكینة أطĀب من شخص ثاني مساÿدتك. اÿماكینة ثĀیĀة ĀĀÿایة. ÿند اÿرþÿ أنتبھ 

إÿى اÿوÿوف بشكل مأمون وÿیر مضر باÿظھر.
ÿم داÿمًا بإیĀاف ÿمل اÿمصباح ÿبل اÿنĀل. 

اÿصل كابل اÿتمدید ÿبل اÿنĀل. 
ÿبل اÿنĀل تخĀص من أي ÿواþÿ ممكنة. 

اÿصیانة
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 

ÿیر مذكورة، یرÿى اăتصال بأÿد ÿمĄء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة 
اÿخاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 
بطاÿة طاÿة اÿÿة ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĄء أو مباشرة ÿدى شركة 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10

Winnenden 71364
أÿمانیا

ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز

ÿھد اÿبطاریة
اÿمدخĄت اÿÿاÿیة اÿمباشر
باÿتناوب اÿمدخĄت اÿÿاÿیة

نطاق تردد اÿبĀوتوث (نطاÿات اÿتردد)
أÿصى ÿدرة Āÿتردد اĀÿاÿي

إصدار - اÿبĀوتوث
(Ah 6,0) ونةÿدة مشÿة بطاریة واÿموÿضاءة بمāمدة ا

þĀمستوى مرت
مستوى متوسط
مستوى منخĀض
اÿتدþÿ اÿضوÿي
þĀمستوى مرت
مستوى متوسط
مستوى منخĀض

دÿیل ÿودة اÿضوء (CRI) وضþ منتشر
درÿة ÿرارة اÿضوء

ÿÿة اÿÿمایة (تشĀیل باÿتیار )
ÿÿة اÿÿمایة (تشĀیل باÿبطاریة)

اÿوزن دون اÿبطاریة
(3,0 Ah ... 12,0 Ah) 01/2014 مÿر EPTA þنھÿ اĀÿوزن وÿا

درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل
طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

 تÿذیر!
 اÿرأ ÿمیþ تÿذیرات اÿسĄمة وÿمیþ اÿتĀĀیمات، بما ÿیھا.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Ăÿصابة بصدمة كھربیة أو 
اÿÿریþ و/أو إصابة خطیرة.

.ĄبĀیھا مستÿوع إÿرĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þمیÿظ بĀتÿا

تĀĀیمات أمان خاصة مصباح اÿبطاریة
 ăیھ أنت شخصیا (وÿ دقÿت ă یوانات كماÿÿشخاص أو اÿى اĀÿ ضوءÿاع اĀھ شÿتو ă :ذیرÿت

ÿتى ÿن بĀد).. ÿاÿتÿدیÿ þي شĀاع اÿضوء ÿد یؤدي إÿى إصابة خطیرة أو إÿى Āÿدان اÿرؤیة.
ÿتĀĀیل خطر اāصابة ă تĀمس ÿسم اÿتبرید Āÿى اÿسطþ اĀĀÿوي Āÿمصباح بĀد اÿتشĀیل. ÿضبط 

اÿمصباح استخدم داÿمًا ÿي ÿاÿة اÿÿاÿة ÿذÿك اÿمĀابض اÿÿانبیة.
ÿتĀĀیل خطر اÿتĀرض Ăÿصابة، أو صدمة كھربیة، وÿطل اÿÿھاز، ă تĀم أبدا بĀمر اÿÿھاز اÿخاص 

بك ÿي ساÿل أو اÿسماح بتدþÿ ساÿل داخل اÿÿھاز.
.H05RN-F لÿÿى اĀÿطر 1,0 مم² وĀك تیار بĀاستخدم س

ÿند توصیل اĀÿابس بمصدر اÿكھرباء یÿب اÿتþĀÿ من أن اĀÿابس واÿمĀبس یĀدمان نĀس اÿÿمایة 
ضد اĀÿبار واÿرطوبة مثل اÿمصباح.

ă تĀم بنصب اÿمصباح ÿي ÿاÿة اÿریاح اÿشدیدة. یمكن أن تتسبب اÿریاح اÿشدیدة ÿي انĄĀب أو 
سĀوط اÿمصباح، مما یتسبب ÿي إصابات خطیرة.

اÿمصباح یبرز إÿى أĀÿى. تÿ þĀÿبل نصب اÿمصباح، أن اÿمنطĀة اÿموÿودة ÿوق اÿمصباح خاÿیة 
.þÿواĀÿیة واÿھواÿخطوط اÿمن ا

.E ةÿĀÿة من اÿطاĀÿ الĀĀÿستخدام اăبات اĀبي متطĀى مصدر ضوء یĀÿ þمنتÿیشتمل ھذا ا
تنبیھ: یÿتوي مصدر اÿضوء ھذا Āÿى مؤشر تÿسید اĀÿون (CRI) أÿل من ÿ .80یر مناسب 

ĀÿتطبیĀات اÿتي یكون ÿیھا تÿسید اĀÿون بدÿة أمرًا مھمًا. مناسب ĀÿتطبیĀات اÿصناÿیة أو اăستخدام 
ÿي اÿخĄء.

إن مصدر إضاءة ھذه اĀÿمبة ă یمكن استبداÿھ. ÿندما یصل مصدر اāضاءة إÿى نھایة ÿمره 
اÿăتراضي، یÿب استبدال ساÿر اĀÿمبة.

تĀĀیمات اÿسĀمة Āÿبطاریة
انزع اÿبطاریة ÿبل اÿتĀامل مþ اÿÿھاز.

ă تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي خدمة 
استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.

ă تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿداÿرة)..

استخدم ÿشÿن اÿبطاریات MXF اĀÿابĀة Āÿشÿن اÿمتكرر ÿھاز شÿن من طراز ă .MXF تستخدم 
بطاریات ÿابĀة Āÿشÿن من أنظمة أخرى.

ă تĀتþ اÿبطاریات وأÿھزة اÿشÿن مطĀĀاً وÿم بĀÿظھا ÿي ÿرف ÿاÿة Āÿط. یĀÿظ بĀیداً ÿن 
اÿرطوبة.

ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي 
درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĄمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. 
ÿي ÿاÿة مĄمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿاĀÿ þÿى اÿÿل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة 

ÿورا.
تÿذیر! یÿتوي ھذا اÿÿھاز Āÿى بطاریة ÿیثیوم خĀویة زر. 

ÿد تتسبب اÿبطاریة اÿÿدیثة أو اÿمستĀمĀة ÿي ÿدوث ÿروق داخĀیة باĀÿة وÿد تؤدي إÿى 
ن داÿمًا  PQسم. أمÿÿى اÿھا إÿھا أو دخوÿĄة ابتÿاÿ يÿ كÿتین، وذÿل من ساÿي أÿ اةÿوÿا

ÿطاء ÿیز اÿبطاریة. 
وÿي ÿاÿة ÿدم إÿĄÿھ بإÿكام، أطĀأ اÿÿھاز وÿم بنزع اÿبطاریة واÿتĀظ بھا بĀیدًا ÿن متناول 

اÿطĀال. 
إذا كنت تĀتĀد أنھ تم ابتĄع بطاریة أو أن تكون دخĀت إÿى اÿÿسم، اÿصد اÿطبیب ÿورًا ÿĀÿصول 

Āÿى اÿمساÿدة اÿطبیة.
 ă ،يÿكھرباÿماس اÿن اÿ مÿتي تنÿا þمنتÿضرار باāصابة أو اāأو ا þریÿÿنب أخطار اÿتÿ !ذیرÿت

تĀمر اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ąÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ă تصل 
اÿسواÿل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل 
اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، 

یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
یمكن استخدام اÿمبة اÿتي تĀمل باÿبطاریة ÿي اāضاءة دون ÿĄÿة بمصدر اÿتیار

یمكن أیضًا تشĀیل اÿمصباح بتیار اÿشبكة اÿكھرباÿیة.
ÿند اÿتشĀیل باÿتیار اÿمتردد ینتĀل اÿÿھاز تĀĀاÿیاً من اÿتیار اÿمستمر إÿى اÿتیار اÿمتردد.

ă تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Ąÿستخدام اĀÿادي.

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اăستخدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب 

مصباح اÿبطاریة
 MXF TLIC

 72 V 
 72 V / 145 W
 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz / 165 W
 2402-2480 MHz
 1.8 dBm
 4.0 BT signal mode

 3 h
 6 h
 10 h

 15000 lm
 8000 lm
 5000 lm
 70
 4000 K
 IP56
 IP56
 18,2 kg
 20,9 ... 24,1 kg
 -18...+40 °C
 MXFCP203, MXFXC406, MXFC608, MXFHD812
 MXFC, MXFPS, MXFSC
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio 
equipment type MXF TLIC is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: http://services.milwaukeetool.eu

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio 
equipment type MXF TLIC is in compliance with Directive 
S.I. 2017/1206 (as amended). The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: http://
services.milwaukeetool.eu

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp 
MXF TLIC der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text 
der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://services.milwaukeetool.eu

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que l'équipement 
radioélectrique du type MXF TLIC est conforme à la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse internet suivante: http://services.milwaukeetool.eu

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio MXF TLIC è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://services.
milwaukeetool.eu

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico MXF TLIC es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: http://services.
milwaukeetool.eu

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que 
o presente tipo de equipamento de rádio MXF TLIC está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da 
declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço 
de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type radioapparatuur 
MXF TLIC conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: http://services.milwaukeetool.eu

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyrstypen 
MXF TLIC er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-o
verensstemmelseserklæringens fulde tekst kan Þ ndes på følgende 
internetadresse: http://services.milwaukeetool.eu

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH erklærer herved at radio anlegget av 
type MXF TLIC overensstemmer med EU retningslinje 2014/53/
EU. Hele teksten til EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på 
følgende internett-adresse: http://services.milwaukeetool.eu

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av 
radioutrustning MXF TLIC överensstämmer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
Þ nns på följande webbadress: http://services.milwaukeetool.eu

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi MXF 
TLIC on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai
suusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa: http://services.milwaukeetool.eu

∆��Ω£� £¥�� ¢ΦΩ£�£ ��
�¸ Ä¸¾ παÃÀÐÃα À/¸ Techtronic Industries GmbH, ·¸¼Ñ¾¸º ÏÄº À 
Ãα·ºÀ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ MXF TLIC π¼¸ÃÀ² Ä¸¾ À·¸´²α 2014/53/��. ¤À 
π¼±Ã¸Ä »¸²½¸¾À Ä¸Ä ·±¼ÉÃ¸Ä Ãυ½½ÏÃφÉÃ¸Ä �� ·ºαÄ²¹¸Äαº ÃÄ¸¾ 
α»Ï¼Àυ¹¸ ºÃÄÀÃ¸¼²·α ÃÄÀ ·ºα·²»ÄυÀ: http://services.milwaukeetool.eu

AT UYGUNLUK BEYANI
Techtronic Industries GmbH `irketi i`bu suretle MXF TLIC modeli 
radyo ekipmanõnõn 2014/53/AB sayõlõ direktife uygun olduğunu 
beyan eder. AB uygunluk beyanõnõn tam metnine `u internet 
adresinden bakõlabilir: http://services.milwaukeetool.eu

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
Tímto Techtronic Industries GmbH prohla�uje, �e typ rádiového 
zaYízení MXF TLIC je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné 
znění EU prohlá�ení o shodě je k dispozici na této internetové 
adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
Spolo�nosť Techtronic Industries GmbH týmto vyhlasuje, �e 
rádiové zariadenie typu MXF TLIC zodpovedá smernici 2014/53/
EÚ. Kompletné doslovné znenie ES vyhlásenia o zhode si mô�ete 
pozrieť na nasledujúcej internetovej adrese: http://services.
milwaukeetool.eu

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Techtronic Industries GmbH niniejszym o[wiadcza, |e typ urządzenia 
radiowego MXF TLIC jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. PeBny tekst 
deklaracji zgodno[ci UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://services.milwaukeetool.eu

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a MXF TLIC típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő 
internetes címen: http://services.milwaukeetool.eu

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme MXF 
TLIC skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU 
o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://
services.milwaukeetool.eu

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema 
tipa MXF TLIC u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljede�oj internetskoj adresi: 
http://services.milwaukeetool.eu

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
Ar �o Techtronic Industries GmbH deklarē, ka radioiek�rta MXF TLIC 
atbilst Direkt,vai 2014/53/ES. Pilns ES atbilst,bas deklar�cijas teksts 
ir pieejams ��d� interneta vietnē: http://services.milwaukeetool.eu

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
A�, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo 0renginių 
tipas MXF TLIC atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties 
deklaracijos tekstas prieinamas �iuo interneto adresu: http://
services.milwaukeetool.eu

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et käesolev 
raadioseadme tüüp MXF TLIC vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. 
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel 
internetiaadressil: http://services.milwaukeetool.eu

�����$�*�3 %""&��&%&��3 �%
!0AB>OI8< :><?0=8O "Techtronic Industries GmbH" 70O2;O5B, 
GB>  @048>CAB0=>2:0  B8?0  MXF TLIC A>>B25BAB2C5B 
B@51>20=8O< �8@5:B82K 2014/53/�%. % ?>;=K< B5:AB>< 
A5@B8D8:0B0 A>>B25BAB28O �% <>6=> >7=0:><8BLAO 2 8=B5@=5B5 
?> 04@5AC: http://services.milwaukeetool.eu
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% =0AB>OI>B> Techtronic Industries GmbH 45:;0@8@0, G5 B>78 B8? 
@048>AJ>@J65=85 MXF TLIC 5 2 AJ>B25BAB285 A �8@5:B820 2014/53/
�%. *O;>AB=8OB B5:AB =0 �% 45:;0@0F8OB0 70 AJ>B25BAB285 <>65 40 A5 
=0<5@8 =0 A;54=8O 8=B5@=5B 04@5A: http://services.milwaukeetool.eu

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE
Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declar� c� tipul de 
echipamente radio MXF TLIC este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. Textul integral al declara�iei UE de conformitate 
este disponibil la urm�toarea adres� internet: http://services.
milwaukeetool.eu

�K-�����$�*��� �� %""�$��!"%&
Techtronic Industries GmbH 87\02C20, 45:0 @048>B> B8? MXF 
TLIC A>>425BAB2C20 A> 48@5:B820B0 2014/53 =0 �'. *5;>A=8>B 
B5:AB =0 87\020B0 70 :>=D>@<8B5B =0 �' <>65 40 3> =0\45B5 =0 
A;545=0B0 8=B5@=5B 04@5A0: http://services.milwaukeetool.eu
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*8< :><?0=ZO "Techtronic Industries GmbH" 70O2;OX, 
I>  @04Z>CAB0=>2:0  B8?C MXF TLIC 2Z4?>2Z40X 28<>30< 
�8@5:B828  2014/53/Є%. � ?>2=8< B5:AB>< A5@B8DZ:0BC 
2Z4?>2Z4=>ABZ Є% <>6=0 >7=09><8B8AO 2 �=B5@=5BZ 70 04@5A>N: 
http://services.milwaukeetool.eu

EC IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio 
opreme MXF TLIC usklađen sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan 
tekst EU Deklaracije o usklađenosti dostupan je na slede�oj internet 
adresi: http://services.milwaukeetool.eu

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE
Techtronic Industries GmbH deklaron se pajisja radio e tipit MXF 
TLIC përputhet me Direktivën 2014/53/EU. Teksti i plotë i Deklaratës 
së Konformitetit të BE-së gjendet në adresën e mëposhtme të 
internetit: http://services.milwaukeetool.eu

إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
بموÿب ھذا تĀر شركة Techtronic Industries GmbH، أن الآÿة اÿتي تĀمل ă سĀكیا من 

 þÿتواÿرار اÿā كاملÿنص اÿأما ا .EU/2014/53 وربیةÿاییر اĀمÿا þتتطاب MXF TLIC طراز
مþ اÿمĀاییر اÿوربیة ÿیمكن مشاھدتھ ÿي اāنترنت تÿت ÿنوان

http://services.milwaukeetool.eu
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